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Important Safety Instructions

To reduce the risk of injury or damage, keep these safety precautions in mind when setting up, 
using and maintaining your robot vacuum cleaner:

Read all safety and operating instructions before operating your robot.

Retain the safety and operating instructions for future reference.

Pay attention to all warnings on your robot, battery, charging dock and in the user manual.

Follow all operating instructions.

The external cable or cord of the power supply unit can not be replaced; if the cord or plug is 
damaged, the power supply unit shall be disposed of.

This product is designed to be plugged into a standard outlet only. Product may not be used 
with any type of power converter. Use of power converters will immediately void the warranty.

Please charge and remove the battery from your robot and accessories before long-term 
storage or transportation.

The battery must be removed from this device before this device is disposed of. To remove the 
battery from this device, first remove the screws on the bottom, then remove the main PCB and 
unscrew the battery cover by using a screwdriver. Remove the battery by disconnecting the 
quick connector.

WARNING: Chemical Exposure: If the battery pack is leaking, do not allow the liquid to come in 
contact with skin or eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious 
amounts of water and seek medical advice. Place the battery (the used battery pack included 
when the robot will be disposed) in a sealed plastic bag and dispose of safely according to local 
environmental regulation.

WARNING: Fire or Explosion Hazard: Do not crush or dismantle battery packs. Do not heat or 
place the battery pack near any heat source or direct sunlight. Do not incinerate or short-circuit 
the battery pack. Do not subject batteries to mechanical shock.

Contact your local waste management authority for battery recycling and disposal regulations 
in your area.

Your robot is not a toy. Do not sit or stand on robot. Children and pets should be supervised 
when your robot is operating.

Robot is for indoor use only.

Do not use non-rechargeable batteries. Use the rechargeable battery provided with the product 
only. For replacement, purchase identical robot batteries or contact robot Customer Care for 
alternative battery options.

Store and operate the robot In a room with moderate temperatures only.

Do not spray or pour liquids on your Robot.

Do not use any other power supply cord. For replacement cords, please contact Customer Care 
to ensure proper selection of country-specific power supply cord.

Do not use the robot to pick up sharp objects, glass, or anything that Is burning or smoking

Do not Immerse the battery pack In any liquid.

Do not use the robot to pick up spills of water bleach, paint, or other chemicals, or anything 
wet.



Picking up objects like clothing, loose papers, pull cords for blinds or curtains, power cords, 
and any fragile objects before using the robot. If the robot passes over a power cord and drags 
it, objects on table or shelves are likely to fall off.

If the room to be cleaned contains a balcony, a physical barrier should be used to prevent 
access to the balcony and ensure safe operation.

Do not place anything on top of your robot.

Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the area that the robot Is 
operating in to avoid stepping on it.

Do not operate the robot in areas with exposed electrical outlets on the floor.

Do not use this device on an unfinished, unsealed, waxed or rough floo. It may cause damage to 
the floor and this device. Use only on hard floor surfaces or low pile carpets.

This device has been designed to be used on floors without scratching them. We still 
recommend that you test this device on a small area of the room to be cleaned to ensure no 
scratches are made before cleaning the whole room.

Battery and Charging Information
Lithium-ion Battery
Important: Lithium-ion batteries and products that contain Lithium-ion are subject to stringent 
transportation regulations. If you need to ship this product (with the battery included) for service, 
travel or any other reason, you MUST comply with the following shipping instructions:

Remove the Lithium-ion battery from the product.

Place a piece of tape over the battery's metal charging contacts.

Reinstall the battery (with the tape on it) in the product and secure the battery door.

Package the product in its original packaging or in your own packaging that prevents any 
movement during transportation.

Ship via ground transportation only (no air shipping).

The symbol on the product or its packaging indicates:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection 
facilities. Contact your local authority for information regarding the collection systems available. 
If electrical appliances are disposed of in landflls or dumps, hazardous substances can leak into 
the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. Please 
contact your local or regional waste authority for more information on collection, reuse and 
recycling programs.

If storing robot off the charging dock, remove the battery first. Then store robot and the battery in 
a cool, dry place.

Battery Storage



FCC Statement

Declaration of Conformity
This product complies with the radio interference requirements of the European Community. 
Hereby, we declare that the radio equipment type T2253 is in compliance with Directive 
2014/53/EU.

Trademark Notice
Amazon, Echo, Alexa and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. 
App Store is a service mark of Apple Inc.,registered in the U.S. and other countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.

Google Home is a trademark of Google Inc.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compli-
ance couldvoid the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device,pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the separation 
between the equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an experienced 
radio/ TV technician for help.



�. What’s in the Box

About Your Robot

1 x Robot Vaccum T10

1 x Spare Side Brush1 x Spare Washable Mop 1 x Spare Hepa Filter 
       with Sponge

1 x Cleaning Brush1 x Auto Empty Base 1 x Remote Control 
 with Batteries

1 x Mop attachment

2 x Spare Dust Bag 1 x Quick Start Guide 1 x APP User Guide 1 x User Manual

User Guide for APP

�. Product Overview

Laser Module

Speaker
Power button/ 
Home button
Front Infrared sensor

Bumper
Wall sensor

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



Charging contacts

Dustbin release button
Dust collection port

LDS cover 
(with bumper sensor)

Air outlet
2-in-1 dustbin & water tank

Cliff detect sensors

Side brush

Omnidirectional wheel

Left wheel

Rolling brush

Right wheel

Brush cover 

           LED indicator

• Flashing blue light: Powering on/configuring network/upgrading firmware

• Solid blue light: Powered on/normal working state

• Flashing yellow light: Low battery/recharging

• Flashing green light: Charging

• Solid green light: Fully charged

• Flashing red light: Error state

• Light off: Power off/sleeping

Power button
• Long press to turn on / off
• Short press to start / pause cleaning

Home button
• Short press to start/pause recharging



�. Dustbin & Water Tank

Dustbin latch

Water fill cap

Dustbin release
button
Dust outlet

Pre-filter 
Foam filter 
HEPA filter

Washable mopping
cloth 

Paste area
Mopping cloth holder
Mop attachment latch

�. Auto Empty Base

Power interface

Infrared lens
Charging/Dust
collecing contacts

Air outletLED display panel

Dust collection 
duct cover

Cover

Dust inlet

Seal ring for cover

Fan filter

Dust bag handle

Dust bag

Status Indicator
• Solid green light: Collecting dust
• Flashing red light: Fan overheating/fan
   error/cover not closed

Dust Bag Indicator
• Solid green light: Dust bag is full/dust duct 
   is blocked
• Flashing red light: Dust bag is not installed
    /dust bag is not installed correctly

Power Indicator
• Flashing green light: Charging
• Solid green light: Fully charged/standby



�. Remote control

Back to Home

Manual Navigation Directional Keys

Start/ Pause

Mute
Increase Suction Power

Decrease Suction Power

Spot Cleaning
Mopping Mode

Note:

�. It is recommended to point the remote to the front of the Robot for best results.
�. The remote control range is �-� meters (��-�� feet).

Less than or equal to 3-6 meters

Using Your Robot
�. Setting up the Auto Empty Base
About your Auto Empty Base

The Auto Empty Base is designed to automatically empty and charge the Ultenic robot vacuum 
cleaner T10. Plug the power cable into the back panel of the Base and plug the other end in a 
functioning wall outlet. Place on a flat, hard surface at least 2.5 inches away from the wall. 
Ensure that there is a clear space in front and both sides so that your T10 can return to Base to 
recharge and empty.



Use Your Robot with the Ultenic App

To fully enjoy all the available features, it is recommended to control your Robot via the Ultenic app.

Before you start, make sure that:

· Your smartphone or tablet is connected to a Wi-Fi network.

· Your smartphone or tablet is running iOS �.� (or above) or Android �.� (or above).

· The �.�GHz band wireless signal is enabled on your wireless router.

How to place your Auto Empty Base

2.5 inches from the wall

Note:

�. Place the Auto Empty Base where the robot can easily access.
�. The Auto Empty Base must always remain connected to power. Avoid using a power source that 
     may inadvertently be switched off.

�. Setting up the Robot

Note:

Voice prompt volume can be adjusted later in the Ultenic App or muted using the remote control.

Note:

Dust collection may activate during initial docking. Do not be alarmed. Dust collection frequency can 
be adjusted later in the Ultenic App.

Step �:

Press the “      ” Home button to pair the Robot to your Auto Empty Base. The Robot will navigate 
and dock to the base. Allow the Robot to fully charge before first use.

�. Getting Started
Before using this product, please clear the floor of all objects other than furniture as some small 
objects may obstruct, get caught in, or damage your Robot.

Step �:

Position the Robot on the floor near your Auto Empty Base. Press and hold the “      ” Power button 
until the indicator turns blue. You will hear a welcome message.



�. Download the Ultenic app from the App Store (iOS devices) or Google Play (Android devices).

�. Open the app and create a user account.

�. Tap the “ + ” icon to add the Robot T�� to your Ultenic account.

�. Follow the instructions in the app to set up the Wi-Fi connection.

First Cleaning and Home Mapping

After the first Auto-clean cycle the Robot will create a virtual map of your home, viewable in the 
Ultenic app. Using that map you can define Areas and set Virtual Boundaries. Those Areas and 
Boundaries can then be used in any of your cleaning cycles and schedules (eg avoid the “Baby 
Room” during a daytime clean, mop ONLY the “Kitchen”).

Use the included remote control, or the Ultenic APP to control your preferred cleaning method. 
Once you have chosen your preferred cleaning method, the Robot will start cleaning and will 
continue until it has covered the entire cleaning area, or until the battery is low and needs to be 
re-charged. Once cleaning is finished, the Robot will automatically return back to the Auto Empty 
Base to empty the dustbin. If a cleaning session was interrupted due to low battery, it will automati-
cally resume cleaning once the power has been sufficiently restored.

Cleaning Modes

Auto Clean - The Robot will automatically clean your floor until it has covered the entire surface. 
Once cleaning is finished or the battery needs to be re-charged, the Robot will automatically return 
back to the Auto Empty Base to empty the Robot's dustbin and charge or resume cleaning.

Area Clean - Create customizable areas on your floor-plan within the Ultenic App for your Robot to 
specifically clean or avoid.

Spot Clean - The Robot will focus on a specific spot you desire to have cleaned thoroughly. First, 
use the manual navigation control on the remote (or in the app) to guide the Robot to the desired 
area. Then, choose Spot Clean mode.

Mopping - Attach the water tank attachment to the dustbin from the rear of the Robot. Choose 
Mopping mode in the Ultenic App or the included remote and the Robot will automatically mop the 
surface and return to the Auto Empty Base once complete.

Manual Control - Using the Ultenic App or the included remote, you can manually control where 
the Robot goes.

After connecting successfully, you can control your Robot via the app. With the app, you can 
select cleaning at your desired suction level, schedule cleaning, view the cleaning map, set up 

“No-Mop” or “No-Go” zones, set up dust empty frequency, check the network connection 
status, and access additional features.



Maintenance and Care
Your Robot is designed to be used regularly. As with most floor care devices, regular use may cause 
build-up around brushes, in debris compartments and near filters. We recommend performing 
regular maintenance, as outlined in the following pages, to keep your Robot running at optimal 
performance.

�. Recommended Care/ Replacement Frequency

PART
Rolling brush

Side brush
Filters
Sensors
Charging contacts

Omnidirectional wheel

CARE FREQUENCY  REPLACEMENT FREQUENCY
Once per week

⸺
⸺

⸺

Every 3-6 months
Every 2 months

Every 6-12 months

Once per week
Once per week
Once per month
Once per month

Once per month

�. Maintaining Rolling Brush

Pinch the left and right tabs on the 
rolling brush cover. Lift and remove the 
cover.

Remove the main brush and clean with 
included cleaning tool as seen in the 
figure below.

�. Maintaining Side Brush

Note:

It is recommended to replace the side brush every �-� months depending on use.

Use a Philips screwdriver to unscrew 
the side brush screw and remove the 
side brush.

Remove dirt and debris and reinstall 
using Philips screwdriver.



�. Maintaining the Dustbin/ Water Tank

Press the dust bin release button and 
remove the dust bin.

Open the dust bin and empty contents.

Remove the primary filter and HEPA 
filter, wipe down the surface with a dry 
cloth or use the cleaning tool. Rinse the 
primary filter with water and let dry.

Remove the mop pad to wash and dry 
in the sun.

Pour out the remaining water in the 
water tank and dry the water tank.

After the filter, dust box, mop cloth and 
water tank are all dried, put them back 
together for next use.

Replace the main brush and snap the cover back into place.

Note:

It is recommended to replace the main brush every �-�� months depending on use.



�. Maintaining Sensors, Charging Contacts and Omnidirectional Wheel 

Use a damp cloth to clean all sensors on the Robot.

Use a dry cloth to clean the 
charging contacts on the Robot 
(alcohol is not recommended).

Remove any trapped hair or debris from 
the omnidirectional wheel with the 
cleaning brush provided.

Note:

Do not clean the omnidirectional wheel with water.

�. Maintaining Auto Empty Base

Auto Empty Base Dust Bag

The Auto Empty Base will indicate when the dust bag is full on the smart LED display panel (Dust 
bag indicator “    ” will be green). Discard of dust bag once full and replace dust bag with a new 
one. 

Open cover and pull
up the dust bag from
handle

Replace with new 
dust bag & fully
lower cardboard
handle

Close cover
Discard the old
dust bag



Specifications

Dimensions φ350mmxφ350mmx98mm
Product weight ≈3.6kg

Rated voltage 14.4V
Rated power 50W

Battery capacity 5200mAh

Robot

Auto Empty Base

Dimensions 282mmx361mmx202mm

Product weight ≈3.82kg

Rated voltage 1050W
Input Rating 100-240V ~50/60Hz
Output Rating DC24V    1.2A

Dust Cover

Filter

Dust Duct and Filter

If the Auto Empty Base indicator light  “    ” flashes or the r “    ” is solid green, and the dust bag is 
not full, it is time to clean the filter and dust duct.

Use a Philips screwdriver to unscrew 
the side brush screw and remove the 
side brush.2Remove dirt and debris 
and reinstall using Philips screwdriver.

Open the exhaust at the rear of the Auto 
Empty Base, clean the filter, and 
reinstall.

Fan Filter Support

Check if the fan filter support is contaminat-
ed by any debris and clean it with a dry cloth. 
It is recommended to clean it at least once a 
month.

IR Lens and Charging/Dust Collecting Con-
tacts

Check if the IR Lens and the Charging/Dust 
Collecting Contacts are contaminated and 
clean it with a dry cloth. It is recommended to 
clean it at least once a month.

Fan filter
suppor

IR lens

Charging/Dust
Collecting Contacts



Troubleshooting

When your Robot encounters a problem, try the solutions below to solve the problem. If the prob-
lem persists, contact the Ultenic service center for help.

Problems Solutions

Please charge before use. This is commonly caused due to 
low battery.

Unable to power on/ 
start cleaning

Unable to return to
Auto Empty Base

· Make sure the Auto Empty Base is connected to a power
      source.
· Check if there are too many obstacles near the Auto Empty
      Base. Please put the base in an open area.
· The Robot is out of range of the Auto Empty Base. Move the
       Robot closer to the Auto Empty Base to re-establish 
      connection.
· Check if the battery level is critically low or empty.
· It is recommended to control the robot back to the dust
     empyting base before the first cleaning to let the robot
      memorize the starting point.

Abnormal noise during
cleaning 

Please check if the main brush, side brush or left/right wheel
are tangled with any objects. If there is an obstruction clear 
it and restart the Robot.

· The dustbin is full, please empty the dustbin.
· Check and clean the HEPA filter.
· Check that the brush is clear from obstruction.

Decrease in cleaning ability 
or dust falling out from 
dustbin

Robot’s movements or 
travel path are abnormal

· Clean the sensors carefully with a dry cloth.
· Restart the Robot by turning it off and on.

Unable to connect to WiFi

· Make sure you've entered the right password.
· Keep the robot, mobile device and your router being as  
      close as possible.
· Make sure you selected a �.�GHz WiFi.
· It's not recommended to use public network.
· Long press       and       simultaneously for � seconds to  
      reset the robot WiFi, then try again.
· Reinstall the Ultenic App and try to connect to WiFi again.

Make sure there is no obstruction or heavy dust on both the 
Robot and Auto Empty Base charging contacts.

· Make sure there is enough water in the water tank.
· Check if the mopping attachment is correctly installed. 
· Check if the water outlets are blocked.

· Make sure that the batteries in the remote have power.
· Make sure you have powered on the robot.
· Check if the battery level is critically low or empty.
· Check if the distance between the Robot and remote within
      the effective range (�m/�.��ft).

Unable to charge after
docking

Water is not released
during mopping

The remote doesn't work.

The auto empty base 
doesn't collect the dust.

· Check if the dust bag is full and replace it with a new one
· Check if the dust bag is properly installed.
· Check if you have set up not to automatically empty after
      cleaning in Ultenic App.



 After-Sale Service

Definition SolutionIndicator

1. Frequent dust collection leads to fan 
overheating  protection or fan 
malfunction. It is recommended to try 
to collect dust after 30 minutes.

2. Ensure that the cover of the Auto
     Empty Base is completely closed.

1. Check whether the dust bag is  
installed, if not, please install the dust 
bag.

2. Ensure that the dust bag is properly    
installed  and fully lower the cardboard  
handle.

Flashing red

Flashing red

The dust bag is not
installed or installed
properly

· Fan error
· Overheating
· The cover is not  
     closed properly

The professional customer service team from Ultenic will be responsible and provide support to all 
products that come with a worry-free warranty for one year automatically after purchase.

Please contact Ultenic Support and Service via Email below.

United States

Deutschland

France

España

Canada

United Kingdom

Italia

日本

service-us@ultenic.com

service-de@ultenic.com

service-fr@ultenic.com

service-es@ultenic.com

service-ca@ultenic.com

service-uk@ultenic.com

service-it@ultenic.com

service-jp@ultenic.com



Informations Importantes Relatives à la Sécurité

Pour réduire les risques de blessures ou de dommages, gardez ces consignes de sécurité à l'esprit 
lors de l'installation, l'utilisation et l'entretien de votre robot aspirateur:

Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre votre robot 
en fonctionnement.

Conservez ces instructions relatives à la sécurité et l'utilisation du produit pour vous y référer 
dans le futur.

Prêtez attention à tous les avertissements inscrits sur votre robot, sa batterie, sa station de 
charge et dans le manuel d'utilisation.

Suivez toutes les instructions d'utilisation.

Le câble ou le cordon externe du bloc d'alimentation ne peut pas être remplacé ; si le cordon ou 
la fiche est endommagé, le bloc d'alimentation doit être mis au rebut.

Ce produit est conçu pour être branché uniquement sur une prise standard. Il ne peut pas être 
utilisé avec un convertisseur de courant quel qu'il soit. L'utilisation de convertisseurs de 
puissance annulera immédiatement la garantie.

Veuillez à charger et retirer la batterie de votre robot et des accessoires avant une longue 
période de stockage ou transport.

La batterie doit être retirée de cet appareil avant de le mettre au début. Pour enlever la batterie 
de cet appareil, retirez d'abord les vis du dessous, puis retirez le circuit imprimé principal et 
dévissez le couvercle de la batterie à l'aide d'un tournevis. Retirez la batterie en débranchant le 
connecteur.

ATTENTION :  Exposition aux produits chimiques : si la batterie fuit, ne laissez pas le liquide 
entrer le contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, rincer abondamment à l'eau la 
zone touchée et consulter un médecin. Placez la batterie (y compris les éléments annexes à la 
batterie pour une mise au rebut du robot) dans un sac en plastique scellé et jetez-le en toute 
sécurité conformément aux réglementations environnementales.

ATTENTION : Risque d'incendie ou d'explosion : ne pas écraser ni démonter les blocs-batteries. 
Ne chauffez pas ou ne placez pas la batterie à proximité de toute source de chaleur ou à la 
lumière directe du soleil. Ne pas incinérer ni court-circuiter la batterie. Ne soumettez pas les 
batteries à des chocs mécaniques.

Contactez vos services locaux de gestion des déchets pour connaître les réglementations en 
matière de recyclage et d'élimination des batteries dans votre région.

Ce robot n'est pas un jouet. Ne vous asseyez pas dessus et ne vous tenez pas debout sur le 
robot. Les enfants et les animaux doivent être surveillés lorsque le robot est en fonctionne-
ment.

Le robot est destiné à une utilisation en intérieur uniquement.

N'utilisez pas de piles non rechargeables. Utilisez exclusivement la batterie rechargeable 
fournie avec le produit. Pour le remplacement, achetez une référence de batteries identiques 
ou contactez le service client pour une référence de batterie alternative.

Stockez et utilisez le robot uniquement dans une pièce à température ambiante.

Ne vaporisez pas d'eau et ne versez pas de liquides sur le robot.

N'utilisez aucun autre cordon d'alimentation que celui fourni. Pour les cordons de remplace-
ment, veuillez contacter le service client pour obtenir un cordon de remplacement adapté aux 
normes de votre pays de résidence. 



N'utilisez pas le robot pour ramasser des objets pointus, du verre ou quoi que ce soit qui soit en 
train de brûler ou de se consumer. 

Ne plongez pas la batterie dans un liquide d'aucune sorte.

N'utilisez pas le robot pour ramasser des déversements d'eau de Javel, de peinture ou d'autres 
produits chimiques, ou quoi que ce soit de mouiller.

Avant d'utiliser le robot, ramassez tous les objets qui peuvent traîner comme des vêtements, 
des morceaux papiers, des cordons pour stores ou les rideaux pouvant trainer au sol, des 
cordons d'alimentation et tout objet fragile. Si le robot passe sur un cordon d'alimentation et 
traîne les appareils auxquels ils sont branchés, des objets sur les tables ou les étagères risquent 
de tomber.

Si la pièce à nettoyer contient un balcon, une barrière physique doit être installée pour éviter 
un accès au balcon et assurer un fonctionnement du robot en toute sécurité.

Ne placez rien sur votre robot.

Sachez que le robot se déplace tout seul. Faites attention lorsque vous marchez dans la zone 
où le robot est en train de passer pour éviter de marcher dessus.

N'utilisez pas le robot dans des zones où des fils et des appareils électriques sont posés au sol.

N'utilisez pas cet appareil sur un sol non fini, non jointé, ciré ou rugueux. Cela peut endommag-
er la surface et le robot. Utiliser uniquement sur des sols durs ou des tapis à poils ras.

Cet appareil a été conçu pour être utilisé sur les sols sans les rayer. Mais nous vous recomman-
dons malgré tout de tester cet appareil sur une petite zone de la pièce à nettoyer pour vous 
assurer que les surfaces ne seront pas dégradées avant de nettoyer toute la pièce.

Si vous devez ranger le robot hors de la station de chargement, retirez d'abord la batterie. Puis 
rangez le robot et la batterie dans un endroit frais et sec.

Stockage de la batterie

Informations sur la Batterie et la Charge
Batterie lithium-ion
Important : les batteries lithium-ion et les produits contenant des ions lithium sont soumis à des 
Réglementations lors du transport. Si vous devez expédier ce produit (avec la batterie incluse) 
pour réparation, voyager ou pour toute autre raison, vous DEVEZ vous conformer aux instructions 
d'expédition suivantes :

Retirez la batterie lithium-ion du produit.

Placez un morceau de ruban adhésif sur les contacts métalliques utilisé pour le chargement de 
la batterie.

Réinstallez la batterie (avec le ruban adhésif dessus) à son emplacement initial et fermez le 
couvercle du compartiment de la batterie.

Emballez le produit dans son emballage d'origine ou dans votre propre emballage afin d'éviter 
qu'il ne bouge pendant le transport.

Expédier par transport terrestre uniquement (pas de transport aérien ni maritime)



Ce symbole sur le produit ou son emballage signifie :
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez les systèmes 
de collectes séparées ou les déchetteries. Contactez vos services locaux pour obtenir des 
informations sur les systèmes de collecte disponibles dans votre région. Si les appareils 
électriques sont jetés dans des décharges sauvages ou dans la nature, des substances dangere-
uses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, ce qui 
nuit à votre santé et à votre bien-être. Aussi, veuillez contacter vos services locaux concernant la 
gestion des déchets afin d'obtenir plus d'informations sur la collecte, la réutilisation et les 
programmes de recyclage.

Déclaration FCC

Déclaration de Conformité
Ce produit est conforme aux exigences relatives à l'interférence radio de la Communauté 
européenne.Par la présente, nous déclarons que l'équipement radioélectrique de type T2253 est 
conforme à la directive 2014/53/UE.

Utilisation des Marques
Amazon, Echo, Alexa et tous les logos associés sont des marques commerciales d'Amazon.com, 
Inc. ou de ses filiales.

Apple et le logo Apple sont des marques commerciales d'Apple Inc., déposées aux États-Unis et 
dans d'autres pays. App Store est une marque de service d'Apple Inc., déposée aux États-Unis et 
dans d'autres pays.

Google Play et le logo Google Play sont des marques de commerce de Google Inc.

Google Home est une marque commerciale de Google Inc.

Cet appareil est conforme à la section 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les interférences pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable.

Avertissement: Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent empêcher l'utilisateur de faire fonctionner l'équipement.

Remarque: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la section 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir des 
protections contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s'il n'est pas installé et utilisé conformé-
ment à aux instructions, peuvent causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a pas de garantie qu'aucune interférence ne se produira dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, 
qui peuvent être déterminées en passant  l'équipement en position « éteint » et « allumé », 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes : (1) Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. (2) Augmentez la distance entre 
l'équipement et le récepteur. (3) Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est connecté. (4) Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV pour 
obtenir de l'aide.



�. Qu'y a-t-il dans la boîte  ? 

Concernant Votre Robot

1 x Aspirateur robot T10

1 x Brossette latérale 1 x Serpillière lavable 1 x Filtre HEPA avec 
filtre en mousse  

1 x  Brosse de
nettoyage

1 x Collecteur de
poussière

1 x Télécommande
avec piles

1 x Support de serpillière

2 x  Sacs à poussière 1 x Guide de démarrage
rapide

1 x Guide de l'utilisateur
pour l'application

1 x Manuel d’
utilisation

User Guide for APP

�. Présentation du produit

Module laser

SpeHaut-parleur
Bouton marche
Arrêt et Home
Capteur infrarouge frontal

Pare-chocs
Détecteur de mur

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



Contacteurs de chargement 

Bouton de vidage du bac 
à poussière
Connectique du collecteur

Protection du LDS 
(avec pare-chocs)

Sortie d'air
Bac à poussière et 
réservoir d'eau 2-en-1 

Détecteurs de vide

Brossette latérale

Roue omnidirectionnelle

Roue gauche

Brosse rotative

Roue droite

Couvre-brosse

           Indicateur LED

•  Lumière bleue clignotante: mise sous tension / configuration du réseau / mise à niveau du

    micrologiciel

•  Lumière bleue fixe: allumée / état de fonctionnement normal

•  Lumière jaune clignotante: batterie faible / recharge

•  Voyant vert clignotant: chargement

•  Voyant vert fixe: complètement chargé

•  Lumière rouge clignotante: erreur

•  Éclairage éteint: éteint / veille

Bouton d'alimentation
• Appui long pour allumer / éteindre
• Appui court pour lancer / mettre en pause le 
   nettoyage
Bouton d'accueil
• Appui court pour démarrer/mettre en pause la
   recharge



�. Bac à poussière&réservoir d'eau � en �

Loquet du bac à
poussière
Bouchon du
réservoir d'eau
Bouton d'ouverture
du bac à poussière
Sortie de la poussière

Pre-filtre
Filtre en mousse 
Filtre HEPA 

Lavette lavable
 Zone de fixation

Élément de fixation
de la lavette
Loquet de fixation

�. Collecteur automatique de poussière

Interface d’
alimentation

Lentilles infrarouges 
Contacteurs de
chargement et de détection

Sortie d'airPanneau d'affichage
LED 

Anse du conduit
de collecte des
poussières

Couvercle

Entrée de la poussière

Joint du couvercle 

Filtre du ventilateur 

Poignée du sac à 
poussière

sac à 
poussière

Indicateur d'état
• Voyant vert fixe: collecte de la poussière
• Lumière rouge clignotante: surchauffe du
   ventilateur / erreur liée au ventilateur / couvercle
   non fermé

Indicateur relatif au sac aspirateur
• Voyant vert fixe: le sac aspirateur est plein / conduit 
   de poussière  obstrué
• Lumière rouge clignotante: le sac aspirateur n'est 
  pas installé  / le sac aspirateur n'est pas installé
  correctement

Indicateur de charge 
• Voyant vert clignotant: chargement
• Voyant vert fixe: complètement chargé / en veille



�. Télécommande

Retour sur base 

Boutons directionnels pour la navigation 
manuelle
Démarrage / Pause

Mute
Augmentation de la puissance d’
aspiration

Baisse de la puissance d'
                             aspiration

Nettoyage ciblé
Mode lavage

Note:

�. Il est recommandé de pointer la télécommande vers l'avant du robot pour de meilleurs résultats.
�. La portée de la télécommande est de � à � mètres ( �� à ��  pieds).

Distance de 3 à 6 mètres

Utilisation de Votre Robot
�. Configuration du Collecteur Automatique de Poussière
À propos de collecteur de poussière

Le collecteur automatique de poussière est conçu pour vider automatiquement le robot 
aspirateur Ultenic T10 et le charger. Branchez le câble d'alimentation sur le panneau arrière de la 
base et branchez l'autre extrémité dans une prise murale fonctionnelle. Placez-le sur une surface 
plane et dure à au moins 6 cm ( 2,5 pouces) du mur. Assurez-vous qu'il y ait un espace libre à 
l'avant et sur les deux côtés pour que votre T10 puisse retourner à la base se recharger et vider 
son bac à poussière.



Où placer votre collecteur automatique de poussière

6,5 cm du mur

Note:

�. Placez le collecteur automatique de poussière dans un endroit où le robot peut facilement 
     accéder.
�. Le collecteur automatique de poussière doit toujours rester connectée à l'alimentation. Évitez
     d'utiliser une source d'alimentation pouvant être désactivé par inadvertance.

�. Installation du Robot

Note:

Le volume de l'invite vocale peut être ajusté ultérieurement dans l'application Ultenic ou désactivé
à l'aide de la télécommande.

Utilisez votre robot avec l'application Ultenic

Pour profiter pleinement de toutes les fonctionnalités disponibles, il est recommandé de contrôler 
votre Robot via l'application Ultenic.

Avant de commencer, assurez-vous que:

· Votre smartphone ou tablette est connecté à un réseau Wi-Fi.

· Votre smartphone ou tablette fonctionne sous iOS �.�  (ou supérieur) ou Android  �.�  (ou  

      supérieur).

· Votre routeur Wi-Fi vous permet de disposer d'un signal sur la bande de fréquence de �.� GHz.

Note:

La collecte de poussière par le collecteur peut s'activer lors de l'amarrage initial. Ne vous inquiétez 
pas. La fréquence de collecte peut être ajusté ultérieurement dans l'application Ultenic.

Étape �:

Appuyez sur le bouton Accueil «        » pour coupler le robot au collecteur automatique de poussière. 
Le robot naviguera et viendra s'amarrer à la base. Laissez le robot se charger complètement avant 
la première utilisation.

�. Débuter
Avant d'utiliser ce produit, veuillez dégager le sol de tous les objets autres que les meubles tel que 
les petits objets pouvant obstruer, se coincer ou endommager votre robot.

Étape �:

Placez le robot sur le sol près du collecteur automatique de poussière. Appuyez sur le bouton d'ali-
mentation «        » et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que l'indicateur devienne bleu. Vous entendrez 
un message de bienvenue.



�. Téléchargez l'application Ultenic depuis l'App Store (appareils iOS) ou Google Play

      (Appareils Android).

�. Ouvrez l'application et créez un compte utilisateur.

�. Appuyez sur l'icône « + » pour ajouter le Robot T��   à votre compte Ultenic.

�. Suivez les instructions de l'application pour configurer la connexion Wi-Fi

Premier nettoyage et cartographie de la maison

Après le premier cycle de nettoyage automatique, le robot créera une carte virtuelle de votre 
maison, visible dans l'application Ultenic. En utilisant cette carte, vous pouvez définir des zones et 
définir des limites virtuelles. Ces zones et ces limites peuvent alors être utilisées dans n'importe 
lequel des cycles et programmes de nettoyage (par exemple, évitez  « Chambre de Bébé » pendant 
un nettoyage de jour, lavez UNIQUEMENT «  cuisine » …).

Utilisez la télécommande incluse, ou l'application Ultenic, pour sélectionner la méthode de nettoy-
age de votre choix. Une fois choisi, le robot commencera le nettoyage et continue jusqu'à ce qu'il ait 
couvert toute la zone de nettoyage ou jusqu'à ce que la batterie soit faible et doive être rechargée. 
Une fois le nettoyage terminé, le robot retournera automatiquement au collecteur automatique de 
poussière pour vider le bac à poussière. Si un cycle de nettoyage a été interrompu en raison de 
batterie faible, elle reprendra automatiquement le nettoyage une fois que la batterie aura été 
suffisamment rechargée.

Modes de nettoyage

Nettoyage automatique - Le robot nettoiera automatiquement le sol jusqu'à ce qu'il ait couvert 
l'entièreté de la zone. Une fois le nettoyage terminé ou si la batterie doit être rechargée, le robot 
retournera automatiquement au collecteur automatique de poussière pour vider le bac à pous-
sière du robot et le charger ou reprendre le nettoyage.

Area Clean - Créez des zones personnalisées sur votre carte dans l'application Ultenic afin que 
votre robot les nettoie ou les évite spécifiquement.

Nettoyage ciblé - Le robot se concentrera sur un endroit spécifique que vous souhaitez nettoyer à 
fond. Tout d'abord, utilisez les commandes de navigation manuelles de la télécommande (ou dans 
l'application) pour guider le robot vers la zone concernée. Ensuite, choisissez le mode « Spot Clean 
» ou « nettoyage ciblé ».

Lavage ‒ Fixez le support de lavette au bac à poussière/réservoir d'eau du robot, par l'arrière. 
Choisissez « Mopping mode » ou « Lavage » dans l'application Ultenic ou la télécommande incluse 
et le robot lavera  automatiquement le sol  et retournera au collecteur automatique de poussière 
une fois le cycle terminé.

Contrôle manuel - À l'aide de l'application Ultenic ou de la télécommande incluse, vous pouvez 
piloter manuellement le robot et choisir son cheminement.

Une fois la connexion établie, vous pouvez contrôler votre robot via l'application. Avec cette 
dernière, vous pouvez venir sélectionner le niveau d'aspiration souhaité pour le nettoyage, 
programmer le nettoyage, afficher la carte de nettoyage, configurer Zones «sans -lavage» ou 
«Interdites», configurer la fréquence de vidange du bac à poussière, vérifier la connexion réseau 
et accéder à des fonctionnalités supplémentaires



Maintenance et entretien
Votre robot est conçu pour être utilisé régulièrement. Comme avec la plupart des appareils 
d'entretien des sols, une utilisation régulière peut entraîner des accumulations de saletés autour 
des brosses, dans les bacs et à proximité des filtres. Nous vous recommandons d'effectuer un 
entretien régulier, comme indiqué dans les pages suivantes, pour que votre robot continue de 
fonctionner de manière optimale.

�. Fréquence d'entretien / de remplacement recommandée

Pièce
Brosse principale

Brossette latérale
Filters
Capteurs
Contacteurs de chargement

Roue multidirectionnelle

Fréquence de nettoyage  Fréquence de changement
Une fois par semaine

⸺
⸺

⸺

Tous les 3 à 6 mois
Tous les 2 mois

Tous les 6 à 12 mois

�. Entretien du bac à poussière / réservoir d’eau

Pincez les onglets gauche et droit du 
couvercle de la brosse principale. 
Soulevez et retirez le cache.

Retirez la brosse principale et 
nettoyez-la avec l'outil de nettoyage 
inclus comme indiqué dans le
Figure ci-dessous.

�. Entretien de la brossette latérale

Note:

Il est recommandé de changer la brossette latérale tous les � à � mois en fonction de l'utilisation
faite.

Utilisez un tournevis pour dévisser la 
vis de la brossette latérale et retirez-la.

Enlevez les saletés et les débris et 
réinstallez la brossette en utilisant un 
tournevis.

Une fois par semaine
Une fois par semaine
Une fois par mois 

Une fois par mois 
Une fois par mois 



�. Entretien du bac à poussière / réservoir d’eau

Appuyez sur le bouton de déverrouil-
lage du bac à poussière et retirez le 
bac.

Ouvrez le bac à poussière et videz le 
contenu.

Retirez le préfiltre et le filtre HEPA, 
essuyez la surface avec un chiffon ou 
utilisez l'outil de nettoyage. Rincer le 
filtre avec de l'eau et laisser sécher.

Retirez le Support de serpillière pour le 
laver et le sécher dans le soleil.

Versez l'eau restante du réservoir d'eau 
et séchez-le.

Une fois que le filtre, le bac à poussière, 
la lavette et le réservoir d'eau sont secs, 
remettez-les en place pour la prochaine 
utilisation.

Remettez la brosse principale et le couvercle en place.

Note:

Il est recommandé de changer la brosse principale tous les � à �� mois fonction l'utilisation faite.



�. Entretien des capteurs, des Contacteurs de chargement et de la roue
     multidirectionnelle

Utilisez un chiffon humide pour nettoyer tous les capteurs du robot.

Utilisez un chiffon sec pour nettoyer 
les Contacteurs de chargement du 
robot (les solutions alcooliques ne 
sont pas recommandées).

Retirez tous les cheveux ou débris 
piégés dans roue omnidirectionnelle 
avec la brosse de nettoyage fournie.

Note:

Ne nettoyez pas la roue omnidirectionnelle avec de l'eau. 

�. Entretien du collecteur automatique de poussière

Sac à poussière  du collecteur automatique 

Le collecteur automatique de poussière indiquera lorsque le sac à  poussière est plein sur le 
panneau d'affichage LED (l'indicateur sac à aspirateur «       » sera vert). Jetez le sac plein et rem-
placez-le par un nouveau.

Ouvrez le couvercle et 
tirez le sac à  poussière
par la poignée

Remplacer par un 
nouveau sac aspirateur 
et insérer totalement les 
poignées en carton à l’
intérieur du compartiment

Fermer le
couvercle

Jeter l'ancien sac 
à  poussière



Spécifications

Dimensions φ350mmxφ350mmx98mm
Poids du produit ≈3.6kg

Tension nominale 14.4V
Puissance nominale 50W

Capacité de la batterie 5200mAh

Robot

Base / Collecteur
automatique de
poussière

Dimensions 282mmx361mmx202mm

Poids du produit ≈3.82kg

Tension nominale 1050W
Tension d'entrée 100-240V ~50/60Hz
Tensions de sortie DC24V    1.2A

Protection

Filtre

Conduit à poussière et filtre

Si le voyant du collecteur automatique de poussière «      » clignote ou si le  «       » est de couleur verte 
fixe alors que le sac à aspirateur n’est pas plein, il est nécessaire de nettoyer le filtre et le conduit à 
poussière.

Débranchez le collecteur automatique de 
poussières et retournez-le. Utilisez un 
tournevis pour retirer les vis comme 
indiqué sur la figure de droite. Ouvrez le 
couvercle du conduit à poussière pour y 
nettoyer toutes les saletés et débris.

Ouvrez la sortie d'air à l'arrière du 
collecteur automatique de poussières 
vide, nettoyez le filtre et réinstallez-le.

Lentilles IR et contacteurs de chargement du 
collecteur automatique de poussière 

Vérifiez que les lentilles IR et les contacteurs de 
chargement du collecteur automatique de pous-
sière   ne sont pas obstruées et nettoyez-les 
avec un chiffon sec. Il est recommandé de les 
nettoyer au moins une fois par mois.

Support de filtre du ventilateur

Vérifiez si le support du filtre du ventilateur est 
obstrué par des débris et nettoyez-le avec un 
chiffon sec. Il est recommandé de le nettoyer au 
moins une fois par mois.

Support de filtre du 
ventilateur

Lentilles IR

Contacteurs de 
chargement du 
collecteur automatique 
de poussière   



Dépannage

Lorsque votre robot rencontre un problème, essayez les solutions ci-dessous pour tenter du résou-
dre. Si le problème persiste, contactez le service après-vente Ultenic pour obtenir de l'aide.

Problèmes Solutions

Veuillez le charger avant utilisation. Ceci est généralement dû à
 des batteries faibles.

Impossible de mettre sous 
tension / impossible de 
lancer un nettoyage

Impossible de retourner à 
la base / Collecteur 
automatique de poussière

· Assurez-vous que la base est connectée au secteur.
· Vérifiez qu'il y ait trop d'obstacles à proximité du collecteur.
      Veuillez placer la base dans une zone dégagée.
· Le robot est hors de portée de la base et ne peut la détecter. 
     Bougez le robot plus proche de du collecteur automatique 
     pour rétablir la liaison.
· Vérifiez si le niveau de la batterie n'est  trop bas ou bien 
      vide.
· Il est recommandé de laisser le robot revenir à la base avant 
     le premier nettoyage pour lui laisser mémoriser le point de 
     départ.

Bruit anormal pendant le
nettoyage 

Veuillez vérifier si la brosse principale, la brossette latérale ou 
la roue gauche / droite ne sont gênées par des objets. S'il y a un
 objet gênant, dégagez-le et redémarrez le robot.

· Si le bac à poussière est plein, veuillez le vider.
· Vérifiez et nettoyez le filtre HEPA.
· Vérifiez que la brosse n'est pas obstruée.

Diminution de la capacité 
de nettoyage ou de la 
poussière tombe du bac à 
poussière du robot

Les mouvements du robot 
ou le trajet de déplacement 
sont anormaux

· Nettoyez soigneusement les capteurs avec un chiffon sec.
· Redémarrez le robot en l'éteignant puis en le rallumant.

Impossible de se 
connecter au Wi-Fi
Unable to connect to WiFi

· Assurez-vous que vous d'avoir saisie le bon mot de passe.
· Gardez le robot, l'appareil mobile et votre routeur Wi-Fi aussi 
     proche que possible.
· Assurez-vous que vous avez sélectionné un Wi-Fi �.� GHz.
· Il n'est pas recommandé d'utiliser le réseau public.
· Appuyez longuement et simultanément pendant � secondes 
      pour réinitialiser le robot puis réessayez.
· Réinstallez l'application Ultenic et essayez à nouveau de 
      vous connecter au Wi-Fi.

Assurez-vous qu'il n'y ait pas d'obstruction ou de poussière
importante sur les contacteurs de charge du robot et de la 
base

· Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'eau dans le réservoir 
     d'eau.
· Vérifiez que le support de la serpillière est correctement 
      installé.
· Vérifiez que les sorties d'eau ne sont pas obstruées.

Impossible de charger sur 
la base

L'eau ne s'écoule pas 
pendant le lavage



· Assurez-vous que les piles de la télécommande ne sont pas 
     vides.
· Assurez-vous que vous avez mis le robot sous tension.
· Vérifiez que le niveau de la batterie du robot ne soit pas trop 
     bas ou vide.
· Vérifiez que la distance entre le robot et la télécommande 
     soit dans la portée effective (� m / �.�� ft)

La télécommande ne 
fonctionne pas

Le collecteur automatique
n'aspire pas la poussière 
du robot

· Vérifier que le sac à poussière n'est pas plein, sinon 
      remplacez-le par un neuf
· Vérifiez que le sac à poussière soit correctement installé.
· Vérifiez que vous aillez configuré la vidange 
     automatiquement après le nettoyage dans l'application 
     Ultenic.

Problèmes Solutions

Interprétation SolutionIndicateur

1. Une vidange trop fréquente de poussière
     conduit à l'enclenchement d'une
     protection contre la surchauffe du 
     ventilateur ou un Dysfonctionnement du 
     ventilateur. 
2. Essayer de collecter la poussière après 30 
     minutes d'attente.
3. Assurez-vous que le capot du collecteur
     est bien fermé.

1. Vérifiez que le sac à poussière est en 
place. Si non, installez-le.

2. Assurez-vous que le sac à poussière est 
bien en place et rabattez les poignées 
au maximum. 

Rouge clignotant

Rouge clignotant

Le sac à poussière est 
manquant ou mal 
installé

· Erreur liée au 
      ventilateur
· Surchauffe
· Le capot n'est pas 
      correctement fermé

 Service après-vente

Notre service clientèle(service-fr@ultenic.com) est amical et sans peine, veuillez nous contacter si 
vous avez besoin de notre aide.



Wichtige Sicherheitshinweise

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schäden zu verringern, beachten Sie diese Sicherhe-
itsvorkehrungen, wenn Sie Ihren Saugroboter einrichten, verwenden und warten:

Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungshinweise, bevor Sie Ihren Saugroboter in Betrieb 
nehmen.

Bewahren Sie die Sicherheits- und Betriebsanweisungen zum späteren Nachschlagen auf.

Beachten Sie alle Warnhinweise auf Ihrem Saugroboter, dem Akku, der Ladestation und im 
Benutzerhandbuch.

Befolgen Sie alle Betriebsanweisungen.

Das externe Kabel oder die Leitung des Netzteils kann nicht ausgetauscht werden; bei 
Beschädigung des Kabels oder Steckers muss das Netzteil entsorgt werden.

Dieses Produkt ist nur für den Anschluss an eine Standardsteckdose vorgesehen. Das Produkt 
darf nicht zusammen mit einem Spannungswandler verwendet werden. Die Verwendung von 
Spannungswandlern führt zum sofortigen Erlöschen der Garantie.

Bitte laden Sie den Akku auf und entfernen Sie ihn aus Ihrem Saugroboter und dem Zubehör, 
bevor Sie ihn länger lagern oder transportieren.

Der Akku muss aus diesem Gerät entfernt werden, bevor dieses Gerät entsorgt wird. Um den 
Akku aus diesem Gerät zu entfernen, entfernen Sie zuerst die Schrauben an der Unterseite, 
nehmen Sie dann die Hauptplatine ab und schrauben Sie die Akkuabdeckung mit einem 
Schraubendreher ab. Entfernen Sie den Akku, indem Sie den Schnellanschluss entfernen.

Warnung: Chemische Gefährdung: Wenn der Akku undicht ist, darf die Flüssigkeit weder mit 
der Haut noch mit den Augen in Berührung kommen. Wenn es zu einem Kontakt gekommen ist, 
waschen Sie den betroffenen Bereich mit reichlich Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. Legen 
Sie den Akku (bei der Entsorgung des Saugroboters auch den verbrauchten Akkupack) in einen 
versiegelten Plastikbeutel und entsorgen Sie ihn sicher gemäß den örtlichen Umweltschutzbes-
timmungen.

Warnung: Brand- oder Explosionsgefahr: Akkupacks dürfen nicht zerdrückt oder zerlegt 
werden. Erhitzen Sie das Akkupaket nicht und bringen Sie es nicht in die Nähe von Wärmequel-
len oder direkter Sonneneinstrahlung. Verbrennen Sie das Akkupaket nicht und schließen Sie 
es nicht kurz. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen Stößen aus.

Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Entsorgungsbehörde nach den Vorschriften für das 
Recycling und die Entsorgung von Akkus in Ihrem Land.

Ihr Saugroboter ist kein Spielzeug. Setzen oder stellen Sie sich nicht auf den Saugroboter. 
Kinder und Haustiere sollten beaufsichtigt werden, wenn Ihr Saugroboter in Betrieb ist.

Der Saugroboter ist nur für den Innenbereich geeignet.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien. Verwenden Sie nur den mit dem 
Produkt gelieferten wiederaufladbaren Akku. Kaufen Sie als Ersatz identische Saugroboterak-
kus oder wenden Sie sich an den Saugroboter-Kundendienst, um alternative Akkuoptionen zu 
erhalten.

Lagern und betreiben Sie den Saugroboter nur in einem Raum mit moderaten Temperaturen.

Sprühen oder gießen Sie keine Flüssigkeiten auf Ihren Saugroboter.

Verwenden Sie kein anderes Stromversorgungskabel. Für Austauschkabel wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst, um die richtige Auswahl des länderspezifischen Netzkabels sicherzustel-
len.



Akku- und Ladeinformationen
Lithium-Ionen-Akku
Wichtig: Lithium-Ionen-Akkus und Produkte, die Lithium-Ionen enthalten, unterliegen strengen 
Transportvorschriften. Wenn Sie dieses Produkt (einschließlich des Akkus) zu Servicezwecken, 
auf Reisen oder aus einem anderen Grund versenden müssen, MÜSSEN Sie die folgenden Versan-
danweisungen einhalten:

Nehmen Sie den Lithium-Ionen-Akku aus dem Gerät.

Legen Sie ein Stück Klebeband über die Metall-Ladekontakte des Akkus.

Setzen Sie den Akku (mit dem Klebeband darauf) wieder in das Gerät ein und sichern Sie die 
Akkuabdeckung.

Verpacken Sie das Gerät in der Originalverpackung oder in einer eigenen Verpackung, die jede 
Bewegung während des Transports verhindert.

Versenden Sie das Produkt nur auf dem Landweg (kein Lufttransport).

Wenn Sie den Saugroboter außerhalb der Ladestation lagern, entfernen Sie zuerst den Akku. 
Lagern Sie dann den Saugroboter und den Akku an einem kühlen, trockenen Ort.

Akku Lagerung

Verwenden Sie den Saugroboter nicht, um scharfe Gegenstände, Glas oder etwas Brennendes 
oder Rauchendes aufzunehmen.

Tauchen Sie den Akkupack nicht in Flüssigkeiten ein.

Verwenden Sie den Saugroboter nicht zum Aufnehmen von Bleichmittel, Farbe oder anderen 
Chemikalien oder von feuchten Gegenständen.

Heben Sie Gegenstände wie Kleidung, lose Blätter, Zugschnüre für Jalousien oder Vorhänge, 
Stromkabel und alle zerbrechlichen Gegenstände auf, bevor Sie den Saugroboter verwenden. 
Wenn der Saugroboter über ein Stromkabel fährt und es mit sich zieht, können Gegenstände 
auf Tischen oder Regalen herunterfallen.

Wenn der zu reinigende Raum einen Balkon enthält, sollte eine physische Barriere verwendet 
werden, um den Zugang zum Balkon zu verhindern und einen sicheren Betrieb zu gewährleis-
ten.

Legen Sie keine Gegenstände auf Ihren Saugroboter.

Beachten Sie, dass sich der Saugroboter selbstständig bewegt. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in 
dem Bereich gehen, in dem der Saugroboter arbeitet, um nicht auf ihn zu treten.

Betreiben Sie den Saugroboter nicht in Bereichen mit freiliegenden Steckdosen auf dem Boden.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht auf einem unbehandelten, unversiegelten, gewachsten oder 
rauen Fußboden. Dies kann zu Schäden am Boden und an diesem Gerät führen. Verwenden Sie 
das Gerät nur auf harten Böden oder niedrigen Teppichen.

Dieses Gerät wurde so konzipiert, dass es auf Böden verwendet werden kann, ohne diese zu 
zerkratzen. Wir empfehlen Ihnen dennoch, dieses Gerät an einer kleinen Stelle des zu 
reinigenden Raumes zu testen, um sicherzustellen, dass keine Kratzer entstehen, bevor Sie den 
ganzen Raum reinigen.



Das Symbol auf dem Gerät oder seiner Verpackung weist darauf hin:
Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Hausmüll, sondern nutzen Sie getrennte 
Sammelsysteme. Informieren Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung über die verfügbaren 
Sammelsysteme. Wenn Elektrogeräte auf Mülldeponien entsorgt werden, können gefährliche 
Stoffe ins Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr 
Wohlbefinden beeinträchtigen. Wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche oder regionale Abfallbe-
hörde, um weitere Informationen zu Sammel-, Wiederverwendungs- und Recyclingprogrammen 
zu erhalten.

FCC-Stellungnahme

Konformitätserklärung
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen Gemeinschaft an Funkstörungen. 
Hiermit erklären wir, dass die Funkausrüstung Typ T2253 mit der Richtlinie 2014/53/EU 
übereinstimmt.

Hinweis zum Markenzeichen
Amazon, Echo, Alexa und alle zugehörigen Logos sind Marken von Amazon.com, Inc. oder seinen 
Tochtergesellschaften.

Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern 
eingetragen. App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc. und in den USA und anderen 
Ländern eingetragen.

Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google Inc.

Google Home ist eine Marke von Google Inc.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) 
dieses Gerät muss alle auftretenden Interferenzen tolerieren, einschließlich Interferenzen, die 
einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die Berechti-
gung zum Betrieb des Geräts verliert.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im 
Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben: (1) Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie anders. (2) 
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. (3) Schließen Sie das Gerät 
an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis des Empfängers verbunden ist. (4) Wenden Sie 
sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.



�. Was ist in der Box

Über Ihren Saugroboter

1 x Staubsauger T10

1 x Ersatz-Seitenbürste1 x Waschbarer
Ersatzmopp

1 x Ersatz-Hepa-Filter
mit Schwamm

1 x Reinigungsbürste1 x Automatische
Absaugstation 

1 x Fernbedienung
mit Batterien

1 x Mopp-Aufsatz

2 x Ersatz-Staubbeutel 1 x Schnellstartanleitung 1 x App-
Benutzerhandbuch

1 x Benutzerhandbuch

User Guide for APP

�. Produktübersicht

Laser Modul

Lautsprecher
Einschalt-Taste /
Home-Taste
Front Infrarot-Sensor

Stopper
Wandsensor

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



Ladekontakte

Freigabeknopf für
Auffangbehälter

Anschluss für Absaugstation

LDS-Abdeckung 
(mit Stopper-Sensor)

Luftauslass
2-in-1 Staubbehälter und
Wassertank

Abgrunderkennung
s-Sensor

Seitenbürste

Allseiten-Rad

Linkes Rad

Rotierende
Bürste

Rechtes Rad

Bürstenabdeckung

           LED-Anzeige

•  Blaues Blinklicht: Einschalten/Konfiguration des Netzwerks/Upgrade der Firmware

•  Blaues Dauerlicht: Eingeschaltet/Normaler Betriebszustand

•  Gelbes Blinklicht: Akku schwach/aufladen

•  Grünes Blinklicht: Akku wird geladen

•  Grünes Dauerlicht: Akku komplett geladen

•  Rotes Blinklicht: Fehlerzustand

•  Kein Licht: Ausgeschaltet/Schlafmodus

Einschalttaste 
• lang drücken zum Ein-/Ausschalten
• Starten/Pausieren der Reinigung

Home-Taste
• kurz drücken, um Laden zu starten/pausieren



�. Auffangbehälter und Wassertank

Verriegelung des
Auffangbehälters
Wassereinfüllkappe

Freigabeknopf für
Auffangbehälter
Staubabzug

Vorfilter
Schaumstofffilter
HEPA-Filter

Waschbares Wischtuch

Klebefläche
Wischtuch-Halter
Mopp-Aufsatz
Verriegelung

�. Automatische Absaugstation

Stromversorgungs-
Schnittstelle

Infrarot-Linse
Lade-/
Staubsammelkontakte

LuftauslassLED-Anzeigefeld

Abdeckung des
Staubsammelkanals

Abdeckung

Staubeinzug

Dichtungsring für Deckel

Lüfterfilter

Staubbeutelgriff

Staubbeutel

Statusanzeige
• Grünes Dauerlicht: Staub sammeln
• Rotes Blinklicht: Lüfterüberhitzung/Lüfterfehler/
   Abdeckung nicht geschlossen

Staubbeutelanzeige
• Grünes Dauerlicht: Staubbeutel voll/Staubkanal
   verstopft
• Rotes Blinklicht: Staubbeutel nicht (richtig) eingesetzt

Energieanzeige
• Grünes Blinklicht: Lädt
• Grünes Dauerlicht: Akku voll geladen/standby



�. Fernbedienung

Home-Taste

Richtungstasten für manuelle Navigation

Start/Pause

Stummschalten
Saugleistung erhöhen

Saugleistung verringern

Punktuelle Reinigung (Spot)
Wischmodus

Hinweis:

�. Es wird empfohlen, die Fernbedienung auf die Vorderseite des Saugroboters zu richten, um
     beste Ergebnisse zu erzielen.
�. Die Reichweite der Fernbedienung beträgt �-� Meter. (��-�� Fuß).

Nicht mehr als 3-6 Meter

Verwenden des Saugroboters
�. Einrichten der automatischen Absaugstation
Über Ihre automatische Absaugstation

Die automatische Absaugstation wurde entwickelt, um den Ultenic Saugroboter T10 automatisch 
zu entleeren und zu laden. Stecken Sie das Netzkabel in die Rückseite der Ladestation und das 
andere Ende in eine funktionierende Wandsteckdose. Stellen Sie die Station auf eine flache, 
harte Oberfläche mit einem Mindestabstand von 6,5 cm zur Wand. Stellen Sie sicher, dass vorne 
und an beiden Seiten ein freier Raum vorhanden ist, damit Ihr T10 zum Aufladen und Entleeren in 
die Basis zurückkehren kann.



Verwenden Sie Ihren Saugroboter mit der Ultenic App

Um alle verfügbaren Funktionen in vollem Umfang nutzen zu können, wird empfohlen, Ihren 
Saugroboter über die Ultenic-App zu steuern.

Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass:

· Ihr Smartphone oder Tablet mit einem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist.

· Auf Ihrem Smartphone oder Tablet läuft iOS �.� (oder höher) oder Android �.� (oder höher).

· Das WLAN-Signal im �,�-GHz-Band ist an Ihrem WLAN-Router aktiviert.

So platzieren Sie Ihr automatische Absaugstation

6.35 cm von der Wand entfernt

Hinweis:

�. Platzieren Sie die automatische Absaugstation an einer Stelle, die für den Saugroboter leicht
     zugänglich ist.
�. Die automatische Absaugstation muss immer an die Stromversorgung angeschlossen bleiben. 
     Vermeiden Sie die Verwendung einer Stromquelle, die versehentlich ausgeschaltet werden
     könnte.

�. Einrichten des Saugroboters

Hinweis:

Die Lautstärke der Sprachansagen kann später in der Ultenic App angepasst oder über die 
Fernbedienung stummgeschaltet werden.

Hinweis:

Beim ersten Andocken kann die Staubabsaugung aktiviert werden. Lassen Sie sich nicht beunruhi-
gen. Die Häufigkeit der Staubabsaugung kann später in der Ultenic App eingestellt werden.

Schritt �:

Drücken Sie die “      ” Home-Taste, um den Saugroboter mit Ihrer automatischen Absaugstation zu 
koppeln. Der Saugroboter wird zur Basis navigieren und an ihr andocken. Lassen Sie den Saugro-
boter vor der ersten Verwendung vollständig aufladen.

�. Erste Schritte
Bevor Sie dieses Gerät benutzen, sollten Sie den Boden von allen Gegenständen außer Möbeln 
befreien, da einige kleine Gegenstände den Saugroboter behindern, sich darin verfangen oder ihn 
beschädigen können.

Schritt �:

Positionieren Sie den Saugroboter auf dem Boden in der Nähe Ihrer automatischen Absaugstation. 
Drücken und halten Sie die Einschalttaste “      ” , bis die Anzeige blau leuchtet. Sie hören eine 
Begrüßungsansage.



�. Laden Sie die Ultenic-App aus dem App Store (iOS-Geräte) oder von Google Play (Android-Geräte) 
     herunter.

�. Öffnen Sie die App und erstellen Sie ein Benutzerkonto.

�. Tippen Sie auf das "+"-Symbol, um den Saugroboter T�� zu Ihrem Ultenic-Konto hinzuzufügen.

�. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Wi-Fi-Verbindung einzurichten.

Erste Reinigung und Raumkartierung

Nach dem ersten automatischen Reinigungszyklus erstellt der Saugroboter eine virtuelle Karte 
Ihres Heims, die in der Ultenic-App angezeigt wird. Anhand dieser Karte können Sie Bereiche 
definieren und virtuelle Begrenzungen festlegen. Diese Bereiche und Grenzen können dann in allen 
Ihren Reinigungszyklen und -plänen verwendet werden (z. B. vermeiden Sie das "Babyzimmer" 
während einer Tagesreinigung, wische NUR die "Küche").

Verwenden Sie die mitgelieferte Fernbedienung oder die Ultenic APP, um Ihre bevorzugte Reini-
gungsmethode zu steuern. Sobald Sie Ihre bevorzugte Reinigungsmethode gewählt haben, beginnt 
der Saugroboter mit der Reinigung und fährt fort, bis er den gesamten Reinigungsbereich abge-
deckt hat oder bis der Akku leer ist und wieder aufgeladen werden muss. Nach Beendigung der 
Reinigung kehrt der Saugroboter automatisch in die automatische Absaugstation zurück, um den 
Staubbehälter zu entleeren. Wenn ein Reinigungsvorgang aufgrund eines schwachen Akkus unter-
brochen wurde, nimmt er die Reinigung automatisch wieder auf, sobald die Stromversorgung 
wieder ausreichend ist. 

Reinigungsmodi

Automatische Reinigung - Der Saugroboter reinigt Ihren Boden automatisch, bis er die gesamte 
Oberfläche abgedeckt hat. Wenn die Reinigung beendet ist oder der Akku wieder aufgeladen 
werden muss, kehrt der Saugroboter automatisch zur automatischen Absaugstation zurück, um 
den Staubbehälter des Saugroboters zu leeren und zu laden oder die Reinigung fortzusetzen.

Bereichsreinigung - Erstellen Sie in der Ultenic App anpassbare Bereiche auf Ihrem Grundriss, die 
Ihr Saugroboter gezielt reinigen oder vermeiden soll.

Punktuelle Reinigung - Der Saugroboter konzentriert sich auf eine bestimmte Stelle, die Sie 
gründlich reinigen lassen möchten. Verwenden Sie zunächst die manuelle Navigationssteuerung 
auf der Fernbedienung (oder in der App), um den Saugroboter zu dem gewünschten Bereich zu 
führen. Wählen Sie dann den Modus "Punktuelle Reinigung".

Wischen - Befestigen Sie den Wassertankaufsatz an der Rückseite des Saugroboters an dem Staub-
behälter. Wählen Sie den Wischmodus in der Ultenic App oder auf der mitgelieferten Fernbedienung 
aus und der Saugroboter wischt automatisch die Oberfläche und kehrt nach Abschluss in die 
automatische Absaugstation zurück.

Nach erfolgreicher Verbindung können Sie Ihren Saugroboter über die App steuern. Mit der App 
können Sie die Reinigung auf der gewünschten Saugstufe auswählen, die Reinigung planen, die 
Reinigungskarte anzeigen, "Nicht wischen"- oder "Nicht befahren"-Zonen einrichten, die 
Häufigkeit der Staubentleerung einstellen, den Status der Netzwerkverbindung prüfen und auf 
weitere Funktionen zugreifen.



Wartung und Pflege
Ihr Saugroboter ist für den regelmäßigen Gebrauch konzipiert. Wie bei den meisten Bodenpflege-
geräten kann es bei regelmäßigem Gebrauch zu Ablagerungen um die Bürsten, in den 
Schmutzfächern und in der Nähe der Filter kommen. Wir empfehlen eine regelmäßige Wartung, 
wie auf den folgenden Seiten beschrieben, um die optimale Leistung Ihres Saugroboters 
aufrechtzuerhalten.

�. Empfohlene Pflege/Austauschhäufigkeit

TEIL
Walzenbürste

Seitenbürsten
Filter
Sensoren
Ladekontakte

Allseiten-Rad

PFLEGEHÄUFIGKEIT  AUSTAUSCHHÄUFIGKEIT
Wöchentlich

⸺
⸺

⸺

Alle 3-6 Monate
Alle 2 Monate

Alle 6-12 Monate

Monatlich

�. Wartung der Walzenbürste

Drücken Sie die linke und rechte 
Lasche an der Rollbürstenabdeckung 
zusammen. Heben Sie die Abdeckung 
an und nehmen Sie sie ab.

Entfernen Sie die Hauptbürste und 
reinigen Sie sie mit dem mitgelieferten 
Reinigungswerkzeug, wie in der 
Abbildung unten dargestellt.

�. Wartung der Seitenbürste

Verwenden Sie einen 
Kreuzschlitzschraubendreher, um die 
Schraube der Seitenbürste zu lösen 
und die Seitenbürste zu entfernen.

Entfernen Sie Schmutz und Ablagerun-
gen und montieren Sie sie mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher wieder.

Hinweis:

Es wird empfohlen, die Seitenbürste je nach Gebrauch alle �-� Monate auszutauschen.

Manuelle Steuerung - Mit der Ultenic App oder der mitgelieferten Fernbedienung können Sie 
manuell steuern, wohin der Saugroboter fährt.

Wöchentlich
Wöchentlich

Monatlich
Monatlich



�. Wartung des Staubbehälters/Wassertanks

Drücken Sie den Freigabeknopf für den 
Staubbehälter und nehmen Sie den 
Staubbehälter heraus.

Öffnen Sie den Staubbehälter und 
leeren Sie den Inhalt.

Entfernen Sie den Primärfilter und den 
HEPA-Filter, wischen Sie die Oberfläche 
mit einem trockenen Tuch ab oder 
verwenden Sie das Reinigungswerkze-
ug. Spülen Sie den Primärfilter mit 
Wasser ab und lassen Sie ihn trocknen.

Nehmen Sie den Wischmopp zum 
Waschen und Trocknen in der Sonne 
ab.

Gießen Sie das restliche Wasser im 
Wassertank aus und trocknen Sie den 
Wassertank.

Nachdem Filter, Staubbox, Mopptuch 
und Wassertank getrocknet sind, setzen 
Sie sie für den nächsten Einsatz wieder 
ein.

Setzen Sie die Hauptbürste wieder ein und rasten Sie die Abdeckung wieder ein.

Hinweis:

Es wird empfohlen, die Hauptbürste je nach Gebrauch alle �-�� Monate zu ersetzen.



�. Wartung der Sensoren, Ladekontakte und des Allseitenrads

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um alle Sensoren des Saugroboters zu reinigen.

Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um 
die Ladekontakte des Saugroboters zu 
reinigen (Alkohol wird nicht 
empfohlen).

Entfernen Sie eingeklemmte Haare 
oder Verunreinigungen mit der 
mitgelieferten Reinigungsbürste aus 
dem Allseitenrad.

Hinweis:

Reinigen Sie das Allseitenrad nicht mit Wasser.

�. Wartung der Automatischen Absaugstation

Automatische Absaugstation Staubbeutel

Die automatische Absaugstation zeigt auf dem intelligenten LED-Anzeigefeld an, wenn der Staub-
beutel voll ist (Staubbeutelanzeige “      ” leuchtet grün). Entsorgen Sie den Staubbeutel, wenn er 
voll ist, und ersetzen Sie ihn durch einen neuen Staubbeutel.

Deckel öffnen und den
Staubbeutel am Griff
hochziehen

Ersetzen Sie den
Staubbeutel durch
einen neuen und
klappen Sie den
Pappgriff ganz herunter

Deckel
schließen

Entsorgen Sie den
alten Staubbeutel



Spezifikationen

Abmessungen 350 mm x 350 mm x 98 mm
Gewicht ca. 3,6 kg

Nennspannung 14,4 V 
Nennleistung 50 W

Akkukapazität 5,200 mAh

Saugroboter

Automatische
Absaugstation

Abmessungen 282 mm x 361 mm x 202 mm

Gewicht ca. 3,82 kg

Nennspannung 1050 W
Eingangsleistung 100-240 V ~ 50/60 Hz
Ausgangsleistung DC24 V    1.2 A

Staubschutzhaube

Filter

Staubkanal und Filter

Wenn die Kontrollleuchte der automatischen Absaugstation “      ” blinkt oder die “      ” dauerhaft 
grün leuchtet und der Staubbeutel nicht voll ist, ist es an der Zeit, den Filter und den Staubkanal zu 
reinigen.

Ziehen Sie den Stecker der automatischen 
Absaugstation ab und drehen Sie sie um. 
Verwenden Sie einen 
Kreuzschlitzschraubendreher, um die 
Schrauben zu entfernen, wie in der 
Abbildung rechts dargestellt. Öffnen Sie 
die Abdeckung des Staubkanals, um 
Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Öffnen Sie den Auslass auf der Rückseite 
der automatischen Absaugstation, 
reinigen Sie den Filter und setzen Sie ihn 
wieder ein.

IR-Linse und Lade-/Staubsammelkontakte

Prüfen Sie, ob die IR-Linse und die Ladekontakte 
des Staub-Sammlers verschmutzt sind, und 
reinigen Sie sie mit einem trockenen Tuch. Es 
wird empfohlen, sie mindestens einmal pro 
Monat zu reinigen.

Halterung für Lüfterfilter

Prüfen Sie, ob der Lüfterfilter-Halterung durch 
Verunreinigungen verschmutzt ist und reinigen 
Sie ihn mit einem trockenen Tuch. Es wird emp-
fohlen, ihn mindestens einmal pro Monat zu 
reinigen.

Halterung für
Lüfterfilter

IR-Linse

Lade-/
Staubsammelkontakte



Fehlerbehebung
Wenn Ihr Saugroboter auf ein Problem stößt, versuchen Sie die folgenden Lösungen, um das Prob-
lem zu lösen. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Ultenic-Kundendienst, 
um Hilfe zu erhalten.

Probleme Lösungen

Bitte laden Sie das Gerät vor der Verwendung auf. Dies wird in
der Regel durch einen schwachen Akku verursacht.

Einschalten/Starten der
Reinigung nicht möglich

Rückkehr zur
automatischen
Absaugstation nicht
möglich

· Stellen Sie sicher, dass die automatische Absaugstation an
      eine Stromquelle angeschlossen ist.
· Prüfen Sie, ob sich zu viele Hindernisse in der Nähe der
      automatischen Absaugstation befinden. Stellen Sie die
      Base in einem offenen Bereich auf.
· Der Saugroboter befindet sich außerhalb der Reichweite der
      automatischen Absaugstation. Bringen Sie den Saugroboter
      näher an die automatische Absaugstation heran, um die
      Verbindung wiederherzustellen.
· Prüfen Sie, ob der Batteriestand kritisch niedrig oder leer ist.
· Es wird empfohlen, den Saugroboter vor der ersten 
     Reinigung zurück zur Staubentleerungsbasis zu steuern, 
      damit sich der Saugroboter den Startpunkt merkt.

Ungewöhnliche
Geräusche während der
Reinigung

Prüfen Sie, ob sich die Hauptbürste, die Seitenbürste oder das
linke/rechte Rad mit irgendwelchen Gegenständen verheddert
haben. Beseitigen Sie ein etwaiges Hindernis und starten Sie
den Saugroboter neu.

· Der Staubbehälter ist voll, bitte leeren Sie den Staubbehälter.
· Prüfen und reinigen Sie den HEPA-Filter.
· Prüfen Sie, ob die Bürste frei von Verstopfungen ist.

Nachlassen der
Reinigungsfähigkeit oder
Herausfallen von Staub aus
dem Staubbehälter 

Die Bewegungen oder der
Bewegungsverlauf des
Saugroboters sind
ungewöhnlich

· Reinigen Sie die Sensoren vorsichtig mit einem trockenen
     Tuch.
· Starten Sie den Saugroboter neu, indem Sie ihn aus- und
      wieder einschalten.

Keine Verbindung zum
WiFi möglich

· Stellen Sie sicher, dass genügend Wasser im Wassertank
      vorhanden ist.
· Prüfen Sie, ob der Wischaufsatz richtig installiert ist.
· Prüfen Sie, ob die Wasserauslässe verstopft sind.

Nach dem Andocken kann
nicht geladen werden

Wasser wird beim Wischen
nicht abgegeben

· Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Passwort eingegeben
     haben.
· Halten Sie den Saugroboter, das mobile Gerät und Ihren
     Router so nah wie möglich beieinander.
· Stellen Sie sicher, dass Sie ein �,�-GHz-WLAN ausgewählt
     haben.
· Es wird nicht empfohlen, ein öffentliches Netzwerk zu
      verwenden.
· Drücken Sie lang für � Sekunden, um das Saugroboter-
      WiFi zurückzusetzen und versuchen Sie es dann erneut.
· Installieren Sie die Ultenic-App neu und versuchen Sie
     erneut, eine Verbindung zum WiFi herzustellen.
Vergewissern Sie sich, dass die Ladekontakte des Saugroboters
und der automatischen Absaugstation nicht verstopft oder
stark verstaubt sind.



· Stellen Sie sicher, dass die Batterien in der Fernbedienung
     Energie haben.
· Stellen Sie sicher, dass Sie den Saugroboter eingeschaltet
     haben.
· Prüfen Sie, ob der Batteriestand kritisch niedrig oder leer ist.
· Prüfen Sie, ob der Abstand zwischen Saugroboter und
     Fernbedienung innerhalb der effektiven Reichweite
     (� m/�,�� ft) liegt.

Die Fernbedienung
funktioniert nicht.

Die automatische
Absaugstation
sammelt den Staub nicht.

· Prüfen Sie, ob der Staubbeutel voll ist und ersetzen Sie ihn
     durch einen neuen.
· Prüfen Sie, ob der Staubbeutel richtig eingesetzt ist.
· Prüfen Sie, ob Sie in der Ultenic App eingestellt haben,
      dass der Beutel nach der Reinigung nicht automatisch
      geleert wird.

Probleme Lösungen

LösungAnzeige

1. Häufiges Einsammeln von Staub führt zu 
einem Überhitzungsschutz oder einer 
Fehlfunktion des Lüfters. Es wird 
empfohlen, nach 30 Minuten zu 
versuchen, den Staub abzusaugen.

2. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung der 
automatischen Absaugstation vollständig 
geschlossen ist.

1. Prüfen Sie, ob der Staubbeutel 
eingesetzt ist, wenn nicht, setzen Sie 
den Staubbeutel ein.

2. Vergewissern Sie sich, dass der 
Staubbeutel richtig eingesetzt ist und 
versenken Sie den Kartongriff 
vollständig.

Blinkt rot

Blinkt rot

Der Staubbeutel ist nicht
oder nicht richtig
installiert

· Lüfter-Fehler
· Überhitzung
· Die Abdeckung ist
      nicht richtig geschlossen

Kundendienst

Unser Kundenservice ist freundlich und reibungslos. Falls Sie weitere Fragen haben, 
wenden Sie sich bitte an uns. 

Sie können uns per E-Mail direkt kontaktieren. Die E-Mail-Adresse lautet: 
service-de@ultenic.com.

Beschreibung



Instrucciones importantes de seguridad

Para reducir el riesgo de lesiones o daños, tenga en cuenta estas precauciones de
seguridad al configurar, usar y mantener su robot aspirador:

Lea todas las instrucciones de seguridad y funcionamiento antes de usar su robot. Conserve las 
instrucciones de seguridad y funcionamiento para futuras consultas. 

Preste atención a todas las advertencias de su robot, batería, base de carga y en el manual del 
usuario.

Siga todas las instrucciones de funcionamiento.

El cable externo de fuente de alimentación no se puede reemplazar; si el cable o el enchufe se 
rompe o está dañado, la unidad de carga debe tirarse.

Este producto está diseñado solo para conectarse a una toma de corriente estándar. El 
producto no se puede utilizar con cualquier tipo de convertidor de potencia. El uso de 
convertidores de potencia anulará inmediatamente la garantía. 

Cargue y retire la batería de su robot y los accesorios antes de un período largo de almace-
namiento o transporte.

La batería debe quitarse del dispositivo antes de tirarlo. Para quitar el batería de este 
dispositivo, primero retire los tornillos en la parte inferior, luego retire la PCB principal y 
desatornille la tapa de la batería con un destornillador. Retire la batería. 

ADVERTENCIA: Exposición a sustancias químicas: si la batería tiene una fuga, no permita que 
entre líquido contacto con la piel o los ojos. Si se ha hecho contacto, lave el área afectada con 
abundante cantidades de agua y busque atención médica. Coloque la batería en una bolsa de 
plástico sellada y tirela de forma segura de acuerdo con las normas locales regulación 
ambiental.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio o explosión: no aplaste ni desmonte los paquetes de las 
baterías. No calentar, no coloque la batería cerca de fuentes de calor o luz solar directa. No 
prender ni cortocircuitar la batería. No someta las baterías a golpes fuertes o mecánicos.

Comuníquese con la autoridad local de gestión de residuos para conocer las regulaciones de 
reciclaje y eliminación de baterías en su área.

Tu robot no es un juguete. No se siente ni se pare sobre el robot. Los niños y las mascotas 
deben ser supervisados cuando su robot esté funcionando.

El robot es solo para uso en interiores.

No utilice pilas no recargables. Utilice la batería recargable proporcionada con el producto 
solamente. Para reemplazarlas, compre baterías de robot idénticas o comuníquese con el 
servicio de atención al cliente del robot para opciones alternativas de batería.

Mantenga el robot en una habitación con temperaturas moderadas. No rocíe ni vierta líquidos 
sobre el robot.

No utilice ningún otro cable de alimentación. Para cables de repuesto, comuníquese con 
“Atención al cliente” para garantizar la elección correcta del cable de alimentación específico 
de su país.

No utilice el robot para recoger objetos afilados, vidrio o cualquier cosa que esté ardiendo o 
calientes.

No sumerja la batería en ningún líquido.

No utilice el robot para recoger derrames de agua, lejía, pintura u otros productos químicos, ni 
ningún líquido.

 



Recoger objetos como ropa, papeles sueltos, cordones de cortinas, cables de alimentación, y 
cualquier objeto frágil antes de usar el robot. Si el robot pasa por encima de un cable y arrastra 
es probable que se caigan los objetos que estén encima de estanterías o mesas.

Si la habitación que se va a limpiar contiene un balcón, se debe utilizar una barrera física para 
evitar el acceso al balcón y garantizar un funcionamiento seguro.

No coloque nada encima de su robot.

Tenga en cuenta que el robot se mueve solo. Tenga cuidado al caminar en el área donde se 
encuentra el robot para evitar pisarlo.

No opere el robot en áreas con enchufes eléctricos expuestos en el piso.

No utilice este dispositivo en un suelo sin terminar, sin sellar, encerado o rugoso. Puede causar 
daño el suelo. Úselo solo en superficies de pisos lisos y duros o alfombras de pelo corto.

Este dispositivo ha sido diseñado para ser utilizado en suelos sin rayarlos. Aún así recomenda-
mos que pruebe el robot en un área pequeña de la habitación para asegurarse de que no se 
hacen rayones antes de limpiar toda la habitación.

Información sobre la batería y carga 
Batería de iones de litio
Importante: las baterías de iones de litio y los productos que contienen iones de litio están 
sujetos a estrictas regulaciones de transporte. Si necesita enviar este producto (con la batería 
incluida) para su reparación, viaje o por cualquier otro motivo, debe cumplir con las siguientes 
instrucciones de envío:

Retire la batería de iones de litio del producto.

Coloque un trozo de cinta adhesiva sobre los contactos de carga de metal de la batería.

Vuelva a instalar la batería (con la cinta adhesiva) en el producto y asegure la zona de la batería.

Empaquete el producto en su caja original que evite cualquier movimiento durante el 
transporte.

Envíe solo por transporte terrestre (sin envío aéreo).

       El símbolo en el producto o en su embalaje indica:

No deseche los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar, utilice un sistema 
de recogida selectiva.. Comuníquese con su autoridad local para obtener información sobre los 
sistemas de recolección disponibles.

Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse el 
agua subterránea y entrar en la cadena alimentaria, dañando su salud y bienestar. Por favor 
comuníquese con su autoridad de residuos local o regional para obtener más información sobre 
recogida, reutilización y programas de reciclaje.

Si almacena el robot fuera de la base de carga, primero retire la batería. Luego guarde el robot y 
la batería en un lugar fresco y seco.

Si el robot necesita salir del soporte de carga para ser almacenado, retire primero la batería. El 
robot y la batería se almacenan en un lugar fresco y seco.

Almacenamiento de la batería



Declaración de la FCC

Declaración de conformidad
Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Comunidad Europea.
Por la presente, declaramos que el equipo de radio tipo T2253 cumple con la Directiva
2014/53 / UE.

Aviso de marca comercial
Amazon, Echo, Alexa y todos los logotipos relacionados son marcas comerciales de 
Amazon.com, Inc. o sus afiliados.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. Y otros 
países.App Store es una marca de servicio de Apple Inc., registrada en EE. UU. Y otros países.

Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.

Google Home es una marca comercial de Google Inc.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a los 
siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias dañinas, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda 
causar un funcionamiento no deseado.

Advertencia: los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podrían anular la posibilidad del usuario para utilizar el producto.

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites de un 
electrodoméstico digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para dar protección contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, no hay garantía que no se producirán interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, que se 
puede determinar girando el apagado y encendido del equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:(1)Reubique la 
antena receptora.(2)Aumente la separación entre el robot y el receptor.(3)Conecte el equipo a una 
toma de corriente en un circuito diferente de aquél al que está conectado el receptor.(4)Consulte 
con el distribuidor o un experimentado técnico de radio / TV para obtener ayuda



�. ¿Qué Hay en el Paquete?

Sobre Su Robot

1 x robot aspirador

1 x Cepillo lateral
de repuesto

1 x recambio mopa 1 x Filtro Hepa

1x cepillo de limpieza1 x Base de vaciado
automático

1x Mando con pilas

1 x Accesorio de
fregona

2 x Bolsa repuesto 1 x Guia de comienzo 1 x Guia de APP 1 x manual de
usuario

User Guide for APP

�. Sinopsis del Producto

modulo laser

Altavoz
Boton encendido/ apagado

Boton de volver a casa

Paragolpes
Sensor pared

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



contacto de carga

Boton de liberación 
Recogida del polvo

Puerta LDS 
(sensor antichoque)

Salida de aire
2 en 1 tanque agua y cubo
basura

Sensores detectores
de escalones

Cepillo lateral

Ruedas Omnidirectionales

Rueda izquierda

Cepillo rodante

Rueda derecha 

Tapa de la basura

           LED indicator

• Luz azul intermitente:La fuente de alimentación se está conectando/La red se está conectando/ 

   el firmware se está actualizando

• Luz azul fija:La fuente de alimentación ya está conectada/El estado normal de trabajo Luz 

   amarilla intermitente:Baja potencia/recargado

• Luz amarilla intermitente:Baja potencia/recargado

• Luz verde intermitente:cargado

• Luz verde fija:Totalmente cargado

• Luz roja intermitente:El estado de falla

• No hay luz:Estado de apagado/Estado del sueño

Botón de encendido
• Mantenga pulsado para encender
   apagar
• Presione brevemente para iniciar / pausar la
   limpieza

Home button
• Short press to start/pause recharging



�. Cubo de basura y tanque de agua

Pestillo del cubo
de basura
Tapón de llenado
de agua

Liberación del
cubo de
Boton para sacar
la basura

pre-filtro
Filtro de espuma 
Filtro HEPA

Mopa lavable tela 

Area de pegado
Soporte mopa
Pestillo de la mopa

�. Base de Autovaciado

funcionamiento

Lente infrarrojos
Contacto de carga

Intefaz dePanel led

Colector de polvo
Salida de aire

Tapa

Entrada del polvo

Tapa del tanque de agua

Filtro ventilador

Entrada bolsa de
basura

Bolsa de basura

Indicador de estado
• Luz verde fija: acumulacion de polvo
• Luz roja intermitente: ventilador sobrecalentado

Indicador de bolsa de polvo
• Luz verde fija: la bolsa de polvo está llena / conduct
   de polvo está bloqueado
• Luz roja intermitente: la bolsa para el polvo no está
   instalada/ la bolsa de polvo no está instalada
   correctamente

Indicador de encendido
• Luz verde intermitente: Cargando
• Luz verde fija: completamente cargada/ en espera



�. Mando a Distancia 

Volver a casa

Manual de navegación 

Star/ pausa

Mute

Nivel de succion 

Reduccion del nivel de succion

Limpieza de manchas
Modo fregona

Nota:

�. Se recomienda apuntar el control remoto hacia la parte frontal del robot para obtener mejores
     resultados.
�. El alcance del control remoto es de �- � metros.

Menor o igual a 3-6

Usando su robot
�. Configuración de la base de vaciado automático
Acerca de su base de vaciado automático

La base de vaciado automático está diseñada para vaciar y cargar automáticamente el robot 
aspirador Ultenic limpiador T10. Enchufe el cable de alimentación en el panel posterior de la 
Base y conecte el otro extremo en un Enchufe de pared en funcionamiento. Colóquelo sobre una 
superficie plana y dura al menos a 2,5 pulgadas de la pared.



Use su robot con la APP de Ultenic

Para disfrutar plenamente de todas las funciones disponibles, se recomienda controlar su Robot a 
través de la aplicación Ultenic.Antes de comenzar, asegúrese de que:

• Su teléfono inteligente o tableta está conectado a una red Wi-Fi.

• Su teléfono inteligente o tableta ejecuta iOS . (o superior) o Android . (o superior).

• La señal inalámbrica de la banda de . GHz está habilitada en su enrutador inalámbrico.

Cómo Colocar su base de Vaciado Automático

2.5 pulgadas de la pared

Nota:

�. Coloque la base de vaciado automático donde el robot pueda acceder fácilmente.
�.  La base de vaciado automático debe permanecer siempre conectada a la alimentación. Evite el
      uso de una fuente de energía que inadvertidamente puede apagarse.

�. Use su robot con la APP de Ultenic

Nota:

El volumen de las indicaciones de voz se puede ajustar más tarde en la aplicación Ultenic o se
puede silenciar con el control remoto.

Nota:

La recolección de polvo puede activarse durante el acoplamiento inicial. No se alarme. La frecuencia 
de recolección de polvo puede ajustarse más tarde en la aplicación Ultenic.

Paso �:

Presione “      ” el botón de inicio para emparejar el robot con su base de vaciado automático. El 
robot navegará y acoplar a la base. Deje que el robot se cargue completamente antes del primer 
uso.

�. Empezando
Antes de usar este producto, limpie el piso de todos los objetos que no sean muebles, ya que
algunos los objetos pueden obstruir, engancharse o dañar su robot Utilice su robot con la
aplicación Ultenic.

Paso �:

Coloque el robot en terreno plano cerca del soporte de carga, luego mantenga pulsada la tecla
“       ” hasta que se encienda la luz azul y escuchará un saludo



�. Descargue la aplicación Ultenic desde la App Store (dispositivos iOS) o Google Play 
     (Dispositivos Android).
�. Abra la aplicación y cree una cuenta de usuario.

�. Toque el icono "+" para agregar el Robot T a su cuenta Ultenic.

�. Siga las instrucciones de la aplicación para configurar la conexión Wi-Fi.

Primera limpieza y mapeo del hogar

Después del primer ciclo de limpieza automática, el robot creará un mapa virtual de su hogar, 
visible en la Aplicación ultenic. Con ese mapa puede definir áreas y establecer límites virtuales. 
Esas áreas y Los límites se pueden usar en cualquiera de sus ciclos y programas de limpieza (por 
ejemplo, evite la habitación del bebe durante una limpieza diurna, ÚNICAMENTE en la Cocina ).

Utilice el control remoto incluido o la aplicación Ultenic para controlar su método de limpieza 
preferido.

Una vez que haya elegido su método de limpieza preferido, el Robot iniciará la limpieza

y continuara hasta que haya cubierto toda el área de limpieza, o hasta que la batería esté baja y 
necesite ser cargada.

Una vez finalizada la limpieza, el robot volverá automáticamente al vaciado automático. Base para 
vaciar el cubo de basura. Si una sesión de limpieza se interrumpió debido a poca batería, automáti-
camente se reanuda la limpieza una vez que se haya cargado la batería lo suficiente.

Modos de limpieza

Limpieza automática: el robot limpiará automáticamente su casa hasta que haya cubierto toda la 
superficie.Una vez que la limpieza haya finalizado o la batería deberá recargarse, el robot regre-
sará automáticamente.Vuelva a la base de vaciado automático para vaciar el cubo de basura del 
robot y cargar o reanudar la limpieza.

Área limpia: cree áreas personalizables en su plano de planta dentro de la aplicación Ultenic para 
que su robot las limpie específicamente o no.

Spot Clean: el robot se centrará en un lugar específico que desee limpiar a fondo. Primero, utilice 
el control de navegación manual en el control remoto (o en la aplicación) para guiar al Robot a la 
ubicación deseada área. Luego, elija el modo Spot Clean.

Fregar: Conecte el accesorio del tanque de agua al cubo de basura desde la parte trasera del 
robot. Escoger Modo de trapeado en la aplicación Ultenic o el control remoto

Después de conectarse correctamente, puede controlar su robot a través de la aplicación. Con la 
aplicación, puedes seleccionar la limpieza, el nivel de succión deseado, programar la limpieza, 
ver el mapa de limpieza, configure Zonas "No-Mop" o "No-Go", configurar la frecuencia de vaciado 
de polvo, verifique la conexión de red estado y acceder a funciones adicionales.



Mantenimiento y cuidado
Su robot está diseñado para usarse con regularidad. Como con la mayoría de los dispositivos 
para el cuidado del suelo, el uso regular puede causar acumulación de suciedad alrededor de los 
cepillos, en los compartimentos de desechos y cerca de los filtros. Recomendamos realizar 
mantenimiento regular, como se describe en las páginas siguientes, para mantener su Robot 
funcionando a un nivel óptimo actuación.

�. Frecuencia recomendada de cuidado / reemplazo

PARTES
Cepillo rodante

Cepillos laterales
Filtros
Sensores
Contactos de carga

Rueda omnidireccional

FRECUNCIA DE CUIDADO  FRECUENCIA DE REEMPLAZO
Una vez por semana

⸺
⸺

⸺

Cada 2 meses
Cada 6-12 meses

Cada 3-6 meses

�. Mantenimiento del cepillo rodante

Apriete las pestañas izquierda y 
derecha de la cubierta del cepillo 
rodante. Levante y retire.

Retirar el cepillo principal y limpiar con 
la herramienta de limpieza como se ve 
en la siguiente figura.

�. MANTENIMIENTO DEL CEPILLO LATERAL

Nota:

Se recomienda reemplazar el cepillo lateral cada � - � meses dependiendo del uso.

Utilice un destornillador Philips para 
desatornillar el tornillo del cepillo 
lateral y retire el cepillo lateral.

Quite la suciedad y vuelva a instalar 
utilizando un destornillador Philips.

Una vez al mes

Una vez por semana
Una vez por semana

Una vez al mes
Una vez al mes



�. Entretien du bac à poussière / réservoir d’eau

Presione el botón para liberar el 
depósito de polvo y retirelo.

Abre el deposito y vacia su contenido.

Retire el filtro HEPA, limpie la 
superficie con un paño seco o utilice la 
herramienta de limpieza. Enjuague el
filtro con agua y dejarlo secar.

Retire la mopa para limpiarla y dejarla 
secar al sol.

Tire el agua restante del tanque de 
agua y sequelo.

Después de que el filtro, la caja de 
polvo, la mopa y  el tanque de agua 
esten secos, vuelva a colocarlo
juntos para el próximo uso.

Vuelva a colocar el cepillo principal y la tapadera en su sitio.

Nota:

Se recomienda reemplazar el cepillo principal cada � - ��meses dependiendo del uso.



�.  Limpie las piezas del Robot con un paño húmedo

Limpie las piezas de la máquina con un paño húmedo.

Utilice un paño seco para limpiar el 
contacto de carga del robot (no se 
recomienda el alcohol).

Quite el pelo o los residuos atrapados
la rueda con el cepillo de limpieza 
incluido.

Nota:

No limpie las ruedas con agua.

�. MANTENIMIENTO DE LA BASE DE AUTO VACIADO

Bolsa de recolectar polvo

La base de vaciado automático indicará cuando la bolsa del polvo está llena en el panel de pantalla 
LED inteligente( el indicador «      » en verde)Deseche la bolsa para el polvo una vez que esté llena y 
reemplácela por una nueva.

Abra la tapa y tire la bolsa
de polvo

Reemplazar la bolsa y
meter la nueva hasta el
fondo

Cierre la tapaDescarte la vieja
bolsa



Spécifications

Dimensiones φ350mmxφ350mmx98mm
Peso del Producto ≈3.6kg

Voltaje nominal 14.4V
Potencia nominal 50W

Capacidad de la batería 5200mAh

Robot

 Base de
autovaciado

Dimensions 282mmx361mmx202mm

Peso del Producto ≈3.82kg

Tensión nominal 1050W
Clasificación de entrada 100-240V ~50/60Hz
Clasificación de salida
 

DC24V    1.2A

Tapa del polvo 

Filtro

Conducto de polvo y filtro

Si la luz indicadora de vaciado automático de la base “      ” parpadea o “      ” está en verde fijo y la 
bolsa para el polvo no está llena, es hora de limpiar el filtro y el conducto de polvo.

Desenchufe la base de vaciado   
automático y gírela. Utilice un destornilla-
dor Philips para quitar los tornillos como 
se muestra en la figura. Abra la tapa del 
conducto de polvo para limpiar eliminar la 
suciedad.

Abra la parte trasera del Auto vaciado, 
limpie el filtro y vuelva a instalarlo.

Lente IR y contactos de carga

Compruebe si la lente de infrarrojos y el disposi-
tivo de carga estan sucios y limpielo con un 
paño una vez al mes

Filtro del ventilador

Compruebe si el soporte del filtro del ventilador 
tiene algun residuo y límpielo con un paño 
seco.Se recomienda limpiarlo al menos una vez 
al mes.

Filtro del ventilador

Lente infrarrojos

Contacto para el
recolector de polvo



Solucion de problemas
Cuando su robot encuentre un problema, pruebe las siguientes soluciones para resolver el proble-
ma. Si el problemapersiste, póngase en contacto con el centro de servicio Ultenic para obtener 
ayuda.

Problemas Soluciones

Cargue antes de usar. Esto se debe comúnmente a batería baja.No se puede encender

No llega a la base

· Asegúrese de que la base esté conectada a la corriente.
· Compruebe si hay demasiados obstáculos cerca de la base.
      Coloque la base en un área abierta.
· El robot está fuera del alcance de la base de vaciado 
     automático. Mueve el Robot más cerca de la base para 
     restablecer la conexión.
· Compruebe si el nivel de la batería es muy bajo o inexistente
· Se recomienda controlar el robot en vuelta a la base en
      el primer uso memorizar el punto de partida.=

Ruido anormal durante
la limpieza 

Compruebe si el cepillo lateral, principal o las ruedas están
enredadas con algún objeto. Si hay obstrucción quítela y
reinicie el robot.

· El cubo de basura está lleno, vacíelo.
· Revise y limpie el filtro HEPA.
· Verifique que el cepillo esté libre de obstrucciones.

Disminución de la
capacidad de limpieza 
o se sale el povlo

Los movimiento del robot
o la ruta son anormales

Limpie los sensores con cuidado, con un paño seco y reinicie 
el robot. 

No  se puede conectar 
con WIFI

Reinstale la aplicación Ultenic e intente conectarse a WiFi
nuevamente. 

· Asegúrese de que haya suficiente agua en el depósito de agua.
· Compruebe si el accesorio de limpieza está instalado
      correctamente.
· Compruebe si las salidas de agua están bloqueadas. 

· Asegúrese de que las pilas del mando a distancia estén
     cargadas.
· Asegúrese de haber encendido el robot.
· Compruebe si el nivel de la batería es bajo.
· Compruebe si la distancia entre el robot y el control remoto
      está dentro del rango 

conexión con el robot el
WiFi y vuelva a intentarlo

No carga despues de la
limpieza

El control remoto no
funciona

La base de auto vaciado
no carga el polvo

· Compruebe si la bolsa para el polvo está llena y sustitúyala 
      por una nueva
· Compruebe si la bolsa para el polvo está instalada 
      correctamente.
· Compruebe si ha configurado que no se vacíe 
     automáticamente después limpieza en la aplicación Ultenic.

· Asegúrese de meter bien la contraseña correcta.
· Mantenga el robot, el dispositivo móvil y su router lo más
     cerca posible.
· Asegúrese de haber seleccionado un WiFi.
· No se recomienda utilizar una red pública.
· Mantenga pulsado       y        simultáneamente durante unos
     segundos para restablecerla.

Asegúrese de que no haya obstrucciones ni polvo denso en los
contactos de carga del robot y de la base de vaciado automático.

El agua no sale durante la
limpieza



1. La recolección frecuente de polvo 
conduce al ventilador protección contra 
sobrecalentamiento o avería del 
ventilador. Se recomienda esperar 
descansar unos 30 minutos.

2. Asegúrese de que la tapa esta correcta-
mente cerrada

1. Compruebe si la bolsa para el polvo 
está instalada.

2. Asegúrese de que la bolsa para el polvo 
esté correctamente instalada y baje 
completamente el cartón hasta el 
fondo.

InterprétationIndicateur

Parpadea en Rojo

Rouge clignotant

La bolsa de basura no
esta bien instalada o
llena

· Error en el ventilador
· Sobrecalentamient o
· La tapa no esta 
cerrada correctamente

Servicio Postventa
Ofrecemos servicio de atención al cliente amigable y sin complicaciones, contáctenos si necesita 
ayuda.

Correo electrónico: service-es@ultenic.com



Importanti istruzioni di sicurezza

Al fine di ridurre il rischio di lesioni o danni, tenere presenti queste precauzioni di sicurezza 
durante la configurazione, l'utilizzo e la manutenzione dell'aspirapolvere robot:

Leggere tutte le istruzioni per di sicurezza ed uso prima di utilizzare il robot. Conservare queste 
istruzioni di sicurezza e di funzionamento per riferimenti futuri.

Prestare attenzione a tutti gli avvisi relativi al robot, alla batteria, al dock di ricarica ed al 
manuale d'uso. Seguire sempre tutte le istruzioni per l'uso.

Il cavo esterno ed il cavo dell'unità di alimentazione non possono essere sostituiti; se il cavo o 
la spina dovessero venire danneggiati, l'unità di alimentazione deve essere smaltita.

Questo prodotto è stato progettato per essere collegato solo ad una presa standard, pertanto il 
prodotto non può essere utilizzato con alcun tipo di convertitore di potenza. L'uso di converti-
tori di ¬potenza annullerà immediatamente la garanzia.

Si prega di ricaricare sempre la batteria dal robot e rimuovere gli accessori prima dello 
stoccaggio o del trasporto a lungo termine del prodotto.

La batteria deve essere rimossa da questo dispositivo prima che esso venga smaltito. Per 
rimuovere la batteria da questo dispositivo, rimuovere prima le viti sul fondo, quindi accedere 
al PCB principale e svitare il coperchio della batteria utilizzando un cacciavite. Rimuovere la 
batteria scollegando il connettore rapido.

AVVERTENZA: Esposizione chimica: Se il pacco batteria perde, non lasciare che il liquido venga 
a contatto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area interessata con abbondanti 
quantità d'acqua e consultare un medico. Posizionare la batteria in un sacchetto di plastica 
sigillato e smaltire in modo sicuro secondo le normative ambientali locali.

ATTENZIONE: Pericolo di incendio o esplosione: non schiacciare o smontare i pacchi batteria. 
Non riscaldare o posizionare il pacco batteria vicino a qualsiasi fonte di calore o luce solare 
diretta. Non bruciare o cortocircuitare il pacco batteria. Non sottoporre le batterie ad urti 
meccanici. Contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti secondo le normative sul 
riciclaggio e lo smaltimento delle batterie della tua zona.

Il tuo robot non è un giocattolo. Non sedersi sul robot. I bambini e gli animali domestici devono 
essere supervisionati quando il robot è in funzione.Il robot è solo per uso interno.

Non utilizzare batterie diverse dall’originale. Utilizzare solo la batteria ricaricabile fornita con 
il prodotto. Per la sua sostituzione, acquistare solo batterie identiche idonee per robot oppure 
contattare il Customer Care per opzioni alternative alla batteria.

Conservare ed utilizzare il robot solo in una stanza con temperature moderate. Non spruzzare o  
versare liquidi sul robot.

Non utilizzare altri cavi di alimentazione. Per la sostituzione dei cavi, si prega di contattare il 
Servizio Clienti al fine di garantire una corretta selezione del cavo di alimentazione specifico in 
base al proprio paese.

Non utilizzare il robot per raccogliere oggetti appuntiti, come vetro, ne qualsiasi cosa che 
brucia o fuma Non immergere il robot in liquido.

Non utilizzare il robot per raccogliere acqua, vernice od altre sostanze chimiche, ne qualsiasi 
altra cosa liquida.

Raccogliere sempre oggetti come vestiti, spaghi, corde, tende, cavi di alimentazione e qualsiasi 
oggetto simile prima di usare il robot. Se il robot passasse sopra questi, è probabile che possa 
danneggiarsi o trascinare gli oggetti collegati ai cavi e posti sul tavolo facendoli cadere



Se la stanza da pulire contiene un balcone, è necessario utilizzare una barriera fisica per 
impedire l'accesso del robot al balcone, e garantire un funzionamento sicuro.

Non posizionare nulla sopra il tuo robot.

Non mettere nulla sopra il tuo robot.

Il robot si muove da solo continuamente. Fai attenzione quando cammini nell'area in cui opera 
il robot, al fine di evitare di calpestarlo.

Non azionare il robot in aree con prese elettriche esposte sul pavimento.

Non utilizzare questo dispositivo su pavimenti incompiuti, cerati o ruvidi, in quanto ciò può 
causare danni al pavimento ed a questo dispositivo. Utilizzare solo su superfici dure o tappeti a 
pelo basso.

Questo dispositivo è stato progettato per essere utilizzato su pavimenti senza graffiarli. Si 
consiglia comunque di testare questo dispositivo su un'area piccola della stanza da pulire, così 
da assicurarsi che non vengano effettuati graffi, prima di pulire l'intera stanza.

Informazioni sulla batteria e sulla ricarica
Batteria agli ioni di litio
Importante: le batterie agli ioni di litio ed i prodotti che le contengono sono soggetti a severe 
normative di trasporto. Se è necessario spedire questo prodotto (con la batteria inclusa) per 
assistenza, viaggi o qualsiasi altro motivo, è necessario rispettare le seguenti istruzioni di 
spedizione:

Rimuovere la batteria agli ioni di litio dal prodotto.

Posizionare un pezzo di nastro sui contatti di ricarica in metallo della batteria.

Reinstallare la batteria (con il nastro isolante applicato) nel prodotto e fissare il vano della 
batteria. 

Mettere il prodotto nella sua confezione originale oppure in una scatola che ne impedisca 
qualsiasi movimento durante il trasporto.

È consentito solo il trasporto via nave o via terra (nessuna spedizione aerea).

       Il presente simbolo posto sul prodotto o sul suo imballaggio indica:

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani non differenziati, ma utilizzare impianti di 
raccolta differenziata. Contattare l'autorità locale per informazioni sui sistemi di raccolta 
disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in terreni o discariche abusive, le sostanze 
pericolose possono fuoriuscire e finire nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimenta-
re, danneggiando la salute e il benessere di tutti. Si prega di contattare l'autorità locale o 
regionale per ottenere maggiori informazioni sui programmi di raccolta, riutilizzo e riciclaggio.

Se si intende conservare il robot per un lungo periodo, rimuovere prima la batteria, quindi 
conservare il robot e la batteria in un luogo fresco ed asciutto.

Conservazione della batteria



Dichiarazione FCC

Dichiarazione di conformità
Questo prodotto è conforme ai requisiti di interferenza radio della Comunità europea.Con la 
presente dichiariamo che l'apparecchiatura radio di tipo T2253 è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.

Avviso relativo ai marchi
Amazon, Echo, Alexa e tutti i loghi correlati sono marchi di Amazon.com, Inc.

Apple ed il logo Apple sono marchi registrati di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti ed in altri 
paesi.

App Store è un marchio di servizio di Apple Inc., registrato negli Stati Uniti ed in altri paesi.

Google Play ed il logo Google Play sono marchi registrati di Google Inc.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole FCC. Il funzionamento è soggetto alle 
seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo potrebbe non causare interferenze dannose (2) 
Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che 
possono causare un funzionamento indesiderato.

Attenzione: modifiche non espressamente approvate dal responsabile della conformità 
potrebbero modificare l'autorizzazione dell'utente ad utilizzare l'apparecchiatura. 

Nota: Questa apparecchiatura è stata testata e risulta conforme ai limiti per un dispositivo digitale 
di classe B, ai sensi della parte 15 delle regole FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una 
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in un impianto residenziale. Questa      
apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata in conformità alle istruzioni, possono verificarsi interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. 1. Contenuto della confezione Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere determinate spegnendo e accenden-
do l'apparecchiatura, l'utente è incoraggiato a    cercare di correggere l'interferenza con una o più 
delle seguenti misure:  (1) Riorientare o spostare l'antenna ricevente.  (2) Aumentare la separazione 
tra l'apparecchiatura e il ricevitore. (3) Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito 
diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.   (4) Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV 
esperto per assistenza.



�. Contenuto della confezione

Informazioni relative al tuo robot

1 x Robot Aspirapolvere

1 x Spazzola laterale
 

1 x Ricambio Lavabile
in Mop

1 x  Filtro Hepa di
ricambio in spugna

1 x Spazzola per la
pulizia

1 x Base di svuotamento
automatico

1 x Telecomando
conbatterie

1 x Accessorio per Mop

2 x  Sacchetto di
raccolta polvere

1 x Guida rapida 1 x Guida utente APP 1 x  Manuale d'uso

User Guide for APP

�. Panoramica del prodotto

Modulo laser

Altoparlante
Tasto di accensione/ 
Tasto Home 
Sensore frontale

paraurti
Sensore a muro

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



Contatti di ricarica

Tasto gancio pattumiera
Porta raccolta pattumiera

LDS cover 
(sensore paraurti)

Presa d'aria
Serbatoio

Sensori del vuoto

Spazzola laterale

Ruota Omnidirezionale

Ruota 

Spazzola 

Ruota

Cover spazzole

           Indicatore di stato

•  Luce verde fissa: raccolta della polvere in corso

•  Luce rossa lampeggiante: surriscaldamento della ventola/errore della ventola/coperchio

    nonchiuso bene Indicatore di potenza

•  Luce verde lampeggiante: ricarica in corso

•  Luce verde fissa: ricarica completata/standby

•  Indicatore del sacchetto di raccolta polvere

•  Luce verde fissa: il sacchetto della polvere è pieno/il condotto della polvere è bloccato

•  Luce rossa lampeggiante: il sacchetto della polvere non è installato correttamente

Tasto di accensione
• Premere a lungo per ON/OFF
• Premere brevemente per Pulizia/Pausa

Tasto home
• Premere brevemente per Play/Pausa della 
ricarica



�. Serbatoio Polvere & Acqua

Gancio 

Tappo acqua

Tasto gancio polvere

Porta pattumiera

Pre-filtro
Schiuma 
Filtror HEPA filtro

Panno lavabile

Area di incollaggio      
Supporto per il panno
per lo straccio
Fermo dell'attacco del
mop�. Base di svuotamento automatico

Interfaccia di
alimentazione

Uscita dell'arｉaPannello LED 

Coperchio del 
condotto di raccolta 
della polvere

Pattumiera 

Filtro della ventola

Maniglia 
sacchetto polvere

Sacchetto polvere

Indicatore di stato
• Luce verde fissa: raccolta della polvere in corso
• Luce rossa lampeggiante: surriscaldamento della
   ventola/errore della 

Indicatore del sacchetto di raccolta polvere
• Luce verde fissa: il sacchetto della polvere è pieno/il
  condotto della polvere è bloccato
• Luce rossa lampeggiante: il sacchetto della polvere 
   non è installato correttamente

ventola/coperchio non chiuso bene
• Luce verde lampeggiante: ricarica in corso
• Luce verde fissa: ricarica completata/standby

Copertura

Lente Infrarossa
Contatti della porta
di Ricarica
Pattumiera



�. Telecomando

Avvio/pausa tasti direzionali di

Spostamento manuale

Torna a casa

Aumento muto
Potenza di aspirazione

Pulizia “spot” riduce la
La modalità di 

Nota:

�. Si consiglia di puntare il telecomando verso la parte anteriore del robot per 
     ottenere i migliori risultati di comando del robot.
�. Il range di funzionamento del telecomando è di �-� metri.

Minore o uguale a 3-6 metri

Uso del robot
�. Configurazione della base di svuotamento automatico
Informazioni sulla base di svuotamento automatico

La base automatica di svuotamento automatico è stata progettata per svuotare e ricaricare 
automaticamente l'aspirapolvere robot Ultenic T10. Collegare il cavo di alimentazione al 
pannello posteriore della base, e collegare l'altra estremità in una presa a parete funzionante. 
Posizionare la base su una superficie piana e dura ad almeno 5 cm di distanza dal muro.Assicu-
rarsi che ci sia uno spazio libero davanti e ad entrambi i lati, in modo che il tuo T10 possa tornare 
facilmente alla base per ricaricarsi e svuotarsi.

Potenza di aspirazione



Usare il tuo robot con Ultenic app

Per godere appieno di tutte le funzionalità disponibili, si consiglia di controllare il robot tramite

     l'app Ultenic.  Prima di iniziare, assicurarsi che:

· Lo smartphone o il tablet che si intende associare sia connesso ad una rete Wi-Fi esistente. 

· Lo smartphone o il tablet che si intende associare sia dotato di iOS (o superiore) o di Android
     (o superiore).
· Il segnale wireless a banda �.� GHz sia abilitato sul router wireless. 

Come posizionare la base di svuotamento automatico 

5 cm dal muro

Nota:

�. Posizionare la base di svuotamento automatico in un posto ove il robot può accedere facilmente.
�. La base di svuotamento automatico deve rimanere sempre connessa all'alimentazione. 
     Evitare di utilizzare una fonte di alimentazione che potrebbe venire spenta inavvertitamente.

�. Configurazione del robot

Nota:

Il volume del prompt vocale può essere regolato in un secondo momento tramite l'app Ultenic o
disattivato utilizzando il telecomando.

Nota:

Lo svuotamento automatico può attivarsi da solo durante il posizionamento iniziale, ma non è un 
problema. La frequenza di svuotamento automatico può essere regolata in un secondo momento 
tramite l'app Ultenic.   

Fase �:

Premere il pulsante Home “      ” per associare il Robot alla di svuotamento automatico. Il Robot si 
muoverà e si aggancierà alla base. Lasciare che il robot si metta completamente in carica prima del 
primo utilizzo.

�. Guida introduttiva
Prima di utilizzare questo prodotto, si prega di rimuovere dal pavimento di tutti gli oggetti piccoli
che potrebbero ostruire, essere catturati o danneggiare il robot.

Fase �:

Posizionare il robot su un piano vicino alla base di svuotamento automatico. Tenere premuto il 
pulsante di accensione “      ” fino a quando fin quanto l'indicatore diventa blu. Verrà emesso un 
messaggio di benvenuto.



�. Download dell'app Ultenic dall'App Store (per dispositivi iOS) o da Google Play (per dispositivi

     Android).  

�. Apri l'app e crea un account utente.

�. Tocca l'icona " +  "per aggiungere il Robot al tuo nuovo account Ultenic.

�. Segui le istruzioni nell'app per configurare la connessione via Wi-Fi.

Prima pulizia e mappatura domestica

Dopo il primo ciclo di pulizia automatica, il Robot creerà una mappa virtuale della tua casa, visualiz-
zabile nella app Ultenic. Utilizzando tale mappa è possibile definire aree ed impostare limiti virtuali; 
tali aree e confini possono quindi essere utilizzati in uno qualsiasi dei cicli e degli orari di pulizia (ad 
esempio è possibile evitare la "Baby Room" durante una pulizia diurna, e pulire solo la "Cucina").

Utilizzando il telecomando incluso o l'App Ultenic è possibile settare il metodo di pulizia    preferito; 
una volta scelto, il Robot inizierà la pulizia e continuerà fino a quando non avrà coperto l'intera area 
di pulizia, o fino a quando la batteria non sarà scarica e dovrà essere ricaricata nuovamente. Una 
volta che la pulizia è stata terminata, il robot tornerà    automaticamente alla base di svuotamento 
automatico per appunto svuotare la pattumiera. Se una sessione di pulizia viene interrotta a causa 
della batteria scarica, essa riprenderà automaticamente una volta che la batteria sarà stata suffici-
entemente ricaricata.  

Modalità di pulizia

Pulizia automatica - Il robot pulirà automaticamente il pavimento fino a quando non avrà coperto 
l'intera superficie.Una volta terminata la pulizia o la batteria sarà scarica, il robot tornerà auto-
maticamente alla base per svuotare la pattumiera raccolta, ricaricare la batteria ed essere pronto 
per una nuova sessione di pulizia.

Pulizia area - Crea aree personalizzabili sulla planimetria all'interno dell'app Ultenic per il tuo 
robot da pulire o evitare in modo specifico.

Spot Clean - Il robot si concentrerà su un punto specifico che si desidera pulire accuratamente. In 
primo luogo, utilizzare il controllo di navigazione manuale sul telecomando (o nell'app) per 
guidare il Robot verso l'area desiderata, quindi scegliere la modalità Spot Clean.

Lavaggio ‒ Collegare il serbatoio dell'acqua alla parte posteriore del robot, scegliere la modalità             
di lavaggio nell'App Ultenic o col telecomando incluso, quindi il Robot laverà automaticamente la 
superficie e tornerà alla base una volta completata la sessione.

Controllo manuale - Utilizzando l'app Ultenic oppure il telecomando incluso, è possibile control-
lare manualmente dove va il robot.

Dopo aver completato correttamente la connessione, è possibile controllare il robot tramite l'app. 
Con l'app puoi selezionare la pulizia al livello di aspirazione desiderato, pianificare la pulizia, 
visualizzare la mappa di pulizia, impostare le zone "No-Mop" o "No-Go", impostare la frequenza di 
svuotamento della polvere, controllare lo stato della connessione di rete ed accedere a
 funzionalità aggiuntive.



Manutenzione e cura
Il tuo robot è progettato per essere utilizzato regolarmente, ma come per la maggior parte dei 
dispositivi dediti alla cura del pavimento, l'uso regolare può causare l’accumulo di sporco intorno 
alle spazzole, nei compartimenti e vicino ai filtri. Si consiglia di eseguire una manutenzione 
regolare, come descritto nelle pagine seguenti, per mantenere il Robot sempre efficiente per 
prestazioni ottimali.

�. Frequenza consigliata di manutenzione/sostituzione delle parti

PARTE
Pennello rotante

Pennelli laterali
Filtri
Sensori
Ricarica dei contatti

Ruota omnidirezionale

FREQUENZA DI CURA  FREQUENZA DI SOSTITUZIONE
Una volta alla settimana

⸺
⸺

⸺

Ogni 3-6 mesi
Ogni 2 mesi

Ogni 6-12 mesi

Una volta al mese

�. Manutenzione Della Spazzola Rotante

Premere le linguette sinistra e destra 
poste sul coperchio della spazzola 
rotante. Sollevare e rimuovere il 
coperchio.

Rimuovere la spazzola principale e 
pulire con lo strumento di pulizia 
incluso come si vede nella figura 
seguente.

�. Manutenzione della spazzola laterale 

Nota:

Si consiglia di sostituire spazzola laterale ogni mesi a seconda dell'uso.

Utilizzare un cacciavite Philips per 
svitare la vite della spazzola laterale e 
rimuoverla.

Rimuovere sporco e detriti dalla 
spazzola, e reinstallarla utilizzando il 
cacciavite Philips.

Una volta al mese
Una volta al mese

Una volta alla settimana
Una volta alla settimana



�. Manutenzione del serbatoio della pattumiera/acqua

Premere il pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere

Svuotare il contenitore nel bidone della 
spazzatura.

Rimuovere il filtro primario ed il filtro 
HEPA, pulire la superficie con un panno 
asciutto. Risciacquare il filtro primario 
con acqua e lasciare asciugare.

Rimuovere il mop pad per lavarlo e 
lasciare asciugare.

Svuotare l'acqua presente nel 
serbatoio dell'acqua e lasciare 
asciugare.

Dopo che il filtro, il vano della polvere, 
il panno mop ed il serbatoio dell'acqua 
sono tutti ben asciugati, rimontarli 
insieme in modo corretto.

Sostituire la spazzola ed agganciare di nuovo il coperchio in posizione.

Nota:

Si consiglia di sostituire la spazzola principale ogni  -  mesi a seconda dell'uso.   



�. Manutenzione di sensori, contatti di ricarica e ruota omnidirezionale

Utilizzare un panno umido per pulire tutti i sensori sul robot.

Utilizzare un panno asciutto per pulire 
la ruota omnidirezionale.

Rimuovere capelli e detriti intrappolati.

Note:

Non pulire la ruota omnidirezionale con acqua.

�. Manutenzione della base di svuotamento automatico

Sacchetto di polvere di base vuoto automatico

La base vuota automatica indicherà quando il sacchetto della polvere è pieno sul pannello del 
display a LED intelligente (l'indicatore del sacchetto di polvere “      ” sarà verde). Scartare il 
sacchetto di polvere una volta pienoeposizionate sacchetto di polvere con uno nuovo.

Aprire il coperchio ed
estrarre il sacchetto
di polvere dalla  maniglia

Sostituire con un
nuovo sacchetto
di polvere e una
maniglia di cartone
completamente inferiore

Chiudi coperturaScartare il vecchio
sacchetto della
polvere



Specifiche

Dimensiones F350mmxF350mmx98mm
 Tensione nominale ≈3.6kg

Potenza 14.4V
Capacità della batteria 50W

Dimensioni interne 5200mAh

Robot

Base di svuotamento
automatico

Dimensiones 282mmx361mmx202mm

Tensione nominale ≈3.82kg

Peso del prodotto 1050W
Potenza nominale 100-240V ~50/60Hz
Tensione di rete DC24V    1.2A

Antipolvere

Filtro

Condotto e filtro antipolvere

Se l'indicatore “      ” della base di svuotamento automatico “      ” lampeggia oppure è verde fisso, 
ma il sacchetto della polvere non è pieno, è tempo di pulire il condotto ed il filtro.

Scollegare la base di svuotamento 
automatico e capovolgerla. Utilizzare un 
cacciavite Philips per rimuovere le viti, 
come mostrato nella figura a destra. 
Aprire il coperchio del condotto della 
polvere per rimuovere lo sporco ed i 
detriti.

Aprire lo scarico nella parte posteriore 
della base di svuotamento automatico, 
pulire il filtro e reinstallarlo.

Sensore IR e contat ti di r icarica/raccolta 
polvere

Verificare se il sensore IR ed i contatti della base 
di raccolta della polvere e di r icar ica sono 
contaminati, e nel caso pulirli con un panno 
asciutto. Si consiglia di pulirli almeno una volta 
al mese.  

Supporto del filtro della ventola

Controllare se il supporto del filtro della ventola 
è contaminato da eventuali detriti, e nel caso 
pulirlo con un panno asciutto. Si consiglia di 
pulirlo almeno una volta al mese.

Supporto del filtro
della ventola

Sensore IR

Contatti di ricarica/
raccolta polvere



Risoluzione dei problemi
Se il robot dovesse avere qualche problema, provare le seguenti soluzioni per tentare di risolvere. 
Se il problema dovesse persistere, contattare il centro di assistenza Ultenic per assistenza.

Problematica Soluzione

Ricaricare il robot. Solitamente questo problema è causato
dalla batteria scarica

Impossibile accendere o
avviare la pulizia

Il robot non torna alla 
base di svuota mento 
automatico

· Assicurarsi che la base di svuotamento automatico sia
      collegata ad una fonte di alimentazione.
· Verificare se ci sono troppi ostacoli vicino alla.Base, e 
      nel caso si prega di mettere la base in un'area aperta.
· Il robot non è nel raggio d'azione della base, quindi spostare il
      robot più vicino alla base per ristabilirne la connessione.
· Verificare se il livello della batteria è criticamente basso o 
     scarico del tutto.
· Si consiglia di portare a mano il robot di nuovo alla base
      prima della prima pulizia, così da permettere al robot di
      memorizzare il punto di partenza.

Rumore anomalo durante
la pulizia 

Verificare se la spazzola principale, la spazzola laterale o la
ruota sinistra/destra abbiano oggetti aggrovigliati o incastrati. 
Ripulire e riavviare il Robot..

· La pattumiera è piena, si prega di svuotarla.
· Controllare e pulire il filtro HEPA
· Verificare che le spazzole siano libero da ostruzioni.

Capacità di pulizia ridotta

Il robot si muove in modo
anomalo

· Pulire attentamente tutti i sensori con un panno asciutto.
· Riavviare il robot, ovvero spegnerlo e riaccenderlo.

Impossibile connettersi 
al WiFi

· Assicurati di aver inserito la password giusta.
· Mantenere il robot ed il router il più vicino possibile.
· Assicurati di aver selezionato un WiFi �.� GHz.
· Non è consigliabile utilizzare una rete pubblica.
· Premere a lungo      e       contemporaneamente il tasto 
      per � secondi per ripristinare il WiFi del robot, quindi 
     riprovare.
· Reinstall the Ultenic App and try to connect to WiFi again.

Assicurarsi che non vi siano ostruzioni o polvere pesante sia
Contatti di ricarica Robot e Auto Empty Base.

·  Assicurati che ci sia abbastanza acqua nel serbatoio
      dell'acqua.
· Verificare che l'accessorio di Mop sia installato correttamente.
· Verificare se le porte di uscita dell'acqua siano bloccate.

· Assicurarsi che le batterie nel telecomando siano cariche.
· Assicurarsi di aver acceso il robot.
· Verificare se il livello della batteria è criticamente basso
     o scarico.
· Verificare se la distanza tra il Robot ed il telecomando siano
     all'interno del range massimo (�metri)

Impossibile ricaricare alla
base

L’acqua non viene
rilasciata durante il
mopping

Il telecomando non
funziona



 Garanzia post-vendita

Definizione SoluzioneIndicatore

1. La frequente pulizia può provocare una 
protezione contro il surriscaldamento 
delle ventole. Si consiglia di provare ad 
effettuare.

2. una pausa di 30 minuti tra ogni puliziau  
     Assicurarsi che il coperchio della base sia 

completamente chiusa.

1. Verificare se il sacchetto della polvere è 
installato, altrimenti installarlo.

2. Assicurarsi che il sacchetto sia 
completamente fissato alla maniglia di 
cartone.

Rosso
lampeggiante

Rosso
lampeggiante

Il sacchetto della polvere
non è installato
correttamente

· Surriscaldamento
      ventola
· Sportello non chiuso 
· correttamente

· Verificare se il sacchetto della polvere è pieno, e nel caso
     sostituirlo
· Verificare se il sacchetto della polvere è installato
     correttamente.
· Verificare se è stata settata l’impostazione di non svuotare
     il robot automaticamente dopo la pulizia tramite l’
     App Ultenic.

La base di svuotamento
automatico non svuota la
polvere dal robot

Problematica Soluzione

Forniamo un servizio clienti conveniente e di alta qualità, non esitare a contattarci in caso di 
bisogno.

Email: service-it@ultenic.com



Ważne informacje na temat bezpieczeństwa 
W celu zmniejszenia ryzyka obrażeń osobistych lub szkód, prosimy zachować środki 
ostrożności podczas konfiguracji, użytkowania oraz konserwacji Twojego robota sprzątające-
go: 

Przed użyciem robota zapoznaj się z wszystkimi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz 
obsługi robota.

Zachowaj na przyszłość instrukcje bezpieczeństwa oraz obsługi. 

Zwróć uwagę na wszystkie ostrzeżenia znajdujące się na twoim robocie, akumulatorze, stacji 
ładującej oraz w instrukcji obsługi.

Postępuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami obsługi.

Zewnętrzny kabel lub przewód zasilania nie może zostać wymieniony. Jeżeli przewód lub wtyczka 
zostanie uszkodzony, to należy zutylizować zasilacz.

Produkt został zaprojektowany do bycia wyłącznie wpiętym do standardowego gniazdka. Produkt 
nie może być używany razem z innym typem przetwornic. Użycie przetwornic natychmiast 
unieważnia gwarancje.   

Proszę naładować oraz wyciągnąć akumulator z robota oraz akcesoriów przed długoterminowym 
magazynowaniem lub transportem. 

Akumulator musi zostać wyciągnięty z tego urządzenia przed jego utylizacją. W celu wyciągnięcia 
akumulatora z tego urządzenia wpierw odkręć śrubki znajdujące się u spodu, a następnie wyciągnij 
główne PCB i odkręć osłonę akumulatora za pomocą śrubokrętu. Wyciągnij akumulator poprzez 
odłączenie szybkozłączki.

UWAGA: Niebezpieczeństwo chemiczne: jeżeli akumulator przecieka, to nie wolno dopuścić, aby 
płyn wszedł w kontakt ze skórą lub dostał się do oczu. Jeżeli doszło do kontaktu, to przemyj 
dotknięty obszar dużą ilością wody i skontaktuj się z lekarzem. Umieść akumulator (zużyty 
akumulator dołączony, gdy robot będzie utylizowany) w szczelnej plastikowej torbie i zutylizuj 
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.

UWAGA: Zagrożenie pożarem lub wybuchem: nie zgniataj ani nie rozmontowuj akumulatorów. Nie 
podgrzewaj ani nie umieszczaj akumulatora w pobliżu źródła ciepła, nie wystawiaj akumulatora 
bezpośrednio na światło słoneczne. Nie spalaj ani nie zwieraj akumulatora.Nie narażaj akumulatora 
na wstrząsy mechaniczne.narażaj akumulatora na wstrząsy mechaniczne.

Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać informacje na temat 
recyklingu oraz utylizacji akumulatora w twojej okolicy. 

Twój robot to nie zabawka. Nie siadaj ani nie stawaj na robocie. Dzieci oraz zwierzęta domowe 
powinny być nadzorowane podczas pracy robota. 

Robot przeznaczony jest wyłącznie do pracy w pomieszczeniach.

Nie używaj baterii jednorazowych. Wyłącznie używaj akumulatora dostarczonego razem z 
produktem. Jako zamiennik zakup identyczne baterie do robota lub skontaktuj się z działem obsługi 
klienta robota w celu dowiedzenia się na temat alternatywnych opcji baterii.

Przechowuj i obsługuj robota wyłącznie w pomieszczeniach o umiarkowanej temperaturze.

Nie rozpylaj ani nie wylewaj płynów na robota.

Nie używaj żadnego innego przewodu zasilającego. W celu wymiany przewodów proszę skontak-
tować się z działem obsługi klienta, aby zagwarantować odpowiedni wybór przedłużacza zasilające-
go odpowiedniego dla danego kraju. 



Nie używaj robota do podnoszenia ostrych przedmiotów, szkła ani niczego co się pali lub dymi.

Nie zanurzaj akumulatora w żadnym płynie.

Nie używaj robota do podnoszenia rozlanych wybielaczy, farby lub innych chemikaliów, ani niczego 
mokrego.  

Przed użyciem robota podnieś obiekty takie jak ubrania, luźno leżący papier, sznurki do rolet lub 
zasłon, przewody zasilające czy inne delikatne przedmioty. Jeżeli robot przejedzie przez kabel 
zasilający i go pociągnie, to obiekty znajdujące się na stole lub półkach mogą spaść.

Jeżeli pomieszczenie, które ma zostać wysprzątanie ma balkon, to powinna w nim znajdować się 
fizyczna bariera, która uniemożliwi robotowi dostanie się na balkon i zapewni bezpieczeństwo pracy. 

Nie kładź niczego na robocie. 

Pamiętaj, że robot porusza się sam. 

Uważaj, gdy poruszasz się po obszarze pracy robota, aby na niego nie nadepnąć. 

Nie używaj robota w obszarach z odsłoniętymi gniazdkami elektrycznymi na podłodze. 

Nie używaj urządzenia na niewykończonej, niezamkniętej, woskowej lub szorstkiej podłodze. Może 
to doprowadzić do uszkodzenia podłogi lub urządzenia. Używaj wyłącznie na twardych podłogach i 
dywanach z niskim włosiem. 

Niniejsze urządzenie zostało zaprojektowane do używania na podłogach bez ich zarysowania. Mimo 
to zalecamy przetestowanie urządzenia na małym obszarze w pomieszczeniu, aby upewnić się, że 
nie powstaną żadne zarysowanie podczas czyszczenia całego pokoju.

Bateria oraz informacje o ładowaniu
Bateria litowo-jonowa
Ważne: Baterie litowo-jonowe oraz produkty zawierające lit-jon podlegają surowym przepisom dotyczącym transportu. 
Jeżeli musisz wysłać ten produkt (wraz z zawartą baterią) do naprawy, zabierasz ze sobą w podróż lub w jakimkolwiek innym 
celu, to MUSISZ postępować zgodnie z niniejszą instrukcją dotyczącą wysyłki.

Wyjmij baterie litowo-jonową z produktu. 

Naklej kawałek taśmy na metalowych stykach ładowania baterii. 

Ponownie zainstaluj baterie (wraz z naklejoną taśmą) w produkcie oraz zabezpiecz komorę baterii. 

Zapakuj produkt używając oryginalnego opakowania, lub w używając własnego opakowania tak, aby uniemożliwić 
jakiekolwiek przemieszczenie się podczas transportu. 

Wyślij wyłącznie za pomocą transportu lądowego (nie wysyłaj za pomocą transportu lotniczego).

       Następujący symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza:

Nie utylizuj urządzeń elektrycznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Użyj 
oddzielnych punktów zbiórki. Skontaktuj się ze swoimi lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na 
temat dostępnych systemów zbiórki. Jeżeli urządzenia elektryczne są składowane na wysypiskach 
lub składowiskach odpadów, to niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód gruntowych 
lub dostać się do łańcucha pokarmowego, szkodząc zdrowiu i samopoczuciu. Proszę skontaktować 
się z lokalnymi lub regionalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat programów zbierania, 
ponownego użycia oraz recyklingu.

Jeżeli przechowujesz robota poza bazą ładującą, to wpierw wyjmij baterię. Następnie przechowuj 
baterię w chłodnym i suchym miejscu.

Przechowywanie baterii



Oświadczenie FCC

Deklaracja zgodności
Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami dotyczącymi zakłóceń radiowych określonych przez 
Wspólnotę Europejską. Niniejszym oświadczamy, że typ sprzętu radiowego T2253 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/EU.

Uwagi dotyczące znaków towarowych
Amazon, Echo, Alexa oraz wszystkie powiązane loga są znakami towarowymi Amazon.com, Inc. lub 
podmiotów stowarzyszonych. 

Apple oraz logo Apple są znakami towarowymi Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczon-
ych oraz innych krajach. Sklep Apple jest znakiem usługowym Apple Inc. zarejestrowanym w Stanach 
Zjednoczonych oraz innych krajach. 

Google Play oraz logo Google Play są znakami towarowymi Google Inc. 

Google Home jest znakiem towarowym Google Inc.

Niniejsze urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Użytkowanie podlega następującym 
dwóm warunkom: (1) Niniejsze urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń, oraz (2) 
niniejsze urządzenie musi zaakceptować wszystkie odbierane zakłócenia, wliczając w to zakłócenia, 
które mogą doprowadzić do niepożądanych działań. 

Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wcześniej wyraźnie zaakceptowane przez 
stronę odpowiedzialną za zgodność mogą doprowadzić do unieważnienia prawa użytkowania sprzętu 
przez użytkownika.

Uwaga: Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla 
urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FFC. Niniejsze ograniczenia zostały 
zaprojektowane w celu zapewnienia rozsądnej ochrony przed niebezpiecznymi zakłóceniami w 
instalacjach domowych. Niniejszy sprzęt wytwarza, używa, oraz może emitować energię o częstotli-
wości radiowej, a jeżeli nie zostanie zainstalowany i używany zgodnie z instrukcjami, to może 
powodować niebezpieczne zakłócenia w komunikacji radiowej. Jeżeli niniejszy sprzęt powoduje 
niebezpieczne zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnych, które mogą zostać określone 
poprzez włączenie i wyłączenie sprzętu, to zachęcamy użytkownika do usunięcia zakłócenia 
korzystając z jednej lub wielu metod: (1) Zmień orientacje lub zmieć położenie anteny odbiorczej. (2) 
Zwiększ odległość pomiędzy sprzętem i odbiornikiem. (3) Połącz sprzed do gniazdka w innym 
obwodzie niż ten, do którego odbiornik jest podłączony. (4) Skonsultuj się ze sprzedawcą lub zasięgnij 
pomocy technika radiowego lub telewizyjnego.



1. Zawartość pudełka

Na temat twojego robota

1x Robot sprzątający T10

1 x Zapasowa boczna 
szczotka

1 x Zapasowy mop 
do mycia

1 x Zapasowy filtr 
HEPA z gąbką

1 x Szczotka 
czyszcząca

1x Automatyczna 
podstawka opróżniająca

1 x Pilot zdalnego 
sterowania z 
bateriami

1 x Nasadka do mopa

2 x Zapasowy worek
na kurz

1 x Skrócona instrukcja
obsługi

1 x Instrukcja obsługi
aplikacji

1 x Instrukcja obsługi

User Guide for APP

2. Product Overview

Moduł laserowy

Głośnik
Przycisk zasilania / przycisk
powrotu do bazy
Przedni czujnik podczerwieni

Zderzak
Czujnik ściany

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



Czujniki zapobiegające
upadkowi

Boczne szczotki

Wielokierunkowe kółko

Lewe kółko

Obracająca
się szczotka

Prawe kółko

Osłona szczotki

          Wskaźnik LED

•  Migoczące niebieskie światło: W zasilaniu / konfiguruje sieć / aktualizuje oprogramowanie

•  Stałe niebieskie światło: Włączony / pracuje normalnie

•  Migoczące żółte światło: Niski poziom baterii / ładowanie

•  Migoczące zielone światło: Ładowanie

•  Stałe zielone światło: W pełni naładowany

•  Migoczące czerwone światło: Błąd

•  Światła wyłączone: Wyłączony / tryb snu

Przycisk zasilania
• Długie naciśnięcie, aby włączyć / wyłączyć
• Krótkie naciśnięcie, aby rozpocząć / zatrzymać
  sprzątanie

Przycisk powrotu do bazy
• Krótkie naciśnięcie, aby rozpocząć / zatrzymać
  ładowanie

Styki ładowania

Przycisk zwalniający pojemnik 
na kurz
Port zbierania kurzu

Pokrywa LDS 
(z czujnikiem zderzaka)

Wylot powietrza
2 w 1 pojemnik na kurz oraz 
zbiornik na wodę



3. Kosz na kurz oraz zbiornik na wodę

Zatrzask pojemnika
na kurz
Korek wlewu wody

Przycisk zwolnienia
kosza na kurz
Wylot na kurz

Filtr wstępny
Filtr piankowy
Filtr HEPA

Zmywalna ściereczka
do wycierania

Obszar pasty
Uchwyt na ściereczkę
do wycierania
Zatrzask mocowania
mopa

4. Automatyczna podstawka opróżniająca

Interfejs zasilania

Soczewka podczerwieni
Styki ładowania /
zbierania kurzu

Wylot na powietrzePanel wyświetlacza LED

Pokrywa kanału
zbierania kurzu

Pokrywa

Wlot na kurz

Pierścień uszczelniający
do pokrywy

Filtr wentylatora

Uchwyt na
pojemnik na kurz

Pojemnik na kurz

Wskaźniki statusu
• Ciągłe zielone światło: Zbieranie kurzu 
• Migoczące czerwone światło: Przegrzanie wentylatora / 
błąd wentylatora / pokrywa nie została zamknięta

Wskaźnik torby na kurz
• Stałe zielone światło: Torba na kurz jest pełna / kanał na 
kurz jest zablokowany
• Migoczące czerwone światło: Torba na kurz nie została 
zainstalowana / torba na kurz została niepoprawnie 
zainstalowana

Wskaźnik zasilania
• Migoczące zielone światło: Ładowanie 
• Stałe zielone światło: W pełni naładowany / tryb czuwania



5. Pilot zdalnego sterowania

Powrót do bazy

Przyciski kierunkowe ręcznego sterowania

Start / pauza

Wycisz

Zwiększ moc ssania

Zmniejsz moc ssania

Czyszczenie punktowe

Tryb mopowania

Uwaga：

1. Zaleca się kierowanie pilota zdalnego sterowania bezpośrednio na przednią część robota.
2. Zasięg pilota zdalnego sterowania wynosi 3-6 metrów (10-20 stóp).

Mniejsze lub równe 3-6 metrów

Używanie robota
1. Konfiguracja automatycznej podstawki opróżniającej
Na temat twojej automatycznej podstawki opróżniającej

Automatyczna podstawka opróżniająca została zaprojektowana, aby automatycznie opróżniać 
oraz ładować robota sprzątającego T10 filmy Ultenic. Włóż przewód zasilający w boczny panel 
korpusu robota i podłącz drugi koniec do działającego gniazdka ściennego. Umieść na płaskiej, 
twardej powierzchni w odległości przynajmniej 2.5 cala od ściany. Upewnij się, że przestrzeń z 
przodu i boków robota jest czysta tak, aby twój robot T10 mógł powrócić do bazy w celu 
naładowania i opróżnienia.



Use Your Robot with the Ultenic App

To fully enjoy all the available features, it is recommended to control your Robot via the Ultenic App. 
Before you start, make sure that:

• Your smartphone or tablet is connected to a Wi-Fi network.

• Your smartphone or tablet is running iOS8.0 (or above) orAndroid4.4 (or above).

• The 2.4GHz band wireless signal is enabled on your wireless router. 

W jaki sposób umieścić twoją automatyczną podstawkę opróżniającą

2.5 cala od ściany

Uwaga：

1. Umieść automatyczną podstawkę opróżniająca w miejscu, do którego robot ma łatwy dostęp.
2. Automatyczna podstawka opróżniająca musi zawsze być podłączana do prądu. Nie używaj źródła 
     zasilania, które może zostać nieumyślnie wyłączone.

2. Konfiguracja robota

Uwaga：

Głośność komunikatów głosowych może zostać później dostosowana w aplikacji Ultenic lub wyciszona 

za pomocą pilota zdalnego sterowania.

Uwaga：

Zbieranie kurzu może być aktywowane podczas początkowego dokowania. Nie bądź tym zaniepoko-
jony. Częstotliwość zbierania kurzu może zostać dostosowana w aplikacji Ultenic. 

Krok 2:

Naciśnij przycisk domu “       ” , aby sparować twojego robota z automatyczną podstawką opróżniającą. 
Robot będzie nawigował i zadokuje w bazie. Przed pierwszym użyciem pozwól robotowi w pełni się 
naładować.

3. Rozpoczynanie

Krok 1:

przycisk zasilania “       ” do momentu aż wskaźnik nie zaświeci się na niebiesko. Usłyszysz wiadomość 
powitalną.

Przed użyciem niniejszego produktu proszę posprzątać wszystkie obiekty leżące na ziemi inne niż 
meble, ponieważ małe przedmioty mogą przeszkadzać, zostać pochwycone lub uszkodzić twojego 
robota.



1. Pobierz aplikację Ultenic ze sklepu z aplikacjami (urządzenia iOS) lub GooglePlay (urządzenia

    Android). 

2. Otwórz aplikację i stwórz nowe konto użytkownika. 

3. Naciśnij ikonę “+” , aby dodać robota T10 do twojego konta Ultenic.

4. Podążaj za instrukcjami w aplikacji, aby utworzyć połączenie Wi-Fi. 

Pierwsze czyszczenie oraz tworzenie mapy domu

Po pierwszym cyklu automatycznego czyszczenia robot stworzy wirtualną mapę twojego domu, która 
możesz zobaczyć w aplikacji Ultenic. Używając tej mapy możesz określić obszary oraz ustawić wirtu-
alne granice. Wspomniane obszary oraz granice mogą być użyte w dowolnym cyklu czyszczenia oraz 
zaplanowanym czyszczeniu (na przykład unikaj „pokoju dziecięcego” w czas czyszczenia za dnia, użyj 
mopa WYŁĄCZNIE w „kuchni” ).

Użyj pilota zdalnego sterowania lub aplikacji Ultenic, aby sterować swoją preferowaną metodą czyszc-
zenia. Po wybraniu preferowanej metody czyszczenia robot zacznie czyszczenie i będzie kontynuował 
aż do czasu, gdy nie pokryje całego obszaru czyszczenia lub do czasu, gdy poziom baterii będzie niski 
i będzie wymagane ponowne ładowanie. Po skończeniu czyszczenia robot automatycznie powróci do 
automatycznej podstawki opróżniającej, aby opróżnić kosz na kurz. Jeżeli sesja czyszczenia została 
przerwana ze względu na niski poziom baterii, to automatycznie zostanie ona wznowiona, gdy poziom 
baterii zostanie przywrócony do odpowiedniego poziomu.

Tryby czyszczenia

Automatyczne czyszczenie – Robot będzie automatycznie czyścił twoją podłogę aż do momentu 
wyczyszczenia całej powierzchni lub do momentu, gdy wymagane będzie ponowne ładowanie. W 
drugim wypadku robot automatycznie powróci do automatycznej podstawki opróżniania, aby opróżnić 
kosz na kurz i naładować akumulator, a następnie wznowi czyszczenie. 

Czyszczenie obszaru - Stwórz konfigurowalne obszary na planie podłogi w twojej aplikacji Ultenic w 
której możesz wskazać robotowi określone obszary do wyczyszczenia lub omijania.

Czyszczenie punktowe – Robot skupi się na wybranym przez Ciebie specyficznym punkcie, który ma 
dokładnie wyczyścić. Po pierwsze, użyj ręcznej nawigacji na twoim pilocie (lub w aplikacji), aby wska-
zać robotowi wybrany obszary. Następnie wybierz tryb czyszczenia punktowego.

Mopowanie – Zamocuj zbiornik na wodę do kosza na kurz z tyłu robota. Wybierz tryb mopowania w 
aplikacji Ultenic lub za pomocą załączonego pilota, a robot automatycznie będzie mopował powierzch-
nie i wróci do podstawki automatycznej podstawki opróżniania po zakończeniu zadania. 

Ręczne sterowanie – Za pomocą aplikacji Ultenic lub załączonego pilota możesz ręcznie wskazać 
robotowi gdzie ma jechać.

Po pomyślnym połączeniu możesz sterować swoim robotem za pomocą aplikacji. Za pomocą 
aplikacji możesz wybrać czyszczenie na wybranym przez Ciebie poziomie ssania, zaplanować 
czyszczenie, zobaczyć mapę czyszczenia, ustawić obszary „nie mopuj” lub „nie idź”, ustawić 
częstotliwość opróżniania kurzu, sprawdzić jakość połączenia internetowego oraz mieć dostęp 
do dodatkowych funkcji. 



Konserwacja i dbanie

Twój robot zaprojektowany jest do regularnego użycia. Tak jak w przypadku większości urządzeń 
dbających o podłogę, regularne użycie może doprowadzić do nagromadzenia się zanieczyszczeń wokół 
szczotek, pojemnikach na zanieczyszczenia oraz w pobliżu filtrów. Zalecamy przeprowadzenie 
regularnej konserwacji tak jak jest to opisane na następnych stronach, aby zapewnić optymalną 
wydajność robota.

1. Rekomendowane czyszczenie / częstotliwość wymiany 

CZĘŚĆ

Szczotka obrotowa

Boczne szczotki

Filtry

Czujniki

Styki ładowania

Wielokierunkowe koło

CZĘSTOTLIWOŚĆ CZYSZCZENIA CZĘSTOTLIWOŚĆ WYMIANY

——

——

——

Co 3-6 miesięcy

Co 2 miesiące

Co 6-12 miesięcyRaz w tygodniu

Raz w tygodniu

Raz w tygodniu

Raz w miesiącu

Raz w miesiącu

Raz w miesiącu

3. Konserwacja szczotki obrotowej

Ściśnij lewą oraz prawą wypustkę na 
pokrywie szczotki obrotowej. Podnieś i 
usuń powłokę.

Wyjmij główną szczotkę i wyczyść za 
pomocą załączonych narzędzi do 
czyszczenia tak jak to pokazano na 
rysunku poniżej. 

2. Konserwacja bocznych szczotek

Uwaga:

It is reZaleca się wymianę bocznych szczotek co 3-6 miesięcy w zależności od użycia. commended to 
replace the side brush every 3-6 months depending on use.

Użyj śrubokrętu krzyżakowego, aby 
odkręcić śrubki bocznej szczotki i wyjąć 
boczne szczotki. 

Pozbądź się kurzu i zanieczyszczeń i 
ponownie zainstaluj boczne szczotki za 
pomocą śrubokrętu krzyżakowego.



4. Konserwacja kosza na kurz / zbiornika na wodę

Naciśnij przycisk zwolnienia kosza na 
kurz oraz wyjmij kosz na kurz.

Otwórz kosz na kurz oraz opróżnij 
zawartość. 

Wyjmij główny filtr oraz filtr HEPA, 
przetrzyj powierzchnię suchą szmatką 
lub użyj narzędzi do czyszczenia. 
Przepłucz filtr główny wodą i pozostaw 
do wyschnięcia.

Zdejmij nasadkę mopa, przemyj ją i 
wysusz na słońcu.

Wylej pozostałą wodę ze zbiornika i 
wysusz zbiornik na wodę.

Gdy litry, kosz na kurz, ścierka do mopa 
oraz zbiornik na wodę wyschną, włóż je z 
powrotem do następnego użycia.

Wymień główną szczotkę i z powrotem zatrzaśnij pokrywę. 

Uwaga:

Zaleca się wymianę głównej szczotki co 6-12 miesięcy w zależności od używania.



5. Maintaining Sensors, Charging Contacts and Omnidirectional Wheel 

Wyczyść wszystkie czujniki robota używając do tego wilgotnej szmatki. 

Użyj suchej szmatki, aby wyczyścić styki 
ładowania robota (nie zalecamy używania 
alkoholu). 

Usuń wszelkie zaplątane włosy i 
zanieczyszczenia z kółka wielokierunkow-
ego za pomocą dołączonej szczotki do 
czyszczenia.

Uwaga:

Nie czyść wielokierunkowego koła wodą. 

6. Konserwacja automatycznej podstawki opróżniającej

Torba na kurz automatycznej podstawki opróżniającej

Automatyczna podstawka opróżniająca będzie wskazywać na panelu wyświetlacza LED kiedy torba na 
kurz jest pełna (wskaźnik torby na kurz “     ” będzie zielony). Gdy torba na kurz będzie pełna, to ją 
usuń i zastąp nową.

Otwórz pokrywę i wyciągnij
torbę na kurz z uchwytu

Zastąp nową torbę na
kurz i całkowicie obniż
kartonowy uchwyt

Zamknij
pokrywę

Usuń starą torbę
na kurz



Specyfikacja

Wymiary φ350mmxφ350mmx98mm

Waga produktu ≈3,6 kg

Napięcie znamionowe 14.4V

Moc znamionowa 50W

Pojemność akumulatora 5200mAh

Robot

Auto EAutomatyczna
podstawka
opróżniającampty
Base

Wymiary 282mmx361mmx202mm

Waga produktu ≈3.82kg

Napięcie znamionowe 1050W

Napięcie wejściowe 100-240V ~50/60Hz

Napięcie wyjściowe DC24V    1.2A

Pokrywa ochronna

Filtr

Kanał przeciwpyłowy i filtr

Jeżeli automatyczna podstawka opróżniająca zaświeci się “      ” lub “     ” stałym zielonym światłem, a 
torba na kurz nie jest pełna, to oznacza, że czas na wymianę kanału przeciwpyłowego oraz filtru..

Odepnij automatyczną podstawkę 
opróżniającą i odwróć ją. Użyj śrubokręta 
krzyżakowego, aby odkręcić śrubki tak jak to 
pokazano na rysunku po prawej stronie. 
Otwórz pokrywę kanału przeciwpyłowego i 
wyczyść ją z kurzu i zanieczyszczeń. 

Otwórz wylot z tyłu automatycznej podstawki 
opróżniającej, wyczyść filtr i zainstaluj 
ponownie. 

Soczewki podczerwieni oraz styki ładowania / 
zbierania kurzu

Sprawdź, czy soczewki podczerwieni oraz styki 
ładowania / zbierania kurzu nie są zanieczyszc-
zone. Wyczyść je za pomocą suchej szmatki. 
Zaleca s ię czyszczenie przynajmniej raz w 
miesiącu. 

Wspornik filtra wentylatora

Sprawdź czy wspornik filtru wentylatora nie jest 
zanieczyszczony żadnymi zanieczyszczeniami, 
wyczyść go i wysusz suchą szmatką. Zaleca się 
czyszczenie przynajmniej raz w miesiącu.

Wspornik filtru wenty
latora

Soczewki
podczerwieni

Styki ładowania /
zbierania kurzu



Rozwiązywanie problemów

Robot nie może wrócić do
automatycznej podstawki
opróżniania

Gdy twój robot napotka problem, to spróbuj rozwiązać problem za pomocą solucji poniżej. Jeżeli prob-
lem nadal się powtarza, to skontaktuj się z centrum serwisowym Ultenic w celu uzyskania pomocy. 

Problems Solucja

Proszę naładować robota przed użyciem. Problem jest z reguły
spowodowany niskim poziomem naładowania. 

Nie można włączyć /
rozpocząć czyszczenia

• Upewnij się, że automatyczna podstawka ładująca została 
podłączona do źródła prądu.

• Sprawdź, czy w pobliżu automatycznej podstawki opróżnia-
jącej nie ma zbyt wielu przeszkód. Proszę umieścić podst-
awkę na otwartej przestrzeni.

• Robot znajduje się poza zasięgiem automatycznej podstawki 
opróżniającej. Przenieś robota bliżej automatycznej podstawki 
opróżniającej i ponownie nawiąż połączenie.

• Sprawdź, czy poziom naładowania baterii nie jest krytycznie 
niski lub zerowy.

• Przed pierwszym czyszczeniem zaleca się wysłanie robota z 
powrotem do automatycznej podstawki opróżniającej, aby 
pozwolić robotowi zapamiętać punkt startowy.

Proszę sprawdzić, czy główna szczotka, boczna szczotka lub lewe 
/ prawe kółko nie jest zaplątane w jakiś przedmiot. Jeżeli nie ma
przeszkód, to uruchom ponownie robota. 

Nienormalny dźwięk
podczas czyszczenia  

• Kosz na kurz jest pełny. Proszę opróżnić kosz na kurz. 
• Sprawdź i wyczyść filtr HEPA.
• Sprawdź czy szczotka jest wolna od przeszkód.

Spadek wydajności podczas
czyszczenia lub kurz 
wysypuje się z kosza na kusz

Ruchy robota lub ścieżka po
której się porusza są
nienormalnel

• Ostrożnie wyczyść czujnik za pomocą suchej szmatki. 
• Uruchom ponownie robota poprzez wyłączenie i włączenie. 

Nie można połączyć się z 
Wi-Fi

• Upewnij się, że wprowadziłeś poprawne hasło. 
• Trzymaj robota, urządzenie mobile oraz router tak blisko 

siebie jak to tylko możliwe. 
• Upewnij się, że wybrałeś Wi-Fi 2,4 GHZ. 
• Nie zaleca się używanie sieci publicznych. 
• Długo naciśnij i jednocześnie przez 5 sekund, aby zrestar-

tować Wi-Fi, a następnie spróbuj ponownie. 
• Ponownie zainstaluj aplikację Ultenic i spróbuj ponownie 

połączyć się z Wi-Fi.

Upewnij się, że nie ma przeszkód lub ciężkiego kurzu na stykach
ładowania robota oraz automatycznej podstawki opróżniającej.

• Upewnij się, że poziom wody w zbiorniku na wodę jest
   wystarczający. 
• Sprawdź, czy nasadka do mopa jest poprawnie zainstalowa
  na.
• Sprawdź, czy odpływy wody nie są zablokowane. 

• Upewnij się, że baterie w pilocie są naładowane. 
• Upewnij się, że włączyłeś robota.  
• Sprawdź, czy poziom baterii nie jest krytycznie niski lub zerowy.
• Sprawdź, czy robot jest w zasięgu pilota (3 m / 9.84 stóp).

Nie można ładować po
dokowaniu 

Podczas mycia nie
wypływa woda

Pilot nie działa



Problems Solucja

Automatyczna podstawka
opróżniająca nie zbiera
kurzu

• Sprawdź, czy torba na kurz jest pełna i wymień go na nowy. 
• Sprawdź, czy torba na kurz jest poprawnie zainstalowana. 
• Sprawdź, czy nie ustawiłeś automatycznego opróżniania po
  czyszczeniu w aplikacji Ultenic.

Serwis posprzedażowy

Przyczyna SolucjaWskaźnik

1. Częste zbieranie kurzu doprowadza do 
ochrony wentylatora przed przegrza-
niem lub awarii wentylatora. Zaleca się 
ponowne zebranie kurzu po 30 
minutach.

2. Upewnij się, że pokrywa automatycznej 
pokrywy opróżniającej jest całkowicie 
zamknięta.

1. Sprawdź, czy torba na kurz jest 
zainstalowana. Jeżeli nie jest, to 
zainstaluj torbę na kurz. 

2. Upewnij się, że torba na kurz jest 
poprawnie zainstalowana i całkowicie 
opuść tekturowy uchwyt. 

Miga na czerwono

Miga na czerwono

Torba na kurz nie jest
zainstalowana lub nie
jest zainstalowana
poprawnie

· Błąd wentylatora
· Przegrzanie
· Pokrywa nie została 
     poprawnie zamknięta

Jeżeli masz jakieś pytania lub problemy dotyczące produktu, to proszę skontaktować się 
ze Wsparciem i Serwisem Ultenic za pośrednictwem e-maila na adres 
service-uk@ultenic.com.



Важные инструкции по технике безопасности

Чтобы снизить риск получения травм или повреждений, помните о следующих мерах 
безопасности при настройке, использовании и обслуживании робота-пылесоса:

Перед использованием робота прочтите все инструкции по технике безопасности и 
эксплуатации.

Сохраните инструкции по технике безопасности и эксплуатации для использования в 
будущем.

Обратите внимание на все предупреждения на вашем роботе, аккумуляторе, базе для 
подзарядки и в руководстве пользователя.

Соблюдайте все инструкции по эксплуатации.

Внешний кабель или шнур блока питания не подлежат замене. Если шнур или вилка 
повреждены, блок питания необходимо утилизировать.

Этот продукт предназначен для подключения только к стандартной розетке. Изделие 
нельзя использовать с преобразователями мощности любого типа. Использование 
силовых преобразователей немедленно аннулирует гарантию.

Пожалуйста, зарядите и извлеките аккумулятор и принадлежности из вашего робота 
перед длительным хранением или транспортировкой.

Перед утилизацией устройства, необходимо извлечь из него аккумулятор. Чтобы извлечь 
аккумулятор из этого устройства, сначала открутите винты в нижней части, затем 
снимите основную плату и открутите крышку аккумуляторного отсека с помощью 
отвертки. Извлеките аккумулятор, отсоединив быстроразъемный соединитель.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Химическое воздействие: если аккумуляторный блок протекает, не 
допускайте попадания жидкости на кожу или в глаза. В случае контакта промойте 
пораженный участок большим количеством воды и обратитесь за медицинской 
помощью. Поместите аккумулятор (при утилизации робота, использованный 
аккумуляторный блок также утилизируется) в герметичный пластиковый пакет и

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность пожара или взрыва: Не раздавливайте и не разбирайте 
аккумуляторные блоки. Не нагревайте и не размещайте аккумуляторный блок рядом с 
источниками тепла или под прямыми солнечными лучами. Не сжигайте аккумуляторный 
блок и не допускайте короткого замыкания. Не подвергайте аккумуляторы 
механическим ударам.

Обратитесь в местный орган по утилизации отходов, чтобы узнать о правилах 
утилизации аккумуляторов в вашем регионе.

Ваш робот не игрушка. Не садитесь и не вставайте на робота. Во время работы вашего 
робота необходимо присматривать за детьми и домашними животными.

Robot is for indoor use only.

Do not use non-rechargeable batteries. Use the rechargeable battery provided with the product 
only. For replacement, purchase identical robot batteries or contact robot Customer Care for 
alternative battery options.

Робот предназначен только для использования в помещении.

Не используйте неперезаряжаемые аккумуляторы. Используйте только аккумулятор, 
поставляемый с продуктом. Для замены приобретите идентичные аккумуляторы для 
роботов или обратитесь в службу поддержки роботов, чтобы узнать об альтернативных 
вариантах аккумулятора.

Храните и эксплуатируйте робота только в помещении с умеренными температурами.



Информация об аккумуляторе и зарядке
Литий-ионный аккумулятор

Хранение аккумулятора

Не распыляйте и не проливайте жидкости на робота.

Не используйте другой шнур питания. Для замены шнуров обратитесь в службу 
поддержки клиентов, чтобы убедиться в правильности выбора шнура питания для 
конкретной страны.

Не используйте робота для поднятия острых предметов, стекла или того, что горит или 
дымится.

Не погружайте аккумуляторный блок в жидкость.

Не используйте робот для сбора пролитого отбеливателя, краски, других химикатов или 
чего-либо влажного.

Перед использованием робота, поднимите такие предметы, как одежда, незакрепленные 
листы бумаги, натяжные шнуры для жалюзи или занавесок, шнуры питания и любые 
хрупкие предметы. Если робот проедет по шнуру питания и потянет его, предметы на 
столе или полках могут упасть.

Если в убираемой комнате есть балкон, следует использовать физический барьер для 
предотвращения доступа на балкон и обеспечения безопасной работы.

Не кладите ничего на вашего робота.

Имейте в виду, что робот движется сам по себе. Будьте осторожны при ходьбе в зоне, где 
работает робот, чтобы не наступить на него.

Не эксплуатируйте робот в местах с открытыми электрическими розетками на полу.

Не используйте это устройство на необработанном, незаклеенном, покрытом воском или 
шероховатом полу. Это может привести к повреждению пола и этого устройства. 
Используйте только на твердых напольных покрытиях или коврах с низким ворсом.

Это устройство разработано для использования на полах, не царапая их. Мы 
по-прежнему рекомендуем Вам протестировать это устройство на небольшом участке 
убираемой комнаты, чтобы убедиться, что на нем не остается царапин, прежде чем 
убирать всю комнату.

Важно: литий-ионные аккумуляторы и изделия, содержащие литий-ионные аккумуляторы, 
подлежат строгим правилам транспортировки. Если Вам необходимо перевозить данный 
продукт (с аккумулятором в комплекте) для обслуживания, путешествия или по любой 
другой причине, Вы ДОЛЖНЫ соблюдать следующие инструкции по транспортировке:

При хранении робота вне базе для подзарядки, сначала извлеките аккумулятор. Затем 
поместите робот и аккумулятор в прохладное сухое место.

Извлеките литий-ионный аккумулятор из продукта.

Оберните кусок ленты вокруг металлических зарядных контактов аккумулятора.

Снова установите аккумулятор (с лентой на нем) в продукт и закрепите крышку 

аккумуляторного отсека.

Упакуйте продукт в его оригинальную или вашу собственную упаковку, предотвращающую 

любые перемещения во время транспортировки.

Доставка только наземным транспортом (не авиаперевозками)



Символ на продукте или его упаковке означает:
Не выбрасывайте электроприборы как несортированные бытовые отходы, используйте 
отдельные пункты сбора. Свяжитесь с местными властями для получения информации о 
доступных системах сбора. Если электрические приборы выбрасывать на полигон для 
захоронения отходов или мусорные свалки, опасные вещества могут просочиться в 
грунтовые воды и попасть в пищевую цепочку, нанеся вред Вашему здоровью и 
благополучию. Пожалуйста, свяжитесь с Вашим местным или региональным управлением 
по отходам для получения дополнительной информации о программах сбора, повторного 
использования и переработки.

Положение Федеральной комиссии по связи

Декларация соответствия
Этот продукт соответствует требованиям Европейского сообщества по радиопомехам. 
Настоящим мы заявляем, что радиооборудование типа T���� соответствует Директиве 
����/�� / EU.

Обозначение товарного знака на изделии
Amazon, Echo, Alexa и все связанные логотипы являются товарными знаками Amazon.com, 
Inc. или ее дочерних компаний.

Apple и логотип Apple являются товарными знаками Apple Inc., зарегистрированными в 
США и других странах. App Store является знаком обслуживания Apple Inc., 
зарегистрированным в США и других странах.

Google Play и логотип Google Play являются товарными знаками Google Inc.

Google Home является товарным знаком Google Inc.

Это устройство соответствует Части 15 Правил Федеральной комиссии по связи. 
Эксплуатация возможна при соблюдении следующих двух условий: (1) Это устройство не 
должно вызывать вредных помех, и (2) Это устройство должно принимать любые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать сбои в работе.

Предупреждение: Изменения или модификации, явно не одобренные стороной, 
ответственной за соответствие, могут лишить пользователя права на эксплуатацию 
оборудования. 

Примечание: Это оборудование было протестировано и признано соответствующим 
ограничениям для цифровых устройств класса B в соответствии с Частью 15 Правил 
Федеральной комиссии по связи. Эти ограничения разработаны для обеспечения 
разумной защиты от вредных помех при установке в жилых помещениях. Это 
оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если 
оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может создавать 
вредные помехи для радиосвязи. Однако нет гарантии, что помехи не возникнут при 
конкретной установке. Если это оборудование создает недопустимые помехи для радио- 
или телевизионного приема, что можно определить путем включения и выключения 
оборудования, пользователю рекомендуется попытаться устранить помехи одним или 
несколькими из следующих способов: (1) Измените ориентацию или местоположение 
приемной антенны. (2) Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником. (3) 
Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен 
приемник. (4) Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/телевидению.



�. Что в коробке

О Вашем роботе

1 x Робот-пылесос T10

1 x Запасная
боковая щетка

1 x Запасная
моющаяся швабра

1 x Запасной фильтр
Hepa с губкой

1 x Щетка для
очистки

1 x База
самопорожнения

1 x Пульт ДУ с 
батарейками

1 x Насадка для
швабры

2 x Запасной пылевой 
мешок

1 x Руководство по 
быстрому запуску

1 x Руководство 
пользователя 
приложения

1 x Руководство 
пользователя

User Guide for APP

�. Краткие сведения о продукте

Лазерный модуль

Динамик
Кнопка питания / 
Кнопка «Домой»
Передний инфракрасный
датчик
Амортизатор

WalНастенный
датчикl sensor

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



Настенный датчик

Кнопка питания / Кнопка
«Домой»na kurz
Передний инфракрасный
датчик

Лазерный модуль

Динамик

Амортизатор

Датчики обнаружения
обрыва

Боковая щетка

Всенаправленное колесико

Левое колесико

Вращаюшаяся
щетка

Правое колесико

BrКрышка щеткиush cover 

           Светодиодный индикатор

• Мигает синий свет: включение/конфигурация сети/обновление прошивки

• Горит синий свет: включен/нормальное рабочее состояние

• Мигает желтый свет: низкий заряд батареи/зарядка

• Мигает зеленый свет: зарядка

• Горит зеленый свет: полностью заряжен

• Мигает красный свет: состояние ошибки

• Индикатор не горит: выключен/спит

Кнопка питания
• Длительное нажатие для включения / выключения
• Короткое нажатие, чтобы начать / приостановить
   уборку.
Кнопка «Домой»
• Короткое нажатие, чтобы начать / приостановить
   подзарядку.



�. Пылесборник и резервуар для воды

�. База самопорожнения

Интерфейс
питанияИнфракрасные

объективы
Контакты для зарядки/
сбора пыли
collecing contacts

ВоздухоотводПанель светодиодного
дисплея

Крышка канала
улавливания пыли

Крышка

Отверстие для
входы пыли

Уплотнительное
кольцо для крышки

Фильтр вентилятора

Ручка пылевого
мешка

Пылевой мешок

Индикатор состояния
• Горит зеленый свет: улавливание пыли
• Мигает красный свет: перегрев вентилятора/
   ошибка вентилятора/крышка не закрыта

Индикатор пылевого мешка
• Горит зеленый свет: мешок для пыли  заполнен/
   канал для пыли заблокирован
• Мигает красный свет: мешок для пыли не 
   установлен/мешок для пыли установлен
   неправильно

Индикатор питания
• Мигает зеленый свет: зарядка
• Горит зеленый свет: полностью заряжен/в
   режиме ожидания

Кнопка питания
• Длительное нажатие для включения / выключения
• Короткое нажатие, чтобы начать / приостановить
   уборку.
Кнопка «Домой»
• Короткое нажатие, чтобы начать / приостановить
   подзарядку.

Защелка
пылесборника
Колпачок отверстия
залива воды
Кнопка открытия
пылесборника
Шламовое отверстие

Фильтр
предварительной
очистки
Поролоновый фильтр
Фильтр HEPA

Моющаяся тряпка
для мытья полов 
Область вставки
Держатель тряпки
для мытья полов
Защелка насадки
швабры



�. Пульт ДУ

Вернуться домой

Клавиши направления ручной
навигации
Запуск/Остановка

«Немой» режим
Увеличить мощность всасывания

Уменьшить мощность
всасывания

Точечная уборка
Режим мытья пола

Примечание:

�. Для достижения наилучших результатов рекомендуется направлять пульт ДУ на переднюю
     часть робота.
�. Диапазон ДУ составляет �-� метров (��-�� футов). 

Менее или равно �-� метров

Использование Вашего робота
�. Настройка базы самоопорожнения
О Вашей базе самоопорожнения

База самопорожнения предназначена для автоматического опорожнения и зарядки 
робота-пылесоса Ultenic T10. Подключите кабель питания к задней панели базы, а другой 
конец подключите к исправной розетке. Разместите на плоской твердой поверхности на 
расстоянии не менее 2,5 дюймов от стены. Убедитесь, что спереди и с обеих сторон есть 
свободное пространство, чтобы ваш T10 мог вернуться на базу для подзарядки и 
опорожнения.



Используйте вашего робота с приложением Ultenic

Чтобы в полной мере использовать все доступные функции, рекомендуется управлять 
своим роботом через приложение Ultenic. Перед тем как начать, убедитесь, что:

· Ваш смартфон или планшет подключен к сети Wi-Fi.

· Ваш смартфон или планшет работает на системе iOS �.� (или выше) или Android �.� 

      (или выше).

· На вашем беспроводном маршрутизаторе включен беспроводной сигнал в диапазоне

      �,� ГГц.

Как разместить вашу базу самоопорожнения

2,5 дюйма от стены

Примечание:

�. Разместите базу самоопорожнения там, где это будет легко доступно роботу.
�. База самоопорожнения должна всегда оставаться подключенной к источнику питания.
     Избегайте использования источника питания, который может случайно выключиться.

�. Настройка робота

Примечание:

Громкость голосовых подсказок можно отрегулировать позже в приложении Ultenic или
отключить с помощью пульта ДУ.

Примечание:

При первоначальной стыковке может активироваться улавливание пыли. Не пугайтесь. 
Частоту улавливания пыли можно будет изменить позже в приложении Ultenic.

Шаг �:

Нажмите «       » кнопку «Домой», чтобы подключить робота к базе самопорожнения. Робот 
будет перемещаться и стыковаться с базой. Перед первым использованием дайте роботу 
полностью зарядиться.

�. Приступая к работе
Перед использованием этого продукта, пожалуйста, очистите пол от всех предметов, кроме
мебели, так как некоторые мелкие предметы могут мешать, застревать или повредить
вашего робота.

Шаг �:

Поместите робота на пол рядом с вашей базой самоопорожнения. Нажмите и удерживайте 
кнопку питания «      », пока индикатор не станет синим. Вы услышите приветственное 
сообщение.



�. Загрузите приложение Ultenic из AppStore (для устройств iOS) или Google Play 

     (для устройств Android).

�. Откройте приложение и создайте учетную запись пользователя.

�. Нажмите на значок «+», чтобы добавить Robot T�� в свою учетную запись Ultenic.

�. Следуйте инструкциям в приложении, чтобы настроить соединение Wi-Fi.

Первая уборка и составление карты дома

После первого цикла автоматической уборки робот создаст виртуальную карту вашего 
дома, которую можно просмотреть в приложении Ultenic. Используя эту карту, вы можете 
определять области и устанавливать виртуальные границы. Эти области и границы затем 
можно использовать в любом из ваших циклов и графиков уборки (например, избегать 
«детской комнаты» во время дневной уборки, мыть ТОЛЬКО «кухню»).

Исполь з у йте пр и лаг ае мый п ульт Д У и ли пр и ложе ние Ultenic A PP д ля у прав ле ния 
предпочитаемым методом уборки. После того, как вы выберете предпочтительный метод 
уборки, робот начнет уборку и продолжит работу до тех пор, пока не покроет всю зону 
уборки или пока батарея не разрядится и ее не потребуется перезарядить. По окончании 
уборки робот автоматически вернется на базу самоопорожнения, чтобы очис тить 
пылесборник. Если сеанс уборки был прерван из-за низкого заряда аккумулятора, он 
автоматически возобновит уборк у пос ле того, как питание будет восс тановлено в 
достаточной степени.

Режимы уборки

Автоматическая уборка - Робот будет автоматически убирать ваш пол, пока не покроет 
в с ю п о в е р х н о с т ь .  П о с л е з а в е р ш е н и я у б о р к и и л и н е о б х о д и м о с т и п е р е з а р я д к и 
аккумулятора, робот автоматически вернется на базу самоопорожнения, чтобы опустошить 
пылесборник робота и зарядить или возобновить уборку.

Точечная уборка - Робот сосредоточится на конкретном мес те, которое вы хотите 
тщательно очистить. Во-первых, используйте ручное управление навигацией на пульте ДУ 
(или в приложении), чтобы направить робота в нужную область. Затем выберите режим 
«Точечная уборка».

Мытье пола - Присоедините насадк у резервуара д ля воды к пылесборник у с задней 
стороны робота. Выберите режим мытья пола в приложении Ultenic или на прилагаемом 
п у л ьт е  Д У,  и  р о б о т  а в т о м а т и ч е с к и  п р о т е р е т  п о в е р х н о с т ь  и  в е р н е т с я  к  б а з е  
самоопорожнения после завершения.

Ручное управление - с помощью приложения Ultenic или прилагаемого пульта ДУ вы 
можете вручную контролировать, куда идет робот.

После успешного подключения Вы можете управлять своим роботом через приложение. 
С помощью приложения Вы можете выбрать уборку на желаемом уровне всасывания, 
запланировать уборку, просмотреть карту уборки, настроить зоны «Без швабры» или
 «Запретные зоны», настроить частоту опорожнения пыли, проверить состояние сетевого 
подключения и получить доступ к дополнительным функциям.



Техническое обслуживание и уход
Ваш робот предназначен для регулярного использования. Как и в случае с большинством 
устройств для ухода за полом, регулярное использование может привести к накоплению 
отложений вокруг щеток, в отсеках для мусора и возле фильтров. Мы рекомендуем 
выполнять регулярное обслуживание, как описано на следующих страницах, чтобы ваш 
робот работал с оптимальной производительностью.

�. Recommended Care/ Replacement Frequency

�. Техническое обслуживание вращающейся щетки

Зажмите левый и правый язычки на 
крышке вращающейся щетки. 
Поднимите и снимите крышку.

Снимите главную щетку и очистите с 
помощью прилагаемого чистящего 
инструмента, как показано на 
рисунке ниже.

�. Рекомендуемая частота ухода/замены

Примечание:

Рекомендуется менять боковую щетку каждые �-� месяцев в зависимости от использования.

С помощью отвертки Phillips 
открутите винт боковой щетки и 
снимите боковую щетку.

Удалите грязь и мусор и 
переустановите с помощью отвертки 
Phillips.

ЗАПЧАСТЬ
Вращающаяся щетка

Боковые щетки
Фильтры
Датчики
Зарядные контакты
Всенаправленное колесико

ЧАСТОТА УХОДА ЧАСТОТА ЗАМЕНЫ
Раз в неделю

⸺
⸺

⸺

Каждые 3-6 месяцев
Каждые 2 месяца

Каждые 6-12 месяцев

Раз в месяц

Раз в неделю
Раз в неделю

Раз в месяц

Раз в месяц



�. Техническое обслуживание пылесборника/резервуара для воды

Нажмите кнопку открытия 
пылесборника и извлеките его.

Откройте пылесборник и 
опорожните его содержимое.

Снимите фильтр предварительной 
очистки и фильтр HEPA, протрите 
поверхность сухой тканью или 
воспользуйтесь чистящим 
инструментом. Промойте фильтр 
предварительной очистки водой и 
дайте ему высохнуть.

Снимите накладку швабры, чтобы 
вымыть и высушить на солнце.

Вылейте оставшуюся воду из 
резервуара для воды и высушите 
его.

После того, как фильтр, 
пылеуловительная камера, тряпка 
для швабры и резервуар для воды 
высохнут, соберите их вместе для 
следующего использования.

Замените главную щетку и защелкните крышку обратно на место.

 Примечание:

Рекомендуется менять главную щетку каждые �-�� месяцев в зависимости от использования.



�. Техническое обслуживание датчиков, зарядных контактов и 
     всенаправленного колесика

Для очистки всех датчиков робота используйте влажную ткань.

Используйте сухую ткань, чтобы 
очистить зарядные контакты на 
роботе (спирт не 
рекомендуется).

Удалите застрявшие волосы или 
мусор с всенаправленного колесика 
с помощью прилагаемой щетки для 
очистки.

Примечание:

Пылевой мешок базы самоопорожнения

�. Техническое обслуживание базы самоопорожнения

Auto Empty Base Dust Bag

База самоопорожнения укажет, когда пылевой мешок заполнен, на интеллектуальной 
светодиодной пане ли дисплея (индикатор пылевого мешка «     » с танет зе леным). 
Выбросьте пылевой мешок после заполнения и замените его на новый. 

Откройте крышку и
снимитепылевой мешок,
потянув за ручку.

Замените на новый
пылевой мешок и
полностью опустите
картонную ручку

Закройте
крышку

Выбросьте старый
пылевой мешок 



Спецификация

Размеры Φ350 мм x Φ350 мм x 98 мм
Вес продукта ≈3,6 кг

Номинальное напряжение 14,4 Вт
Номинальная мощность 50 Вт

Емкость аккумулятора 5200 мАч

Робот

База
самопорожнения

Размеры 282 мм x 361 мм x 202 мм

Вес продукта ≈3,82 кг

Номинальное напряжение 1050 Вт
Входная мощность 100-240 В ~50/60 Гц
Выходная мощность Пост. ток 24 В      1,2А

Пылезащитная
крышка
Фильтр

Пылевой канал и фильтр

Если индикатор базы самопорожнения мигает «      »или горит зеленым цветом «      », а 
пылевой мешок не полон, пора очистить фильтр и пылевой канал.

Отключите базу самоопорожнения и 
переверните ее. С помощью отвертки 
Philips выкрутите винты, как показано 
на рисунке справа. Откройте крышку 
пылевого канала, чтобы удалить грязь 
и мусор.

Откройте выхлоп на задней части базы 
самоопорожнения, очистите фильтр и 
установите его на место.

Опора фильтра вентилятора

Проверьте, не загрязнена ли опора фильтра 
вентилятора мусором, и протрите ее сухой 
тканью. Рекомендуется чистить его не реже 
одного раза в месяц.

Инфракрасные объективы и контакты для 
зарядки/улавливания пыли

Проверьте, не загрязнены ли инфракрасные 
о б ъ е к т и в ы  и  з а р я д н ы е  к о н т а к т ы  д л я  
улав ливания пыли, и протрите их с у хой 
тканью. Рекомендуется чистить их не реже 
одного раза в месяц.

Опора
фильтра вентилятора

Инфракрасные
объективы

Контакты для
зарядки/
улавливания пыли



Устранение неисправностей

Когда ваш робот столкнется с проблемой, попробуйте следующие решения, чтобы решить 
эту проблему. Если проблема не исчезнет, обратитесь за помощью в сервисный центр Ulten-
ic.

Проблемы Решения

Пожалуйста, зарядите перед использованием. Обычно это
происходит из-за низкого заряда аккумулятора.

Невозможно включить/ 
начать уборку

Невозможно вернуться 
на базу самопорожнения

· Убедитесь, что база самопорожнения подключена к
      источнику питания.
· Проверьте, не слишком ли много препятствий возле базы  
      самоопорожнения. Пожалуйста, разместите базу на 
      открытом месте.
· Робот находится вне зоны действия базы 
      самоопорожнения. Переместите робота ближе к базе 
      самоопорожнения, чтобы восстановить соединение.
· Убедитесь, что уровень заряда аккумулятора критически
      низок или же он полностью разряжен.
· Перед первой уборкой рекомендуется вернуть робота 
      обратно на базу для удаления пыли, чтобы робот 
      запомнил начальную точку.

Аномальный шум во
время уборки 

Пожалуйста, проверьте, не запутались ли главная щетка, 
боковая щетка или левое/правое колесики какими-либо 
предметами. Если есть препятствие, удалите его и 
перезапустите робота.

· Пылесборник заполнен, пожалуйста, очистите его.
· Проверьте и очистите фильтр HEPA.
· Убедитесь, что перед щеткой нет препятствий.

Снижение чистящей
способности или 
выпадение пыли из 
пылесборника

Движения робота или его 
траектория аномальны.

· Тщательно очистите датчики сухой тканью.
· Перезагрузите робота, выключив и снова включив его.

Невозможно
подключиться к Wi-Fi

· Убедитесь, что вы ввели правильный пароль.
· Держите робот, мобильное устройство и ваш
     маршрутизатор как можно ближе.
· Убедитесь, что вы выбрали Wi-Fi �,� ГГц.
· Не рекомендуется использовать публичную сеть.
· Нажмите и одновременно удерживайте в течение �
     секунд, чтобы сбросить Wi-Fi робота, затем повторите
     попытку.
· Переустановите приложение Ultenic и попробуйте снова
     подключиться к Wi-Fi.

Убедитесь, что на зарядных контактах робота и базе
самоопорожнения нет препятствий или тяжелой пыли.

· Убедитесь, что в резервуаре для воды достаточно воды.
· Проверьте, правильно ли установлена насадка для 
      мытья пола.
· Проверьте, не заблокированы ли выпускные отверстия 
      для воды.

Невозможно зарядить
после стыковки

Во время мытья пола
не выходит вода



Проблемы Решения

Automatyczna podstawka
opróżniająca nie zbiera
kurzu

•  Убедитесь, что батарейки в пульте ДУ заряжены.
•  Убедитесь, что вы включили робота.
•  Убедитесь, что уровень заряда аккумулятора критически
   низок или он полностью разряжен.
•  Проверьте, находится ли расстояние между роботом и
   пультом ДУ в пределах эффективного диапазона
   (3 м/9,84 фута).

База самоопорожнения
не улавливает пыль

· Проверьте, заполнен ли пылевой мешок, и замените
      его новым.
· Проверьте, правильно ли установлен пылевой мешок.
· Убедитесь, не поставили ли вы в настройках
     неавтоматическое опорожнение после уборки в
     приложении Ultenic.

Послепродажное обслуживание

Определение РешениеИндикатор

1. Частый сбор пыли приводит к 
неисправности защиты вентилятора от 
перегрева или поломке вентилятора. 
Рекомендуется попытаться собрать 
пыль через 30 минут.

2. Убедитесь, что крышка базы 
самоопорожнения полностью закрыта.

1. Проверьте, установлен ли пылевой 
мешок, если нет, установите его.

2. Убедитесь, что пылевой мешок 
установлен правильно, и полностью 
опустите картонную ручку.

Мигает красным

Мигает красным

Пылевой мешок не
установлен или
установлен
неправильно

· Ошибка вентилятора
· Перегрев
· Крышка закрыта
     неправильно

Профессиональная команда обслуживания клиентов Ultenic будет нести ответственность и 
обеспечивать поддержку всех продуктов, на которые автоматически распространяется 
гарантия в течение одного года после покупки. 



安全上のご注意

人々への危害や物的損害を防ぐために、ロボット掃除機をセットアップ、使用、およびメンテナンス
するときは、必ずお守りいただきたいことを説明しています：

ロボット掃除機を操作する前に、すべての注意事項および操作手順をお読みください。

将来の参考のために、取扱説明書を保管してください。

ロボット掃除機、バッテリー、充電ドック、および取扱説明書に掲載されたすべての警告や注意事
項をお守りください。

すべての操作手順に従ってください。

電源の外部ケーブルまたはコードは交換できません。電源コードまたは電源プラグが破損している
場合、電源を廃棄してください。

本製品は、標準コンセントのみに接続するように設計されています。本製品は電圧変換器を利用し
て使用することができません。電圧変換器をご使用になると、保証が無効になります。

長期保管や輸送の前に、ロボット掃除機や付属品のバッテリーを充電して取り外してください。

本製品を廃棄する前に、バッテリーを取り外してください。本体からバッテリーを取り外すには、
最初に下部のネジを外し、次にメインPCBを取り外し、ドライバーを使用してバッテリーカバーの
ネジを外します。クイックコネクタを外してバッテリーを取り外すことができます。

警告：化学物質の暴露：液漏れしたときは、バッテリー液が皮膚や目に触れないようにしてくださ
い。 液が目に入ったときは、きれいな水でよく洗い、ただちに医師に相談してください。液が身体
や衣服に付いたときは、水でよく洗い流してください。バッテリー（使用済みのバッテリーパック
含め）を密封されたビニール袋に入れ、地域の環境規制に従って安全に廃棄してください。

警告：発火または爆発の危険性：バッテリーパックを押しつぶしたり、分解したりしないでくださ
い。 バッテリーパックを加熱したり、熱源や直射日光の近くに置いたりしないでください。 バッテ
リーパックを焼却したり、ショートさせたりしないでください。 バッテリーに機械的衝撃を与えな
いでください。

バッテリーのリサイクルおよび廃棄規制については、お住まいの地域の廃棄物管理当局にお問い合
わせください。

本製品はおもちゃではありません。 ロボット掃除機の上に座ったり立ったりしないでください。ロ
ボット掃除機が動作しているときは、子供やペットを見守ってください。

本製品は室内専用です。

充電式バッテリー以外は使用しないでください。本製品に付属の充電式バッテリーのみを使用して
ください。バッテリー交換について、同じバッテリーを購入するか、またはカスタマーサービスに
代替バッテリーオプションについてお問い合わせください。

ロボット掃除機は、常温の部屋で保管および操作してください。

ロボット掃除機に液体をスプレーしたり注いだりしないでください。

電源コードは本製品以外に使用しないでください。電源コードを交換したいとき、専用の電源コー
ドが選択されているかを確認するために、カスタマーサービスに連絡してください。

ロボット掃除機を使用する前に、鋭利なもの、ガラス、または発火・発煙しているものを片づけく
ださい。

バッテリーパックを液体に浸さないでください。

ロボット掃除機を使用する前に、水漂白剤、塗料、その他の化学薬品、または濡れたものを片づけ
ください。



ロボット掃除機を使用する前に、衣類、ゆるい紙、ブラインドやカーテンのプルコード、電源コード、
壊れやすいものなどを片づけください。ロボット掃除機が電源コードの隣を通過してコードをドラッ
グすると、テーブルや棚の上の物体が落下する恐れがあります。

バルコニーある部屋でロボット掃除機を使用する場合、バルコニーへのアクセスを防ぎ、安全な操
作を確保するために、物理的なバリアを使用してください。

ロボット掃除機の上に物を載せないでください。

ロボット掃除機が動作している場所で通過するとき、ロボット掃除機に踏まないように気をつけて
ください。

床のコンセントが露出している場所でロボットを操作しないでください。

ロボット掃除機が未完成、未封、ワックスされた、または粗い床で使用するとき、床とロボット掃
除機は破損される恐れがあるため、上記の床で使用しないでください。硬い床または低パイルカー
ペットのみに使用してください。

本製品は、床を傷つけずに使用できるように設計されています。部屋全体を掃除する前に、部屋の
小さなエリアで本製品をテストして、引っかき傷がないことを事前に確認することをお勧めします。

バッテリーと充電情報
リチウムイオンバッテリー
重要：リチウムイオン電池およびリチウムイオンバッテリーを内蔵する製品には、厳しい輸送規制
が適用されます。 本製品（バッテリーを内蔵したもの）を、業務、旅行、その他の理由で郵送する
場合は、以下の手順に従う必要があります：

製品からリチウムイオンバッテリーを取り外します。

バッテリーの金属製充電接点にセロハンテープなどを貼り、絶縁します。

テープを貼ったままの状態でバッテリーを製品に戻し、カバーをしっかり閉じます。

購入時に製品が入っていた梱包箱か、ご自分で用意した梱包箱（輸送中に製品が動かないもの）に
製品を入れます。

輸送される場合は陸送をご使用ください（航空輸送不可）。

本製品の表示について
電化製品を分別されていない都市ごみとして処分せず、別の収集施設を使用してください。

 利用可能な収集システムに関する情報については、地方自治体にお問い合わせください。

 電化製品を土地やゴミ捨て場に廃棄すると、有害物質が地下水に漏れて食物連鎖に入り、健康と福
祉に悪影響を与える可能性があります。

 収集、再利用、リサイクルプログラムの詳細については、お住まいの地域の廃棄物当局にお問い合
わせください。

ロボット掃除機を充電ドックに保管するとき、最初にバッテリーを取り外してください。 次に、ロボ
ット掃除機とバッテリーを涼しく乾燥した場所に保管してください。

バッテリー保管



FCC ステートメント

適合宣言
本製品は、欧州共同体の無線干渉要件に準拠しています。無線機器タイプT2253が指令の要求に適合
していることを宣言します。2014/53 / EU。

Trademark Notice
Amazon、Echo、Alexa、および関連するすべてのロゴは、Amazon.com, Inc.またはその関連会社
の商標です。

AppleおよびAppleロゴは、米国およびその他の国で登録されたApple Inc.の商標です。 App Store
は、米国およびその他の国で登録されているApple Inc.のサービスマークです。

Google PlayおよびGoogle Playのロゴは、Google Inc.の商標です。

Google Homeは、Google Inc.の商標です。

本製品は、FCC規則のパート15に準拠しています。ロボット掃除機を操作するとき、次の2つの条件を
順守してください。（1）本製品は、有害な干渉を引き起こさないこと。（2）本製品は、望ましくない
操作を引き起こす可能性のある干渉を含め、受信された干渉を受け入れること。

警告：コンプライアンスの責任を負う当社に承認されていない変更または修正がある場合、ロボット掃
除機を操作するユーザーの権限を無効にする可能性があります。

注：本製品はテスト済みであり、FCC規則のパート15に準拠したクラスBデジタルデバイスの制限に準
拠していることが確認済みです。これらの制限は、住宅設備での有害な干渉に対する合理的な保護を提
供するように設計されています。この機器は、無線周波数エネルギーを生成、使用、および放射する可
能性があり、指示に従って設置および使用しない場合、無線通信に有害な干渉を引き起こす可能性があ
ります。ただし、特定の設置で干渉が発生しないという保証はありません。この機器がラジオやテレビ
の受信に有害な干渉を引き起こす場合は、機器の電源をオフにしてからオンにすることで判断できます
。ユーザーは、次の手順で干渉を修正してください。（1）受信アンテナの向きを変えるもしくは受信
アンテナを移動する。 （2）機器と受信機の間隔を広げる。 （3）受信機とは別回路のコンセントに機
器を接続する。 （4）販売店または経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談する。



�. 同梱品

ロボット掃除機について

1 x ロボット掃除機T10

1 x 予備用サイド
ブラシ

1 x 予備用洗えるモップ 1 x 予備用HEPAフィル
ター（スポンジ付き）

1 x 清掃ブラシ1 x 自動集塵ベース 1 x バッテリー付き
リモコン

1 x モップアタッチ
メント

2 x 予備用使い捨てダ
ストバッグ

1 x クイックスタート
ガイド

1 x APPユーザーガイド 1 x 取扱説明書

User Guide for APP

�. 製品概要

レーザーモジュール

スピーカー
電源ボタン/ホームボタン

フロント赤外線センサー

バンパー
壁センサー

User Manual
Download the Ultenic APP and follow the 
instructions in the app to complete the Wi-Fi 
connection. Then you can control your robot via 
this app. Refer to User Guide for further 
details.     

Remove the protective film before use.

Fully charge the robot before use. Turn on the robot and start cleaning. 

Install AAA batteries into the remote control.

Place the dust collector on a flat surface against the wall with enough room around.
Always keep the dust collector plugged in, otherwise the robot will not automatically return for 
charging and dust collecting.

Quick Start Guide

APP QR Code

For T10

fully charged

solid green



充電接続部

ダストボックスリリースボタン
ダスト収集ポート

LDSカバー
(バンパーセンサー付き)

排気口
2-in-1ダストボックスと水タ
ンク

段差感知センサー

サイドブラシ

オムニホイール

左ホイール

ローリングブラシ

右ホイール

ブラシカバー 

           LED ランプ

• 青色点滅：電源オン/ネットワークの構成/ファームウェアのアップグレード

• 青色点灯：電源オン/通常の動作状態

• 黄色点滅：バッテリー残量が少ない/充電中

• 緑色点滅：充電中

• 緑色点灯：充電完了

• 赤色点滅：エラー状態

• 消灯：電源オフ/スリープモード

電源スイッチ
• 長押ししてオン/ オフ
• 短押しして清掃を開始/一時停止

ホームボタン
• 短押しして充電を開始/一時停止



�. ダストボックスと水タンク

ダストボックスラッチ

注水口のフタ

ダストボックスリリー
スボタン
集塵口

プレフィルター
フォームフィルター
HEPAフィルター

洗えるモップ

貼り付けエリア
モップホルダー
モップアタッチメントラ
ッチ

�. 自動集塵ベース

電源インターフェ
イス

赤外線レンズ
充電/集塵接続部

排気口LEDディスプレイパネル

集塵ダクトカバーカバー

ダスト吸引口

カバー用シールリング

ファンフィルター

ダストバッグハン
ドル

ダストバッグ

ステータスインジケーター
• 緑色点灯：掃除中
• 赤色点滅：ファンの過熱/ファンエラー/カバーが閉じて
   いません

ダストバッグインジケーター
• 緑色点灯：ダストバッグがいっぱい/ダストダクトが詰
  まっている
• 赤色点滅：ダストバッグがセットされていない/ダスト
   バッグが正しくセットされていない

電源インジケーター
• 緑色点滅：充電中
• 緑色点灯：充電完了/スタンバイ



�. リモコン

「ホーム」に戻る

手動ナビゲーション方向キー開始/一時停止

ミュート

Mute

吸引力を高める

吸引力を下げる

スポット清掃
モップモード

メモ:

�. 最良の掃除結果を得るには、リモコンをロボット掃除機の正面に向けてください。
�. リモコンの操作範囲は�～�メートル（��～��フィート）です。

3～6メートル以下

ロボット掃除機のご使用
�. 自動集塵ベースの設置
自動集塵ベースについて

自動集塵ベースは、Ultenicロボット掃除機T10のダストボックスを自動的に空にして充電するように
設計されています。 電源ケーブルをベースの背面パネルに差し込み、もう一方の端を壁のコンセン
トに差し込みます。 壁から少なくとも2.5インチ離れた平らで硬い表面に置きます。ロボット掃除機
T10がベースに戻って充電してダストボックスを空にできるように、ベースの前面と両側に空きスペ
ースを確保してください。



「Ultenic」アプリでロボット掃除機をコントロールします。

利用可能なすべての機能を十分に楽しむには、「Ultenic」アプリを使ってロボット掃除機をコントロールす
ることをお勧めします。

清掃を開始する前に、以下を確認してください。

· スマートフォンまたはタブレットが Wi-Fi ネットワークに接続されている。

· スマートフォンまたはタブレットが iOS �.�（とそれ以降）/Android �.�（とそれ以降）にアップデートさ 

      れている。

· �.�GHz 帯域のワイヤレス信号がワイヤレスルーターで有効になっている。

自動集塵ベースの配置について

壁から2.5インチ

メモ:

�. ロボット掃除機が簡単にアクセスできる場所に自動集塵ベースを配置してください。
�. 自動集塵ベースは、常に電源に接続してください。不注意で切れる可能性ある電源の使用を控えて
     ください。

�. ロボット掃除機のセットアップ

メモ:

音声メッセージの音量は、後で「Ultenic」アプリで調整したり、リモコンを使用してミュートしたり
できます。

メモ:

最初のドッキング設定中に集塵がアクティブになる場合がありますが、ご了承ください。 集塵頻度は、
後で「Ultenic」アプリで調整できます。

ステップ �:

「        」ホームボタンを押して、ロボット掃除機を自動集塵ベースとペアリングしてください。ロボット掃除
機はナビゲートしてベースにドッキングします。初回利用時に、ロボット掃除機を完全に充電してください。

�. はじめに
清掃を開始する前に、床の上を片づけください（家具以外の物体）。小さな物体がロボット掃除機を
妨害したり、引っ掛かったり、損傷したりする可能性があります。

ステップ �:

自動集塵ベースの近くの床にロボット掃除機を配置します。LED ランプが青色に点灯するまで、「         」電
源ボタンを押し続けます。歓迎のメッセージが聞こえます。



�. App Store（iOS デバイス）または Google Play （Android デバイス）から「Ultenic」アプリをダウンロ

     ードします。

�. アプリを開き、ユーザーアカウントを作成します。

�. 「+」アイコンをタップして、ロボット掃除機 T�� を「Ultenic」アカウントに追加します。

�. アプリの指示に従って、Wi-Fi 接続をセットアップします。

始めて家で清掃するとき

最初の自動清掃サイクルの終了後に、お部屋のマップが作成され、「Ultenic」アプリで表示できます。 お部
屋のマップから掃除エリアを設定できます。これらの掃除エリアは、任意の清掃サイクルとスケジュールで
使用できます（たとえば、日中の清掃には「ベビールーム」を避け、「キッチン」のみを掃除する）。

付属のリモコンまたは「Ultenic」アプリを使用して、お好みの清掃方法を設定できます。 好きな清掃方法
を選択すると、ロボット掃除機は清掃を開始し、清掃エリア全体をカバーするまで、またはバッテリーが切
れるまで掃除します。清掃が完了すると、ロボット掃除機は自動的に自動集塵ベースに戻り、ダストボック
スを空にします。 バッテリー残量が少なくなり、清掃セッションが中断された場合、十分に再充電されると、
ロボット掃除機は自動的に清掃を再開します。

清掃モード

自動清掃 - ロボット掃除機は、清掃エリア全体をカバーするまで、床を自動的に掃除します。清掃が終了す
るか、バッテリーを再充電する必要がある場合、ロボットは自動的に自動集塵ベースに戻り、ダストボック
スを空にして、充電されて、清掃を再開します。

エリア清掃 -「Ultenic」アプリ内でフロアプランに清掃エリア及び進入禁止エリアをカスタマイズして作成
できます。

スポット清掃 - 徹底的に清掃したい特定のエリアをスポットとして設定できます。まず、リモコン（または
アプリ）の手動ナビゲーションコントロールを使用して、ロボットをスポット清掃したいエリアに誘導します。
次に、スポット清掃モードを選択します。

スポット清掃 - 徹底的に清掃したい特定のエリアをスポットとして設定できます。まず、リモコン（または
アプリ）の手動ナビゲーションコントロールを使用して、ロボットをスポット清掃したいエリアに誘導します。
次に、スポット清掃モードを選択します。

手動コントロール -「Ultenic」アプリまたは付属のリモコンを使用して、ロボットの移動先を手動でコントロー
ルできます。

正常に接続した後、アプリを使ってロボットをコントロールできます。アプリのご使用には、次のこ
とができます：ご希望の吸引力レベルの選択、清掃のスケジュール、清掃マップの表示、「拭きしな
い」エリアまたは「進入禁止」エリアの設定、集塵頻度の設定、ネットワーク接続ステータスの確認、
追加機能へのアクセス。



お手入れ
ロボット掃除機は定期的に使用されるように設計されています。その他のフロアケアデバイスと同様
に、定期的に使用されると、ブラシの周囲やフィルターの近くに破片が堆積する可能性があります。
最適なパフォーマンスで実行し続けるために、以下の定期的なお手入れを行ってください。

�. おすすめのお手入れ/交換頻度

パーツ
ローリングブラシ

サイドブラシ
フィルター
センサー
充電接続部

オムニホイール

お手入れ頻度  交換頻度
週に一度

⸺
⸺

⸺

3～6か月ごと
2か月ごと

6～12か月ごと

週に一度
週に一度
月に1回
月に1回

月に1回

�. ローリングブラシのお手入れ

ローリングブラシカバーの左右のタブに
指をかけ、カバーを引き上げます。

下の図に示すように、メインブラシを取
り外し、付属の清掃ツールで清掃しま
す。

�. サイドブラシのお手入れ

メモ：

用途にもよりますが、�～�ヶ月ごとにサイドブラシを交換することをお勧めします。

フィリップスのドライバーを使ってネジ
を外し、サイドブラシを取り外します。

ゴミを取り除き、フィリップスのドライ
バーを使ってサイドブラシを元に戻しま
す。



�. ダストボックス/水タンクのお手入れ

ダストボックスのボタンを押して、ダス
トボックスを取り外します。

ダストボックスを開けて中身を空にしま
す。

プライマリーフィルターとHEPAフィル
ターを取り外し、乾いた布または清掃ツ
ールで拭きます。プライマリーフィルタ
ーを洗って乾かします。

モップパッドを取り外して、洗って乾か
します。

水タンクに残されている水を注ぎ出し、
水タンクを乾かします。

フィルター、ダストボックス、モップ、
水タンクがすべて乾いたら、元に戻しま
す。

メインブラシとカバーを元に戻します。

メモ:

用途にもよりますが、メインブラシは�～��ヶ月ごとに交換することをお勧めします。



�. センサー、充電接続部、およびオムニホイールのお手入れ

ロボット掃除機のすべてのセンサーを湿らせた布で清掃します。

ロボット掃除機の充電接続部を乾い
た布で拭きます（アルコールの使用
を控えてください）。

付属の清掃ブラシを使って、オムニホイ
ールから閉じ込められた髪の毛やゴミを
取り除きます。

メモ：

オムニホイールを水で洗浄しないでください。

�. 自動集塵ベースのお手入れ

使い捨てダストバッグ

自動集塵ベースは、ダストバッグがいっぱいになるとスマートに LED ディスプレイパネルで表示されます。（ダ
ストバッグの LED ランプ「       」は緑色になります）。ダストバッグがいっぱいになったら取り外し、新しい
ダストバッグを入れ替えます。

カバーを開き、ハンド
ルからダストバッグを
引き上げます。

段ボールのハンドルを
完全に下げて、新しい
ダストバッグを入れ替え
ます。

カバーを閉じます。
古いダストバッグ
を取り外します。



仕様

寸法 φ350mmxφ350mmx98mm
製品重量

製品重量

≈3.6kg

定格電圧

定格電圧

14.4V
定格出力

定格出力

50W

バッテリー容量

バッテリー容量

5200mAh

ロボット掃除機

自動集塵ベース

寸法 282mmx361mmx202mm

≈3.82kg

1050W
100-240V ~50/60Hz
DC24V    1.2A

ダストカバー

フィルター

ダストダクトとフィルター

自動集塵ベースの LED ランプ「      」が点滅するとき、または「      」が緑色に点灯するとき、ダストバッグがいっ
ぱいになっていないが、フィルターとダストダクトを清掃してください。

自動集塵ベースのプラグを抜き、裏返しま
す。右の図に示すように、フィリップスの
ドライバーを使ってネジを外します。ダス
トダクトカバーを開き、汚れやゴミを取り
除きます。

自動集塵ベースの背面にある排気口を開き、
フィルターを清掃してから元に戻します。

IR レンズと充電 / 集塵接続部

IR レンズと充電 / 集塵接続部が汚れていないか確認
し、乾いた布で拭きます。少なくとも月に一回は清
掃してください。

ファンフィルターサポート

ファンフィルターサポートに破片がないか確認し、
乾いた布で拭きます。少なくとも月に一回は清掃し
てください。

ファンフィルターサ
ポート

IRレンズ

充電/集塵接続部



困ったとき

ご使用中に何らかの故障があるとき、以下の解決策を試してください。故障が解決しない場合は、Ultenic
カスタマーサービスにお問い合わせてください。

故障 解決策

ご使用前に充電してください。通常、バッテリー残量が少ないこと
が原因とります。

電源が入らない /
清掃を開始できない

自動集塵ベースに戻れない

· 自動集塵ベースが電源に接続されているかを確認してください。
· 自動集塵ベースの近くに障害物が多すぎないか確認してくださ
      い。自動集塵ベースをオープンエリアに置いてください。
· ロボット掃除機は自動集塵ベースの範囲外でないか確認してく
      ださい。ロボット掃除機を自動集塵ベースに近づけて、再接
      続してください。
· バッテリー残量が非常に少ないか、ゼロになっていないか確認
     してください。
· 開始地点をロボット掃除機に覚えさせるために、始めて清掃す
     る前に、ロボット掃除機を自動集塵ベースに戻して再起動してく
      ださい。

清掃中の異音
メインブラシ、サイドブラシ、左右ホイールにゴミが絡まっていな
いか確認してください。ゴミがある場合は、それを取り除き、ロボ
ット掃除機を再起動してください。

· ダストボックスがいっぱいです。ダストボックスを空にしてください。
· HEPA フィルターをチェックして清掃してください。
· ブラシにゴミがないかを確認してください。

清掃力の低下やダストボック
スから落ちるゴミ

ロボット掃除機の異常な動き
と移動経路

· センサーを乾いた布できれいに拭いてください。
· ロボット掃除機をオフにしてからオンにして、ロボット掃除機を
     再起動します。

WiFi に接続できません

· 正しいパスワードが入力されているかを確認してください。
· ロボット掃除機、モバイルデバイス、ルーターをできるだけ近づけ
     てください。
· �.�GHzWiFi が選択されているかを確認してください。
· パブリックネットワークの使用は控えてください。
· 秒ほど長押しして、ロボット掃除機の WiFi をリセットしてください。
· 「Ultenic」アプリを再インストールし、WiFi へ再接続してください。

ロボット掃除機と自動集塵ベースの充電接続部に障害物や重いゴ
ミがないかを確認してください。

· 水タンクに十分な水があるかを確認してください。
· モップアタッチメントが正しく設置されているかを確認してください。
· 排水口がふさがれていないかを確認してください。

· リモコンのバッテリーに電量があるかを確認してください。
· ロボット掃除機の電源がオンになっていることを確認してください。
· バッテリー残量が非常に低いかゼロであるかを確認してください。
· ロボットとリモコンの間の距離が有効範囲内にあるかを確認してく
      ださい。（有効範囲 �m / �.��ft）。

ドッキング後に充電できま
せん

モッピング中に水が放出さ
れない

リモコンが機能しません。

自動集塵ベースはゴミを吸
引できない。

· ダストバッグがいっぱいになっていないか確認し、新しいものと交
     換してください。
· ダストバッグが正しく設置されているかを確認してください。
· 「Ultenic」アプリで清掃後に自動的にダストボックスを空にしない
      ように設定されているかを確認してください。



 アフターサービス

定義 解決策インジケーター

1. 集塵が頻繁に行われると、ファンの過熱
保護またはファンの誤動作につながりま
す。 30分後にロボット掃除機を再起動し
てください。

2. 自動集塵ベースのカバーが完全に閉じて
いるかを確認してください。

1. ダストバッグが取り付けられているかど
うかを確認してください。取り付けられ
ていない場合は、ダストバッグを設置し
てください。

2. ダストバッグが正しく設置されているか
と、段ボールのハンドルを完全に下げて
いるかを確認してください。

赤色点滅

赤色点滅

ダストバッグが取り付けら
れていないか、もしくは正
しく設置されていない

· ファンエラー
· 過熱
· カバーが完全に閉じ
      ていない

Ultenic のカスタマーサービスチームは、お買い上げ日から 1 年間自動的に安心保証が付い
ている全ての製品をサポートしています。
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Customer Service

Shenzhen Ultenic Technology Co.,Ltd
2110, Block B, Building 2, Zhongliangxiangyun, Ailian 
Community, Longcheng Street, Longgang District, 
Shenzhen, Guangdong Province, P.R. China

support@ultenic.com


